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PROVINCE DE QUÉBEC

43E LÉGISLATURE

1RE SESSION

Québec, le 26 septembre 2023

Cabinet du Lieutenant-gouverneur

Québec, le 26 septembre 2023

Aujourd’hui, à onze heures quarante-cinq, il a plu à Son 
Excellence le Lieutenant-gouverneur de sanctionner le 
projet de loi suivant :

no 27 Loi modifiant la Loi sur les impôts, la Loi sur 
la taxe de vente du Québec et d’autres 
dispositions

La sanction royale est apposée sur ce projet de loi par 
Son Excellence le Lieutenant-gouverneur.

PROVINCE OF QUÉBEC

1ST SESSION

43RD LEGISLATURE

Québec, 26 september 2023

Office of the Lieutenant-Governor

Québec, 26 September 2023

This day, at a quarter to noon, His Excellency the 
Lieutenant-Governor was pleased to assent to the 
following bill:

27 An Act to amend the Taxation Act, the Act 
respecting the Québec sales tax and other 
provisions

To this bill the Royal assent was affixed by His Excellency 
the Lieutenant-Governor.

Éditeur officiel du Québec
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FIRST SESSION FORTY-THIRD LEGISLATURE

Bill 27 
(2023, chapter 19)

An Act to amend the Taxation Act, 
the Act respecting the Québec sales 
tax and other provisions

Introduced 30 May 2023 
Passed in principle 6 June 2023 
Passed 26 September 2023 
Assented to 26 September 2023

Québec Official Publisher
2023
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EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to give effect to measures announced 
in the Budget Speech delivered on 21 March 2023 and in various 
Information Bulletins published by the Ministère des Finances 
in 2021, 2022 and 2023.

For the purpose of introducing or modifying measures specific 
to Québec, the Act amends the Taxation Act and the Act respecting 
the sectoral parameters of certain fiscal measures to, in particular,

(1) reduce by one percentage point each of the rates applicable 
to the first two income tax brackets for individuals;

(2) enhance the refundable tax credit for senior assistance and 
abolish the refundable tax credit for seniors’ activities;

(3) broaden eligibility for the additional deduction for 
transportation costs incurred by remote small and medium-sized 
businesses and for the income-averaging mechanism of forest 
producers;

(4) renew the refundable tax credits aimed at encouraging the 
creation of new financial services corporations; and

(5) strengthen tax compliance as regards cryptoassets.

The Act constituting Capital régional et coopératif Desjardins 
is amended to ensure that certain investments made to increase the 
supply of affordable housing are recognized for the purposes of the 
investment requirement provided for in that Act.

The Tobacco Tax Act is amended to increase the specific tax rates 
on tobacco products.

The Act respecting the Régie de l’assurance maladie du Québec 
is amended to increase the exemption amounts used in computing the 
premium payable by a person subject to the public prescription drug 
insurance plan.

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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In addition, the Taxation Act and the Act respecting the Québec 
sales tax, among others, are amended to make amendments similar 
to those made to the Income Tax Act and the Excise Tax Act by federal 
bills assented to in 2022. More specifically, the amendments deal with

(1) the tax-free first home savings account;

(2) the tax credit for first-time home buyers;

(3) the flipping of residential immovable property;

(4) the eligibility for the deduction granted to small 
businesses; and

(5) the computation of the income of insurers following the 
adoption of the International Financial Reporting Standards for 
insurance contracts (IFRS 17).

Lastly, the Act makes various technical amendments as well as 
consequential and terminology-related amendments.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

– Tax Administration Act (chapter A-6.002);

– Act constituting Capital régional et coopératif Desjardins 
(chapter C-6.1);

–  Act respecting international financial centres (chapter C-8.3);

– Act to establish Fondaction, le Fonds de développement de la 
Confédération des syndicats nationaux pour la coopération et l’emploi 
(chapter F-3.1.2);

– Act to establish the Fonds de solidarité des travailleurs du Québec 
(F.T.Q.) (chapter F-3.2.1);

– Tobacco Tax Act (chapter I-2);

– Taxation Act (chapter I-3);

–  Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures 
(chapter P-5.1);

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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– Act respecting the Régie de l’assurance maladie du Québec 
(chapter R-5);

– Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1).

REGULATIONS AMENDED BY THIS ACT:

–  Regulation respecting fiscal administration (chapter A-6.002, r. 1);

– Regulation respecting the Taxation Act (chapter I-3, r. 1).

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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Bill 27
AN ACT TO AMEND THE TAXATION ACT, THE ACT 
RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX AND OTHER 
PROVISIONS

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

TAX ADMINISTRATION ACT

1. (1) Section  38  of  the  Tax  Administration  Act  (chapter  A-6.002)  is 
amended, in the second paragraph,

(1) by replacing subparagraphs a and b by the following subparagraphs:

“(a) audit or examine any document, including supporting documents and 
registers, of a person that may be relevant in determining the obligations or 
entitlements of a person under a fiscal law, or any things that may relate to a 
prohibition set out in section 34.2, and copy, print out or photograph such 
documents or things;

“(b) examine any property, process or matter an examination of which may, 
in the authorized person’s opinion, assist the authorized person in determining 
the obligations or entitlements of a person under a fiscal law;”;

(2) by replacing subparagraph c by the following subparagraph:

“(c) oblige any person to give the authorized person all reasonable assistance 
in the audit or examination and to answer all proper questions relating to the 
administration or enforcement of a fiscal law and, for that purpose, the person 
so authorized may oblige the person

i. to attend with the authorized person, at a place designated by the authorized 
person, by videoconference or by any other technological means, and to answer 
the authorized person’s questions orally, and

ii. to answer the authorized person’s questions in writing, in any form 
specified by the authorized person; and”;

(3) by adding the following subparagraph at the end:

“(e) oblige any person to give the authorized person all reasonable assistance 
with anything the authorized person is authorized to do under a fiscal law.”

(2)  Subsection 1 has effect from 15 December 2022.

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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2. Section 39 of the Act is amended by inserting “made” after “may be” in 
the portion of the second paragraph before subparagraph a.

ACT CONSTITUTING CAPITAL RÉGIONAL ET COOPÉRATIF 
DESJARDINS

3. (1) Section 19 of the Act constituting Capital régional et coopératif 
Desjardins (chapter C-6.1) is amended

(1)  by replacing subparagraph 10 of the fifth paragraph by the following 
subparagraph:

“(10) investments made by the Société after 10 November 2011 in Fonds 
Relève Québec, s.e.c. or, taking into account the change of name of the fund 
on 12 June 2018, in Fonds de transfert d’entreprise du Québec, s.e.c.;”;

(2)  by adding the following subparagraph at the end of the fifth paragraph:

“(14) investments made by the Société in an entity for the carrying out of 
a project for the acquisition, construction or renovation of affordable housing 
situated in Québec, provided that the Fédération des caisses Desjardins du 
Québec participates in the financing of the project through the payment of a 
portion  of  the financial  contribution  granted  to  it  by  the Gouvernement  du 
Québec under an agreement aimed at increasing the supply of affordable housing 
and setting out the terms and conditions for granting the contribution, and that 
the investments are not already taken into account as eligible investments for 
the purposes of the second paragraph.”;

(3) by replacing subparagraph 1 of the sixth paragraph by the following 
subparagraph:

“(1) investments entailing a security that are made by the Société in an 
enterprise that is a partnership or a legal person pursuing economic objectives 
and whose assets are less than $100,000,000 or whose net equity is less than 
$50,000,000, provided those investments are part of a financing package, in 
which Fonds Relève Québec, s.e.c. or, taking into account the change of name 
of the fund on 12 June 2018, Fonds de transfert d’entreprise du Québec, s.e.c. 
participates, for the succession of the enterprise;”;

(4)  by  replacing  “in  subparagraph  5”  in  subparagraph  2.2  of  the  tenth 
paragraph by “in subparagraph 5 or 14”.

(2)  Paragraphs 1 and 3 of subsection 1 have effect from 12 June 2018.

(3)  Paragraphs 2 and 4 of subsection 1 apply to a fiscal year  that begins 
after 31 December 2022.

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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ACT RESPECTING INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRES

4. (1) The Act respecting international financial centres (chapter C-8.3) is 
amended by inserting the following section after section 4:

“4.1. For  the purposes of  the definition of “qualified establishment”  in 
section  4,  an  employee  of  a  corporation  in  respect  of  whom  a  certificate 
recognizing the employee as a specialist is issued to the corporation, for all or 
part of a calendar year, is deemed to be an eligible employee of the corporation 
for all or part of the taxation year that includes all or part of the calendar year.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 30 June 2021.

5. (1) Section 6 of the Act is amended by striking out the second paragraph.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that ends after 30 June 2021.

ACT TO ESTABLISH FONDACTION, LE FONDS DE 
DÉVELOPPEMENT DE LA CONFÉDÉRATION DES SYNDICATS 
NATIONAUX POUR LA COOPÉRATION ET L’EMPLOI

6. (1) Section 19 of the Act to establish Fondaction, le Fonds de 
développement de la Confédération des syndicats nationaux pour la coopération 
et l’emploi (chapter F-3.1.2) is amended

(1)  by replacing subparagraph 10 of the fifth paragraph by the following 
subparagraph:

“(10) investments made by the Fund after 10 November 2011 in Fonds 
Relève Québec, s.e.c. or, taking into account the change of name of the fund 
on 12 June 2018, in Fonds de transfert d’entreprise du Québec, s.e.c.;”;

(2) by replacing the sixth paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of this section, investments entailing a security that are 
made by the Fund in an enterprise whose assets are less than $100,000,000 or 
whose net equity is less than $50,000,000 are also eligible investments, provided 
those  investments  are  part  of  a  financing  package,  in which  Fonds Relève 
Québec, s.e.c. or, taking into account the change of name of the fund on 
12 June 2018, Fonds de transfert d’entreprise du Québec, s.e.c. participates, 
for the succession of the enterprise.”

(2)  Subsection 1 has effect from 12 June 2018.

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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ACT TO ESTABLISH THE FONDS DE SOLIDARITÉ DES 
TRAVAILLEURS DU QUÉBEC (F.T.Q.)

7. (1) Section 15 of the Act to establish the Fonds de solidarité des 
travailleurs du Québec (F.T.Q.) (chapter F-3.2.1) is amended

(1) by replacing subparagraph 13 of the sixth paragraph by the following 
subparagraph:

“(13) investments made by the Fund after 10 November 2011 in Fonds 
Relève Québec, s.e.c. or, taking into account the change of name of the fund 
on 12 June 2018, in Fonds de transfert d’entreprise du Québec, s.e.c.;”;

(2) by replacing the seventh paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of this section, investments entailing a security that are 
made by the Fund in an enterprise whose assets are less than $100,000,000 or 
whose net equity is less than $50,000,000 are also eligible investments, provided 
those  investments  are  part  of  a  financing  package,  in which  Fonds Relève 
Québec, s.e.c. or, taking into account the change of name of the fund on 
12 June 2018, Fonds de transfert d’entreprise du Québec, s.e.c. participates, 
for the succession of the enterprise.”

(2)  Subsection 1 has effect from 12 June 2018.

TOBACCO TAX ACT

8. (1) Section 8 of the Tobacco Tax Act (chapter I-2) is amended

(1) by replacing paragraphs a to b.1 by the following paragraphs:

“(a)  $0.189 per cigarette;

“(b)  $0.189 per gram of any loose tobacco;

“(b.1)  $0.189 per gram of any leaf tobacco;”;

(2) by replacing paragraph d by the following paragraph:

“(d) $0.2907 per gram of any tobacco other than cigarettes, loose tobacco, 
leaf tobacco or cigars. However, if the quantity of tobacco contained in a 
tobacco stick, a roll of tobacco or any other pre-rolled tobacco product designed 
for smoking is such that the consumer tax payable under this paragraph is less 
than  $0.189  per  tobacco  stick,  roll  of  tobacco  or  other  pre-rolled  tobacco 
product, the consumer tax is $0.189 per tobacco stick, roll of tobacco or other 
pre-rolled tobacco product designed for smoking.”

(2)  Subsection 1 has effect from 9 February 2023.

© Éditeur officiel du Québec, 2023
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(3) In addition, not later than 10 March 2023, the following persons must 
make a report to the Minister of Revenue, in the prescribed form, on the 
inventory of tobacco products to which subsection 1 refers that they have in 
stock at 24:00 on 8 February 2023 and, at the same time, remit to the Minister 
of Revenue the amount equal to the tobacco tax, computed at the rate in effect 
on 9 February 2023 in respect of the tobacco products, after deduction of the 
amount equal to the tobacco tax computed at the rate in effect on 8 February 2023, 
if remittance has not otherwise been made to the Minister of Revenue:

(1) a person who has not made an agreement under section 17 of the Act 
and who, in Québec, sells tobacco products in respect of which the amount 
equal to the tobacco tax has been collected in advance or should have been 
collected; and

(2)  a collection officer who has made an agreement under section 17 of the 
Act and who, in Québec, sells tobacco products in respect of which the amount 
equal to the tobacco tax has been paid in advance or is required to be paid.

(4) For the purposes of subsection 3, the tobacco products that a person has 
in stock at 24:00 on 8 February 2023 include any tobacco products the person 
has acquired but that have not been delivered to the person at that time.

9. Section 13.2.0.1 of the Act is amended by replacing the second paragraph 
by the following paragraph:

“That member may, despite section 72.4 of the Tax Administration Act 
(chapter A-6.002), sign and issue a statement of offence for any offence under 
those sections committed in that territory.”

TAXATION ACT

10. (1) Section 1 of the Taxation Act (chapter I-3) is amended by inserting 
the following definition in alphabetical order:

““first home savings account” at any time means an arrangement accepted 
as a tax-free first home savings account at that time by the Minister of National 
Revenue for the purposes of the Income Tax Act, in accordance with 
section 146.6 of that Act;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

11. (1) Section 7.18.1 of the Act is replaced by the following section:

“7.18.1. For  the  purposes  of  the  definition  of  “investment  fund”  in 
section 21.0.5, subparagraph ii of paragraph b of section 649, paragraph c of 
section 898.1.1, sections 905.0.11, 935.22, 935.32 and 965.0.21, subparagraphs i 
to iv of paragraph c.2 of section 998, paragraph b of sections 1117 and 1120 
and any regulations made under paragraphs c.3 and c.4 of  section 998 and 
under section 1108, where a trust or corporation holds an interest as a member 
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of a partnership and, by operation of any law governing the arrangement in 
respect of the partnership, the liability of the member as a member of the 
partnership is limited, the member shall not, solely because of its acquisition 
and holding of that interest, be considered to carry on any business or other 
activity of the partnership.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

12. (1)  Section 8 of the Act is amended by replacing “$10,222” in paragraph f 
by “$12,638”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

13. (1)  Section 8.2 of the Act is amended by replacing “2017” in the portion 
before the formula in the first paragraph by “2023”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2024.

(3)  In  addition,  section  8.2  of  the  Act  does  not  apply  to  the  taxation 
year 2023.

14. The Act is amended by inserting the following chapter after section 21.4.37:

“CHAPTER V.4
“USE OF CRYPTOASSETS

“21.4.38.  In this chapter, “cryptoasset” means property that is a digital 
representation of value and that only exists at a digital address of a distributed 
ledger.

“21.4.39.  A taxpayer or a partnership that, in a taxation year or a fiscal 
period, as the case may be, owns, receives or disposes of a cryptoasset, or uses 
a cryptoasset in the context of a transaction, shall enclose the prescribed form 
containing prescribed information with either of the following documents, as 
applicable:

(a)  in the case of the taxpayer, the fiscal return the taxpayer is required to 
file under section 1000 for the year; or

(b)  in the case of the partnership, the information return it is required to file 
for the fiscal period under section 1086R78 of the Regulation respecting the 
Taxation Act (chapter I-3, r. 1).”
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15. Section 37.1.5 of the Act is amended by replacing subparagraph b of the 
second paragraph by the following subparagraph:

“(b) may easily be converted into cash, except a gift coupon or gift 
certificate, including a smart card and an electronic gift card, that must be used 
to purchase a property or a service from one or more designated merchants; or”.

16. (1) The Act is amended by inserting the following sections after 
section 91.1:

“91.2. For the purposes of this Act, where, in the absence of this section 
and section 271, a taxpayer would have a gain from the disposition, after 
31 December 2022, of a flipped property, the following rules apply throughout 
the period that the taxpayer owned the flipped property:

(a) the taxpayer is deemed to carry on a business that is an adventure or 
concern in the nature of trade with respect to the flipped property;

(b)  the flipped property is deemed to be a property described in the inventory 
of the taxpayer’s business; and

(c)  the flipped property is deemed not to be a capital property of the taxpayer.

“91.3. For the purposes of sections 91.2 and 91.4, a flipped property of 
a taxpayer means a housing unit of the taxpayer located in Canada (other than 
a property that would be a property described in the taxpayer’s inventory if 
the  definition  of  “inventory”  in  section  1  applied  without  reference  to 
section 91.2) that was owned by the taxpayer for less than 365 consecutive 
days prior to the disposition of the property, unless it can reasonably be 
considered that the disposition occurred due to, or in anticipation of, one or 
more of the following events:

(a) the death of the taxpayer or a person related to the taxpayer;

(b) one or more persons related to the taxpayer becoming members of the 
taxpayer’s household or the taxpayer becoming a member of a related person’s 
household;

(c) the breakdown of the marriage of the taxpayer if the taxpayer has been 
living separate and apart from the taxpayer’s spouse for at least 90 days prior 
to the disposition;

(d) a threat to the personal safety of the taxpayer or a related person;

(e)  the  taxpayer  or  a  related  person  suffering  from  a  serious  disability 
or illness;
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(f) an eligible relocation of the taxpayer or the taxpayer’s spouse, if the 
definition  of  “eligible  relocation”  in  section  349.1  were  applied  without 
reference to the requirements for the new work location and the new residence 
to be in Canada;

(g) an involuntary termination of the employment of the taxpayer or the 
taxpayer’s spouse;

(h) the insolvency of the taxpayer; or

(i) the destruction or expropriation of the housing unit.

“91.4. For the purposes of this Part, a taxpayer’s loss from a business in 
respect of a flipped property is deemed to be nil.”

(2)  Subsection 1 applies in respect of a flipped property disposed of by a 
taxpayer after 31 December 2022, from the first day on which the taxpayer 
owns the flipped property.

17. (1) Section 133.4 of the Act is replaced by the following section:

“133.4. A taxpayer shall not, in computing the income of the taxpayer 
from a business or property for a taxation year, deduct any amount paid or 
payable by the taxpayer for services in respect of a retirement savings plan, 
retirement income fund, tax-free savings account or first home savings account 
under or of which the taxpayer is the annuitant or holder.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

18. (1) Section 156.15 of the Act is amended by replacing the formula in 
the first paragraph by the following formula:

“A × [(B − $10,000,000)/$40,000,000]”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 6 April 2022.

19. (1) Section 175.1 of the Act is amended

(1) by replacing paragraph c of subsection 1 by the following paragraph:

“(c) as, or in lieu of, full or partial payment of interest, tax or taxes, other 
than taxes payable by an insurer in relation to the insurance premiums of a 
non-cancellable or guaranteed renewable accident and sickness insurance policy 
or of a life insurance policy other than a group term life insurance policy that 
provides coverage for a period of 12 months or less, rent or royalty in respect 
of a period that is after the end of the year; or”;
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(2) by replacing subsection 4 by the following subsection:

“(4) For the purposes of this section, an outlay or expense made or incurred 
by an insurer in a taxation year on account of the acquisition of an insurance 
policy at any time prior to the issuance of the policy is deemed to be an expense 
incurred as consideration for services rendered in the taxation year in which 
the policy is issued.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

20. (1) Section 175.2 of the Act is amended by inserting the following 
paragraph after paragraph d.5:

“(d.5.1)  making a contribution to a first home savings account; and”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

21. (1) Section 241 of the Act is amended by replacing paragraph a by the 
following paragraph:

“(a) a trust governed by a registered retirement income fund, a deferred 
profit sharing plan, a profit sharing plan, a registered disability savings plan, 
a tax-free savings account or a first home savings account, under which the 
taxpayer  is  a  beneficiary  or  immediately  after  the  disposition  becomes  a 
beneficiary; or”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

22. (1) Section 310 of the Act is replaced by the following section:

“310. The amounts that a taxpayer is required to include in computing 
the taxpayer’s income under section 309 include those in respect of a registered 
retirement savings plan or a registered retirement income fund, to the extent 
provided for in Title IV of Book VII, those provided for in sections 935.4 
to 935.6 and 935.15 to 935.17, those in respect of a first home savings account, 
to the extent provided for in Title IV.4 of Book VII, those in respect of a 
registered retirement income fund, to the extent provided for in Title V.1 of 
Book VII, and those provided for in sections 965.128, 968 and 968.1.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

23. Section 330 of the Act is amended by replacing paragraph b by the 
following paragraph:

“(b)  the amount deducted pursuant to sections 357 and 358, as they apply 
in respect of a disposition made before 13 November 1981, in computing the 
taxpayer’s income for the preceding taxation year;”.
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24. (1) Section 336.0.8 of the Act is amended by replacing “Chapter I or II” 
by “any of Chapters I, II and VI”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

25. (1) Section 339 of the Act is amended by replacing paragraph b by the 
following paragraph:

“(b) any amount that is deductible under Title IV or IV.4 of Book VII or 
section 965.0.16.1 in computing the taxpayer’s income for the year;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

26. Section 344 of the Act is amended by replacing subparagraph iii of 
paragraph a by the following subparagraph:

“iii. the excess of the amount included in computing the individual’s income 
for the year under section 330 or 331, as the latter section applies in respect 
of a disposition made before 31 December 1984, over  the aggregate of  the 
amounts deducted in that computation under sections 333.1 and 362 to 418.12, 
section  88.4  of  the  Act  respecting  the  application  of  the  Taxation  Act 
(chapter I-4) and sections 357 and 358, as they apply in respect of a disposition 
made before 13 November 1981;”.

27. (1) Section 359.2 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph a by the following subparagraph:

“(a) the assistance that the corporation has received, is entitled to receive, 
or may reasonably expect to receive at any time, and that can reasonably be 
related to the specified expenses or to Canadian exploration activities to which 
the  specified  expenses  relate,  other  than  assistance  that  can  reasonably  be 
related to expenses referred to in any of subparagraphs b to b.2;”;

(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph b.1:

“(b.2)  if the agreement is entered into after 31 March 2023, all specified 
expenses that are not described in subparagraph b or b.1 and that would be 
Canadian exploration expenses if

i. section 395 were read without reference to its paragraph c.2, and

ii.  the definition of “mineral resource” in section 1 were read as follows:

““mineral resource” means a coal deposit, a bituminous sands deposit or an 
oil shale deposit;”; and”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a flow-through share agreement entered 
into after 31 March 2023.
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28. (1) Section 359.4 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph a by the following subparagraph:

“(a) the assistance that the corporation has received, is entitled to receive, 
or may reasonably expect to receive at any time, and that can reasonably be 
related to the specified expenses or to Canadian development activities to which 
the  specified  expenses  relate,  other  than  assistance  that  can  reasonably  be 
related to expenses referred to in any of subparagraphs b to b.2;”;

(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph b.1:

“(b.2)  if the agreement is entered into after 31 March 2023, all specified 
expenses that are not described in subparagraph b or b.1 and that would be 
Canadian  development  expenses  if  the  definition  of  “mineral  resource”  in 
section 1 were read as follows:

““mineral resource” means a coal deposit, a bituminous sands deposit or an 
oil shale deposit;”; and”.

(2)  Subsection 1 applies in respect of a flow-through share agreement entered 
into after 31 March 2023.

29. Section 375 of the Act is replaced by the following section:

“375. Sections  330  to  333,  368,  371,  374,  395  to  418.12  and  418.16 
to 418.36 do not apply in computing the income for a taxation year of a taxpayer, 
other than a development corporation, if the business of such taxpayer includes 
trading or dealing in rights, licences or privileges to explore for, drill for or 
take minerals, petroleum, natural gas or other related hydrocarbons.”

30. Section 414 of the Act is amended by inserting “, as those sections apply 
in respect of a disposition made before 13 November 1981,” after “section 358” 
in the portion of subparagraph b of the second paragraph before subparagraph i.

31. Section 418.15 of  the Act  is  amended,  in  subparagraph a  of  the first 
paragraph,

(1) by inserting “, as it applies in respect of a disposition made before 
13 November 1981,” after “section 357 or 358” in subparagraph i;

(2) by inserting “, as it applies in respect of a disposition made before 
13 November 1981,” after “section 357 or 358” in subparagraph ii.

32. Section 418.20 of the Act is amended by inserting “, as those sections 
apply in respect of a disposition made before 13 November 1981” after “that 
paragraph” in subparagraph a of the second paragraph.
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33. (1) Section 462.24 of the Act is amended by adding the following 
paragraph at the end:

“(d)  as a payment of a contribution under a first home savings account.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

34. (1) Section 467.1 of the Act is amended by replacing paragraph a by 
the following paragraph:

“(a) by a trust governed by a retirement compensation arrangement, a 
registered retirement income fund, a deferred profit sharing plan, a registered 
pension plan, a pooled registered pension plan, an employee benefit plan, a 
profit sharing plan, a registered education savings plan, a registered disability 
savings plan, a registered retirement savings plan, a registered supplementary 
unemployment benefit plan, a tax-free savings account or a first home savings 
account;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

35. (1) Section 489 of the Act is amended by adding the following paragraph 
at the end:

“(j)  an amount received under the Dental Benefit Act (Statutes of Canada, 
2022, chapter 14, section 2).”

(2)  Subsection 1 has effect from 17 November 2022.

36. Section  558  of  the Act  is  amended  by  replacing  subparagraph  ii  of 
paragraph a by the following subparagraph:

“ii. the amount by which the aggregate of the amounts each of which is in 
respect of any property owned by the subsidiary immediately before the 
winding-up and equal to the cost amount to it of the property at that time, plus 
its cash then on hand, exceeds the aggregate of all the debts of the subsidiary 
immediately before the winding-up and of the amount of each reserve deducted 
by the subsidiary in computing its income for the taxation year during which 
its property was distributed to the parent on the winding-up, other than a reserve 
contemplated in sections 153, 234 and 279 and sections 357 and 358, as they 
apply in respect of a disposition made before 13 November 1981; or”.

37. (1) Section 647 of the Act is amended by replacing subparagraph a of 
the third paragraph by the following subparagraph:

“(a) an amateur athlete trust, an employee trust, an employee life and health 
trust, a trust described in paragraph c.4 of section 998 or a trust governed by 
a foreign retirement arrangement, a registered pension plan, a pooled registered 
pension plan, a profit sharing plan, a registered supplementary unemployment 
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benefit plan, a registered retirement savings plan, a deferred profit sharing plan, 
a registered education savings plan, a registered disability savings plan, an 
employee benefit plan, a registered retirement income fund, a tax-free savings 
account or a first home savings account;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

38. Section  649  of  the  Act  is  amended  by  replacing  “paragraphes”  in 
subparagraph iii of paragraph d in the French text by “alinéas”.

39. (1) Section  688.1  of  the  Act  is  amended  by  replacing  “subject  to 
subparagraph e” in subparagraph c of the first paragraph by “unless the trust 
is a mutual fund trust”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 15 December 2021.

40. (1) Section 726.4.10 of the Act is amended by replacing subparagraph ii 
of paragraph a by the following subparagraph:

“ii. the aggregate of all amounts of assistance, within the meaning of 
paragraph c.0.1 of section 359, which a person, including a partnership, has 
received, is entitled to receive or becomes, at any time, entitled to receive in 
respect of an expense referred to in subparagraph i, to the extent that the 
assistance has not reduced the Canadian exploration expenses of the individual 
by reason of subparagraph a  of  the first  paragraph of  section 359.2,  or,  by 
reason of paragraph a of section 359.2.1, the Canadian development expenses 
deemed to be Canadian exploration expenses of the individual and is not an 
amount received, receivable or that became, at any time, entitled to be received 
under subsection 5 of section 127 of the Income Tax Act (Revised Statutes of 
Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement) in respect of a flow-through mining 
expenditure or a flow-through critical mineral mining expenditure, within the 
meaning assigned to those expressions by subsection 9 of that section 127; and”.

(2) Subsection 1 applies in respect of an amount received, receivable or 
entitled to be received after 7 April 2022.

41. (1) Section 726.4.12 of the Act is amended by inserting the following 
paragraph after paragraph d:

“(d.1) expenses (other than Canadian exploration expenses renounced by a 
corporation, under section 359.2, in respect of a share) that are incurred after 
31 March 2023 and that would be Canadian exploration expenses if the 
definition of “mineral resource” in section 1 were read as follows:

““mineral resource” means a coal deposit, a bituminous sands deposit or an 
oil shale deposit;”; or”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.
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42. (1) The heading of Title VI.3.2.1 of Book IV of Part I of the Act is 
replaced by the following heading:

“ADDITIONAL DEDUCTION IN RESPECT OF CERTAIN SURFACE 
MINING EXPLORATION EXPENSES INCURRED IN QUÉBEC”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

43. (1) Section 726.4.17.1 of the Act is amended by striking out “or oil 
and gas”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

44. (1) Section 726.4.17.2 of the Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“726.4.17.2. In this Title, the exploration base relating to certain Québec 
surface mining exploration expenses of an individual, at any time, means an 
amount equal to the amount by which the amount computed under 
section 726.4.17.3 is exceeded by 33 1/3% of the amount by which”;

(2) by replacing paragraph b by the following paragraph:

“(b) the aggregate of all amounts of assistance, within the meaning of 
paragraph c.0.1 of section 359, which a person, including a partnership, has 
received, is entitled to receive or becomes, at any time, entitled to receive in 
respect of an expense referred to in paragraph a, to the extent that the assistance 
has not reduced the Canadian exploration expenses of the individual by reason 
of subparagraph a of the first paragraph of section 359.2 and is not an amount 
received, receivable or that became, at any time, entitled to be received under 
subsection 5 of section 127 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 
1985,  chapter  1,  5th  Supplement)  in  respect  of  a  flow-through  mining 
expenditure or a flow-through critical mineral mining expenditure, within the 
meaning assigned to those expressions by subsection 9 of that section 127.”

(2)  Paragraph 1 of subsection 1 has effect from 1 April 2023.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of an amount received, 
receivable or entitled to be received after 7 April 2022.

45. (1) Section 726.4.17.3 of the Act is amended by striking out “or oil and 
gas” in paragraph b.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.
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46. (1) Section 726.4.17.4 of the Act is amended by adding the following 
paragraph at the end:

“(e) expenses (other than Canadian exploration expenses renounced by a 
corporation, under section 359.2, in respect of a share) that are incurred after 
31 March 2023 and that would be Canadian exploration expenses if the 
definition of “mineral resource” in section 1 were read as follows:

““mineral resource” means a coal deposit, a bituminous sands deposit or an 
oil shale deposit;”.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

47. (1) Section 726.38 of the Act is amended by replacing “$15,000,000” 
in the definition of “qualified corporation” by “$50,000,000”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 6 April 2022.

48. (1) Section 750 of the Act is amended by replacing paragraphs a to d 
by the following paragraphs:

“(a)  14% of the lesser of $49,275 and the individual’s taxable income for 
that year;

“(b)  19% of the amount by which the lesser of $98,540 and the individual’s 
taxable income for that year exceeds $49,275;

“(c)  24% of the amount by which the lesser of $119,910 and the individual’s 
taxable income for that year exceeds $98,540; and

“(d)  25.75% of the amount by which the individual’s taxable income for 
that year exceeds $119,910.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

(3) In addition, in applying section 1026 of the Act for the purpose of 
computing the amount of a payment that an individual is required to make for 
the taxation year 2023, and in applying section 1038 of the Act for the purpose 
of computing the interest, if any, that the individual is required to pay under 
that section in respect of that payment, the individual’s estimated tax or tax 
payable, as the case may be, must, in respect of a payment that the individual 
is required to make on or before 15 March 2023, be determined without 
reference to this section and sections 49, 50, 52, 59 and 60 of this Act.

49. (1) Section 750.1 of the Act is amended by replacing the second 
paragraph by the following paragraph:

“The percentage to which sections 752.0.0.1, 752.0.1, 752.0.7.4, 752.0.14, 
776.41.14 and 1015.3 refer is
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(a)  15%, where the taxation year is subsequent to the year 2016 and precedes 
the year 2023; and

(b)  14%, where the taxation year is the year 2023 or a subsequent year.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

50. (1) Section 750.2 of the Act is amended, in the fourth paragraph,

(1) by replacing subparagraph a by the following subparagraph:

“(a)  the  amounts  of  $49,275,  $98,540  and  $119,910, wherever  they  are 
mentioned in section 750;”;

(2) by replacing subparagraph c by the following subparagraph:

“(c)  the amounts of $3,537 and $5,154 mentioned in section 752.0.1;”;

(3) by replacing subparagraph g by the following subparagraph:

“(g)  the amounts of $12,638 and $3,537, wherever they are mentioned in 
section 776.41.14.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2024.

(3) In addition, where section 750.2 of the Act applies to the taxation 
year 2023, it is to be read without reference to subparagraphs a, c and g of its 
fourth paragraph.

51. (1) Section 752.0.0.4 of the Act is amended by replacing subparagraph a 
of the second paragraph by the following subparagraph:

“(a) A is

i.  where the year is the taxation year 2023, $17,183, or

ii. where the year is a taxation year subsequent to the year 2023, the amount 
determined under the third paragraph of section 1015.3 that is applicable for 
the subsequent taxation year;”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

52. (1) Section 752.0.1 of the Act is amended

(1)  by replacing “$2,861” in paragraph d by “$3,537”;

(2)  by replacing “$4,168” in the portion of paragraph f before subparagraph i 
by “$5,154”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.
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53. (1) Section 752.0.10.0.9 of the Act is amended by replacing “$5,000” 
in the first paragraph by “$10,000”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

54. (1) Section 752.0.10.0.10 of the Act is amended by replacing “$5,000” 
in the first paragraph by “$10,000”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

55. (1) Section 752.0.11.1 of the Act is amended by adding the following 
paragraph at the end:

“(x) to a fertility clinic or donor bank, in Canada, as a fee or other amount 
payable to obtain sperm or ova to enable the conception of a child by the 
individual referred to in section 752.0.11, the individual’s spouse or a surrogate 
mother on behalf of the individual.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

56. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 752.0.11.1.4:

“752.0.11.1.5. For the purposes of subparagraph b of the second 
paragraph of section 752.0.11, amounts are deemed, subject to 
section 752.0.11.1.3, to be medical expenses described in section 752.0.11.1, 
if the amounts

(a) are paid by the individual or the individual’s spouse;

(b) are

i. expenditures described in any of sections 2 to 4 of the Reimbursement 
Related to Assisted Human Reproduction Regulations made under the Assisted 
Human Reproduction Act (Statutes of Canada, 2004, chapter 2), or

ii. paid in respect of a surrogate mother or donor and would be expenditures 
described in subparagraph i if they were paid to the surrogate mother or donor;

(c) would be medical expenses described in section 752.0.11.1 if they were 
paid in respect of a good or service provided to the individual or the 
individual’s spouse;

(d) are expenses incurred in Canada; and

(e)  are paid for the purpose of the individual becoming a father or mother.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.
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57. (1) Section 752.0.12 of the Act is amended by replacing “in paragraph o.6” 
by “in paragraph o.6 or x”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2022.

58. (1) Section 771.2.1.8 of the Act is amended by replacing the formula 
in subparagraph a of the first paragraph by the following formula:

“A × [(B − $10,000,000)/$40,000,000]”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 6 April 2022.

59. (1) Section 776.41.14 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraphs i and ii of subparagraph a of the second 
paragraph by the following subparagraphs:

“i.  $12,638, if the eligible student began in the year at least two recognized 
terms of study, or

“ii.  the amount by which $12,638 exceeds $3,537, if  the eligible student 
began in the year only one recognized term of study;”;

(2) by replacing, in the third paragraph, subparagraphs i and ii of 
subparagraph a of the second paragraph of that section 776.41.14, enacted by 
that third paragraph, by the following subparagraphs:

“i. $3,537 in respect of each recognized term of study, without exceeding 
two, that the eligible student began in the year, and

“ii. the proportion that the number of months in the year following the month 
in which the eligible student reaches 18 years of age is of 12, multiplied by 
the amount by which $12,638 exceeds  the amount obtained by multiplying 
$3,537 by 2;”.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

60. (1) Section 776.46 of the Act is amended, in subparagraph a of the 
second paragraph,

(1) by replacing subparagraph v by the following subparagraph:

“v.  15%, where the taxation year is subsequent to the year 2016 and precedes 
the year 2023, and”;

(2) by adding the following subparagraph at the end:

“vi.  14%, where the taxation year is the year 2023 or a subsequent year;”.
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(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

61. (1)  Section 785.0.1 of  the Act  is amended by inserting the following 
subparagraph after subparagraph iii.2 of paragraph a  of  the  definition  of 
“excluded right or interest”:

“iii.3.  a first home savings account,”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

62. (1) Section  785.5  of  the  Act  is  amended  by  adding  the  following 
paragraph at the end:

“(m) for the purpose of applying section 1120.0.0.2 to a mutual fund trust 
for a taxation year that includes the transfer time, the following amounts are 
to be determined as if the taxation year ended immediately before the 
transfer time:

i. where subparagraph a of the first paragraph of section 1120.0.0.2 applies, 
the amounts determined under subparagraphs b to d of the second paragraph 
of that section, and

ii. where subparagraph b of the first paragraph of section 1120.0.0.2 applies,

(1) the amounts determined under subparagraphs b and c of the second 
paragraph of that section, for the purposes of subparagraph i of subparagraph b 
of the first paragraph of that section,

(2) the amounts determined under subparagraphs c to f of the second 
paragraph of that section, for the purposes of subparagraph 3 of subparagraph i 
of subparagraph b of the first paragraph of that section, and

(3) the amounts determined under subparagraphs c, f and g of the second 
paragraph of that section, for the purposes of subparagraph ii of subparagraph b 
of the first paragraph of that section.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 15 December 2021.

63. Section  796.1  of  the Act  is  amended  by  replacing  “paragraphes”  in 
subparagraph iii of paragraph g of the definition of “fiducie admissible” in the 
French text by “alinéas”.

64. (1) Section 832.3 of the Act is amended, in the second paragraph,

(1) by replacing subparagraph f by the following subparagraph:

“(f) for the purpose of determining the income of the transferor and the 
transferee for their taxation years following their particular taxation years that 
ended immediately before the time referred to in subparagraph a of the first 

© Éditeur officiel du Québec, 2023



2804 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 Part 2

24

paragraph, the amounts deducted by the transferor as reserves under sections 140, 
140.1 and 140.2, the second paragraph of section 152 and paragraph a of 
section 840 in its particular taxation year in respect of the transferred property 
referred to in subparagraph b of the first paragraph or the obligations referred 
to in subparagraph c of that paragraph, are deemed to have been deducted by 
the transferee, and not the transferor, for its particular taxation year;”;

(2) by replacing subparagraph h by the following subparagraph:

“(h)  for the purposes of this section and section 832.5, the fair market value 
of consideration received by the transferor from the transferee in respect of 
the assumption or reinsurance of a particular obligation referred to in 
subparagraph c of the first paragraph is deemed to be equal to the aggregate 
of the amounts deducted by the transferor as reserves under the second 
paragraph of section 152 and paragraph a of section 840 in its taxation year 
that ended immediately before the time referred to in subparagraph a of the 
first paragraph in respect of the particular obligation; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

65. (1) Section 832.6 of the Act is amended by replacing paragraph b by 
the following paragraph:

“(b) for the purposes of paragraphs d, d.1 and e of section 87, sections 818 
and 825 and paragraph a of section 844, the insurer is deemed to have carried 
on the insurance business in Canada in the preceding taxation year referred to 
in paragraph a and to have deducted, in computing its income for that year, 
the maximum amounts to which it would have been entitled under sections 140, 
140.1 and 140.2, the second paragraph of section 152 and paragraph a of 
section 840;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

66. (1) Section 832.7 of the Act is amended by replacing the portion before 
paragraph a by the following:

“832.7. Where, at any time in a taxation year, an insurer (in this section 
referred  to  as  the  “vendor”)  has  disposed  of  all  or  substantially  all  of  an 
insurance business carried on by it in Canada, or of a line of business of such 
a  business,  to  a  person  (in  this  section  referred  to  as  the  “purchaser”)  and 
obligations in respect of the business or line of business, as the case may be, 
in respect of which a reserve may be claimed under the second paragraph of 
section 152 or paragraph a of section 840 were assumed by the purchaser, the 
following rules apply:”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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67. (1) The heading of Chapter III of Title V of Book VI of Part I of the 
Act is replaced by the following heading:

“RULES APPLICABLE TO INSURANCE CORPORATIONS”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

68. (1) Section 835 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph b  of  the  first  paragraph  by  the  following 
subparagraph:

“(b)  “segregated fund” means a specified group of property that is reported 
to the Superintendent of Financial Institutions as a segregated fund and whose 
fair market value causes all or part of an insurer’s reserves to vary with respect 
to any life insurance policy;”;

(2) by replacing subparagraphs m to q of the first paragraph by the following 
subparagraphs:

“(m)  “base year” of an insurer means the insurer’s taxation year that precedes 
its transition year;

“(n)  “transition year” of an insurer means the insurer’s first taxation year 
that begins after 31 December 2022;

“(o)  “reserve transition amount” of an insurer, in respect of an insurance 
business carried on by it in its transition year, is the positive or negative amount 
determined by the formula

A + B – C – D – E – F + G + H;

“(p)  “deposit accounting insurance policy” means an insurance policy of 
an insurer that, according to International Financial Reporting Standards, is 
not an insurance contract for a taxation year of the insurer;

“(q)  “excluded policy” means an insurance policy of an insurer that would 
be a deposit accounting insurance policy for the insurer’s base year if 
International Financial Reporting Standards applied for that base year;”;

(3)  by adding the following subparagraphs at the end of the first paragraph:

“(u)  “group of insurance contracts” of an insurer means a group of insurance 
contracts of the insurer that is determined in accordance with International 
Financial Reporting Standards and that is a group for the purpose of determining 
an amount of the insurer that is reported as at the end of the insurer’s taxation 
year and includes a group of insurance contracts that include reinsurance 
contracts under which the insurer has assumed reinsurance risk;
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“(v)  “group of life insurance contracts” of an insurer means a group of life 
insurance contracts of the insurer that is determined in accordance with 
International Financial Reporting Standards and that is a group for the purpose 
of determining an amount of the insurer that is reported as at the end of the 
insurer’s taxation year and includes a group of life insurance contracts that 
include reinsurance contracts under which the insurer has assumed 
reinsurance risk;

“(w)  “group of life insurance contracts in Canada” of an insurer means a 
group of life insurance contracts of the insurer that includes only life insurance 
contracts issued or effected by the insurer on the life of a person resident in 
Canada at the time the contract was issued or effected;

“(x)  “group of reinsurance contracts” means a group of reinsurance contracts 
held by an insurer that is determined in accordance with International Financial 
Reporting Standards and that is a group for the purpose of determining an 
amount of the insurer that is reported as at the end of the insurer’s taxation year;

“(y)  “group of segregated  fund policies” of an  insurer means a group of 
insurance contracts of the insurer that includes only segregated fund policies 
within the meaning of subparagraph g;

“(z)  “contractual service margin” for a group of insurance contracts of an 
insurer, or a group of reinsurance contracts held by an insurer, at the end of a 
taxation year means the greater of

i. the positive or negative amount of the contractual service margin for the 
group that would be reported as at the end of the taxation year in respect of 
the group if the amount were determined without reference to amounts described 
in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of subparagraph z.3, and

ii. the positive or negative amount of the contractual service margin for the 
group that would be determined at the end of the taxation year in respect of 
the group in accordance with International Financial Reporting Standards using 
reasonable assumptions in the circumstances if the amount were determined 
without reference to amounts described in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i 
of subparagraph z.3;

“(z.1)  “reinsurance  contract  held  amount”  for  a  group  of  reinsurance 
contracts held by an insurer at the end of a taxation year means the lesser of

i. the positive or negative amount of the reinsurance contract held asset for 
the group that would be reported as at the end of the taxation year if the amount 
were determined without reference to amounts described in subparagraphs 1 
to 3 of subparagraph i of subparagraph z.3, and
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ii. the positive or negative amount of the reinsurance contract held asset for 
the group that would be determined at the end of the taxation year in accordance 
with International Financial Reporting Standards using reasonable assumptions 
in the circumstances if the amount were determined without reference to 
amounts described in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of subparagraph z.3;

“(z.2)  “policyholders’ liabilities” of an insurer as at the end of a taxation 
year means the amount reported as policyholders’ liabilities as at the end of 
the year;

“(z.3)  “liability for remaining coverage” for a group of insurance contracts 
of an insurer at the end of a taxation year means the lesser of

i. the positive or negative amount of the liability for remaining coverage 
for the group that would be reported as at the end of the taxation year if the 
amount were determined without reference to

(1) projected income or capital taxes (other than the tax payable under 
Part XII.3 of the Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 
5th Supplement)), taxes on premiums that are not deductible under this Part, 
amounts not deductible after the taxation year in computing income under this 
Part and cash flows in respect of funds withheld arrangements,

(2) amounts payable that are deductible for the taxation year, or a previous 
taxation year, in computing income under this Part, and

(3) amounts receivable to the extent that they have been included for the 
taxation year, or a previous taxation year, in computing income under this 
Part, and

ii. the positive or negative amount of the liability for remaining coverage 
for the group that would be determined at the end of the taxation year in 
accordance with International Financial Reporting Standards using reasonable 
assumptions in the circumstances if the amount were determined without 
reference to amounts described in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i;

“(z.4)  “liability for incurred claims” for a group of insurance contracts of 
an insurer at the end of a taxation year means the lesser of

i. the positive or negative amount of the liability for incurred claims for the 
group that would be reported as at the end of the taxation year if the amount 
were determined without reference to amounts described in subparagraphs 1 
to 3 of subparagraph i of subparagraph z.3, and

ii. the positive or negative amount of the liability for incurred claims for 
the group that would be determined at the end of the taxation year in accordance 
with International Financial Reporting Standards using reasonable assumptions 
in the circumstances if the amount were determined without reference to 
amounts described in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of 
subparagraph z.3; and
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“(z.5)  “Superintendent of Financial Institutions” in respect of an insurer means

i. the Superintendent of Financial Institutions of Canada, where the insurer 
is required by law to report to the Superintendent, or

ii. in any other case, where the insurer is incorporated under the laws of 
Québec, the Autorité des marchés financiers, or where the insurer is incorporated 
under the laws of another province, the superintendent of insurance or other 
similar agent or authority of the other province.”;

(4) by replacing subparagraphs a and b of the second paragraph by the 
following subparagraphs:

“(a) A is the maximum amount that the insurer could deduct under 
paragraph a of section 840 for its base year as a reserve in respect of its groups 
of life insurance contracts in Canada at the end of the base year if

i. the International Financial Reporting Standards that applied to the insurer 
in valuing its assets and liabilities for its transition year had applied to it for 
its base year, and

ii. the regulations made under paragraph a of section 840, as they read for 
the insurer’s transition year, applied to its base year;

“(b) B is the maximum amount that the insurer could deduct under the 
second paragraph of section 152 for its base year as a reserve in respect of its 
groups of insurance contracts at the end of the base year if

i. the International Financial Reporting Standards that applied to the insurer 
in valuing its assets and liabilities for its transition year had applied to it for 
its base year, and

ii. the regulations made under the second paragraph of section 152, as they 
read for the insurer’s transition year, applied to its base year;”;

(5) by adding the following subparagraphs at the end of the second 
paragraph:

“(c) C is the maximum amount that the insurer may deduct under paragraphs a 
and a.1 of section 840 (as they read in their application to a taxation year that 
begins before 1 January 2023) as a reserve for its base year;

“(d) D is the maximum amount that the insurer may deduct under the second 
paragraph of section 152 as a reserve for its base year;

“(e) E is the amount that would be included under paragraph a.1 of 
section 844 in computing the insurer’s income for its base year in respect of 
its groups of life insurance contracts in Canada at the end of the base year if
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i. the International Financial Reporting Standards that applied to the insurer 
in valuing its assets and liabilities for its transition year had applied to it for 
its base year, and

ii. the regulations made under paragraph a of section 840, as they read for 
the insurer’s transition year, applied to its base year;

“(f) F is the amount that would be included under paragraph e.1 of section 87 
in computing the insurer’s income for its base year if

i. the International Financial Reporting Standards that applied to the insurer 
in valuing its assets and liabilities for its transition year had applied to it for 
its base year, and

ii. the regulations made under the second paragraph of section 152, as they 
read for the insurer’s transition year, applied to its base year;

“(g) G is the amount included under paragraph a.1 of section 844 (as it read 
in its application to a taxation year that begins before 1 January 2023) in 
computing the insurer’s income for its base year in respect of its life insurance 
policies; and

“(h) H is the amount included under paragraph e.1 of section 87 in computing 
the insurer’s income for its base year.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

69. (1) The Act is amended by inserting the following sections after 
section 835:

“835.1. For the purpose of determining the amount of the contractual 
service margin, liability for incurred claims and liability for remaining coverage 
for a group of insurance contracts of an insurer, the following rules apply:

(a) where the amount is reported as a liability, the amount is expressed as 
a positive number; and

(b) where the amount is reported as an asset, the amount is expressed as a 
negative number.

For the purpose of determining the amount of the contractual service margin 
and reinsurance contract held amount for a group of reinsurance contracts held 
by an insurer, the following rules apply:

(a) where the amount is reported as an asset, the amount is expressed as a 
positive number; and

(b) where the amount is reported as a liability, the amount is expressed as 
a negative number.
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“835.2. For the purposes of this Title, except as otherwise provided, 
“International Financial Reporting Standards” means the International Financial 
Reporting Standards (IFRS) adopted by the Accounting Standards Board that 
are effective for the taxation years that begin after 31 December 2022.

“835.3. For the purposes of this chapter, Chapter IV, Chapter IV of 
Title XVI of the Regulation respecting the Taxation Act (chapter I-3, r. 1) and 
Title XXXII of that Regulation, a reference to an amount that is reported, or 
that would be reported, of an insurer as at the end of a taxation year means

(a) where the insurer is the Canada Mortgage and Housing Corporation or 
a foreign affiliate of a taxpayer resident in Canada, an amount that is reported, 
or that would be reported, in the insurer’s financial statements for the year if 
those  financial  statements  were  prepared  in  accordance  with  International 
Financial Reporting Standards;

(b) where the insurer is required to report to the Superintendent of Financial 
Institutions at the end of the year and paragraph a does not apply to the insurer, 
an amount that is reported, or that would be reported, in the insurer’s  
non-consolidated balance sheet for the year accepted by the Superintendent of 
Financial Institutions;

(c) where the insurer is, throughout the year, subject to the supervision of 
the Superintendent of Financial Institutions and paragraphs a and b do not 
apply to the insurer, an amount that is reported, or that would be reported, in 
a non-consolidated balance sheet for the year that is prepared in a manner 
consistent with the requirements that would have applied had the insurer been 
required to report to the Superintendent of Financial Institutions at the end of 
the year; or

(d)  in any other case, nil.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

70. (1) Section 838.1 of the Act is amended by replacing paragraph b by 
the following paragraph:

“(b) for the purposes of paragraphs d to e of section 87, sections 818 and 825 
and paragraph a of section 844, if, in the taxation year immediately preceding 
the particular taxation year, the designated foreign insurance business was not 
a designated foreign insurance business, the life insurer is deemed to have 
carried on the business in Canada in that preceding taxation year and to have 
deducted, in computing its income for that year, the maximum amounts to 
which it would have been entitled under sections 140, 140.1 and 140.2, the 
second paragraph of section 152 and paragraph a of section 840 in respect of 
the specified Canadian risks referred to in paragraph a if the designated foreign 
insurance business had been a designated foreign insurance business in that 
preceding taxation year; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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71. (1) Section 840 of the Act is amended

(1) by replacing paragraph a by the following paragraph:

“(a) any amount that the insurer claims as a policy reserve for the year in 
respect of its groups of life insurance contracts in Canada at the end of the 
year, not exceeding the aggregate of amounts that the insurer is allowed by 
regulation to deduct in respect of those groups; and”;

(2) by striking out paragraph a.1.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

72. (1) Section 844 of the Act is amended by replacing paragraphs a and a.1 
by the following paragraphs:

“(a) the aggregate of all amounts each of which is an amount that the insurer 
has deducted under paragraph a of section 840 as a reserve in computing its 
income for the preceding taxation year;

“(a.1) the amount prescribed in respect of the insurer for the year in respect 
of its groups of life insurance contracts in Canada at the end of the year; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

73. (1) Sections 844.6 and 844.7 of the Act are replaced by the following 
sections:

“844.6. There must be included in computing an insurer’s income for 
its transition year from an insurance business carried on by it in the transition 
year the positive amount, if any, of the insurer’s reserve transition amount in 
respect of that insurance business.

“844.7. If an insurer’s reserve transition amount in respect of an insurance 
business carried on by it is negative, the reserve transition amount, expressed 
as a positive amount, must be deducted in computing the insurer’s income for 
its transition year from the insurance business.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

74. (1) Section 844.8 of the Act is amended

(1)  by replacing the portion before the formula in the first paragraph by the 
following:

“844.8. If an amount has been included under section 844.6 in computing 
an insurer’s income for its transition year from an insurance business carried 
on by it, there must be deducted in computing the insurer’s income, for each 
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particular taxation year of the insurer that ends after the beginning of the 
transition year, from that insurance business, the amount determined by the 
formula”;

(2) by replacing subparagraph a of the second paragraph by the following 
subparagraph:

“(a)  A is the amount included under section 844.6 in computing the insurer’s 
income for its transition year from that insurance business; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

75. (1) Section 844.9 of the Act is amended

(1)  by replacing the portion before the formula in the first paragraph by the 
following:

“844.9. If an amount has been deducted under section 844.7 in computing 
an insurer’s income for its transition year from an insurance business carried 
on by it, there must be included in computing the insurer’s income, for each 
particular taxation year of the insurer that ends after the beginning of the 
transition year, from that insurance business, the amount determined by the 
formula”;

(2) by replacing subparagraph a of the second paragraph by the following 
subparagraph:

“(a)  A is the amount deducted under section 844.7 in computing the insurer’s 
income for its transition year from that insurance business; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

76. (1) Section 844.9.1 of the Act is replaced by the following section:

“844.9.1. In applying sections 844.8 and 844.9 to an insurer for a taxation 
year in respect of the International Financial Reporting Standards, the following 
rules apply:

(a) subparagraph c of the second paragraph of section 835 is to be read as 
follows:

“(c) C is the maximum amount that the insurer could deduct under 
paragraphs a and a.1  of  section  840  (as  they  read  in  their  application  to  a 
taxation year that begins before 1 January 2023) as a reserve for its base year 
if no account were taken of the insurer’s excluded policies;”;
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(b) subparagraph d of the second paragraph of section 835 is to be read as 
follows:

“(d) D is the amount by which the amount of policy acquisition costs of the 
insurer that is not deductible in computing the insurer’s income for the year 
but that, in the absence of subsection 4 of section 175.1 (as it read for the 
insurer’s base year), would have been deductible in the insurer’s base year or 
a preceding taxation year is exceeded by the maximum amount that the insurer 
could deduct under the second paragraph of section 152 as a reserve if no 
account were taken of the insurer’s excluded policies;”;

(c) subparagraph g of the second paragraph of section 835 is to be read as 
follows:

“(g) G is the amount included under paragraph a.1 of section 844 (as it read 
in its application to a taxation year that begins before 1 January 2023) in 
computing the insurer’s income for its base year in respect of its life insurance 
policies other than excluded policies; and”;

(d) the amount referred to in subparagraph h of the second paragraph of 
section 835 must be determined without reference to excluded policies.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

77. (1) Section 844.10 of the Act is amended by replacing all occurrences 
of “a life” and “the life” by “an” and “the”, respectively.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

78. (1) Section 844.11 of the Act is amended

(1) by replacing the portion before paragraph a by the following:

“844.11. The  rules  in  section 844.12 apply  if,  at any  time, an  insurer 
(in this section and section 844.12 referred to as the “transferor”) transfers, to 
a corporation (in this section and section 844.12 referred to as the “transferee”) 
that is related to the transferor, property in respect of an insurance business 
carried on by the transferor (in this section and section 844.12 referred to as 
the “transferred business”) and”;

(2)  by replacing “a life” in paragraph b by “an”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

79. (1) Section 844.12 of the Act is amended by replacing both occurrences 
of “a life” in subparagraph iii of paragraph a by “an”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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80. (1) Section 844.13 of the Act is amended by replacing all occurrences 
of “a life” and “the life” in the first paragraph and subparagraphs a to d of the 
second paragraph by “an” and “the”, respectively.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

81. (1) Section 844.14 of the Act is amended by replacing all occurrences 
of “a life” and “the life” by “an” and “the”, respectively.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

82. (1) Section 844.15 of the Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

83. (1) Section 851.1 of the Act is replaced by the following section:

“851.1. For the purposes of this Part, the rules provided in this chapter 
apply where all or any portion of an insurer’s reserves in respect of life insurance 
policies  vary  depending  on  the  fair  market  value  of  a  specified  group  of 
properties that is reported as a segregated fund to the Superintendent of 
Financial Institutions.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

84. (1) Section 851.19 of the Act is replaced by the following section:

“851.19. Divisions I, II and IV and sections 851.11 to 851.18 do not apply 
to the holder of a segregated fund policy that is issued or effected as or under 
a registered retirement savings plan, registered retirement income fund,  
tax-free savings account or first home savings account or that is issued under 
a registered pension plan or pooled registered pension plan.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

85. (1) Section  851.22.1  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“30 September 2006” in the definition of “transition year” in the first paragraph 
by “31 December 2022”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

86. (1) Section 851.22.22.1 of the Act is amended by replacing “a financial 
institution” by “an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

87. (1) Section 851.22.22.2 of the Act is amended by replacing “a financial 
institution” by “an insurer”.
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(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

88. (1) Section 851.22.22.3 of the Act is amended by replacing “a financial 
institution”  in  the  portion  before  the  formula  in  the  first  paragraph  by 
“an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

89. (1) Section 851.22.22.4 of the Act is amended by replacing “a financial 
institution”  in  the  portion  before  the  formula  in  the  first  paragraph  by 
“an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

90. (1) Section  851.22.22.5  of  the  Act  is  amended  by  replacing  all 
occurrences of “a financial institution” in the portion before paragraph a and 
in subparagraph iii of paragraph a by “an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

91. (1) Section 851.22.22.6 of the Act is amended by replacing “a financial 
institution” in paragraph b by “an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

92. (1) Section  851.22.22.7  of  the  Act  is  amended  by  replacing  both 
occurrences of “a financial institution” in subparagraph iii of paragraph a by 
“an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

93. (1) Section 851.22.22.8 of the Act is repealed.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

94. (1) Section 851.22.22.9 of the Act is amended by replacing “a financial 
institution”  in  the  portion  before  subparagraph  a of  the  first  paragraph  by 
“an insurer”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

95. (1) Section 851.22.22.10 of the Act is replaced by the following section:

“851.22.22.10. If a taxpayer ceases to exist (otherwise than as a result 
of an amalgamation within the meaning of subsections 1 and 2 of section 544 
or a winding-up to which section 556 applies), for the purposes of 
section 851.22.22.9, the taxpayer is deemed to have ceased to be an insurer at 
the time (determined without reference to this section) at which the taxpayer 
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ceased to be an insurer or, if it is earlier, the time that is immediately before 
the end of the last taxation year of the taxpayer that ended at or before the time 
at which the taxpayer ceased to exist.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

96. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 851.22.22.10:

“851.22.22.11. The rules set out in the second paragraph apply to a 
taxpayer for a particular taxation year of the taxpayer where

(a) the taxpayer holds a transition property in the particular taxation year;

(b) the property was a mark-to-market property of the taxpayer for the 
taxation year preceding the particular taxation year; and

(c) the property is not a mark-to-market property of the taxpayer for the 
particular taxation year.

The rules to which the first paragraph refers are as follows:

(a) the taxpayer is deemed to have ceased to be an insurer at the particular 
time that is the beginning of the particular taxation year; and

(b) the taxation year ending immediately before the taxpayer’s particular 
taxation year is deemed to end at the time that is immediately before the 
particular time.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

97. (1) Section 913 of the Act is replaced by the following section:

“913. The rules set out in the second paragraph apply where a registered 
retirement savings plan is revised or amended at any time to provide for the 
payment or transfer, before the date provided for the first payment of benefits, 
of any property under the plan by the issuer on behalf of the annuitant under 
the plan (in this section referred to as the “transferor”),

(a)  to  a  registered  pension  plan  for  the  benefit  of  the  transferor  or  to  a 
registered retirement savings plan or registered retirement income fund under 
which the transferor is the annuitant;

(b) to a licensed annuities provider to acquire an advanced life deferred 
annuity for the benefit of the transferor;

(c) to a registered retirement savings plan or registered retirement income 
fund under which the transferor’s spouse or former spouse is the annuitant, 
where the transferor and the transferor’s spouse or former spouse are living 
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separate and apart and the payment or transfer is made under a decree, order 
or judgment of a competent tribunal, or under a written separation agreement, 
relating to a partition of property between the transferor and the transferor’s 
spouse or former spouse in settlement of rights arising out of, or on the 
breakdown of, their marriage; or

(d)  to a first home savings account for the benefit of the transferor, provided 
that section 931.1 would not apply in respect of an amount, in respect of the 
property, if the property were received by the transferor as a benefit out of or 
under the registered retirement savings plan.

The rules to which the first paragraph refers are as follows:

(a) the amount paid or transferred on behalf of the transferor must not, by 
reason only of such payment or transfer, be included in computing the income 
of the transferor or the transferor’s spouse or former spouse; and

(b) no deduction may be made in computing the income of any individual 
under Chapter III of Title II of Book III or Title IV.4 in respect of the amount 
so paid or transferred.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

98. (1) The Act is amended by inserting the following Title after 
section 935.29:

“TITLE IV.4
“TAX-FREE FIRST HOME SAVINGS ACCOUNT

“CHAPTER I
“DEFINITIONS

“935.30. In this Title,

“beneficiary”  under  a  first  home  savings  account  means  an  individual, 
including  a  succession,  or  a  qualified  donee  that  has  a  right  to  receive  a 
distribution from the first home savings account after the death of the holder 
of the account;

“holder” has the meaning assigned by subsection 1 of section 146.6 of the 
Income Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement);

“issuer” has the meaning assigned by subsection 1 of section 146.6 of the 
Income Tax Act;

“maximum participation period” of an individual means the period that

(a)  begins when an individual first enters into a qualifying arrangement; and
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(b) ends at the end of the calendar year following the calendar year in which 
the earliest of the following events occurs:

i.  the  14th  anniversary  of  the  date  the  individual  enters  into  the  first 
qualifying arrangement,

ii. the individual attains 70 years of age, and

iii.  the  individual first makes  a qualifying withdrawal  from a first  home 
savings account;

“qualifying  arrangement”  has  the  meaning  assigned  by  subsection  1  of 
section 146.6 of the Income Tax Act;

“qualifying home” means

(a) a housing unit located in Canada; or

(b) a share of the capital stock of a housing cooperative, the holder of which 
is entitled to possession of a housing unit located in Canada;

“qualifying individual” at a particular time means an individual who

(a) is a resident of Canada;

(b)  is at least 18 years of age; and

(c) did not, at any prior time in the calendar year or in the preceding four 
calendar years, inhabit as a principal place of residence a qualifying home (or a 
home that would be a qualifying home if it were located in Canada) that was 
owned, alone or jointly with another person, by

i. the individual, or

ii. the spouse of the individual at the particular time;

“qualifying  withdrawal”  has  the  meaning  assigned  by  subsection  1  of 
section 146.6 of the Income Tax Act;

“survivor” of a qualifying individual means an individual who is, immediately 
before the qualifying individual’s death, the spouse of the qualifying individual.

In this Title, a reference to a qualifying home that is a share described in 
paragraph b of the definition of “qualifying home” in the first paragraph means, 
where the context so requires, the housing unit to which that share relates.
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“CHAPTER II
“TAX

“935.31. No tax is payable under this Part by a trust that is governed by 
a first home savings account on its taxable income for a taxation year.

“935.32. Despite section 935.31, a trust governed by a first home savings 
account that carries on a business in a taxation year shall pay tax under this 
Part on the amount that would be its taxable income for the year if it had no 
incomes or losses from sources other than that business.

“935.33. Despite section 935.31, a trust governed by a first home savings 
account  that  holds,  in  a  taxation  year,  a  property  that  is  a  non-qualified 
investment (for the purposes of Part XI.01 of the Income Tax Act (Revised 
Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement)) for the trust, shall pay 
tax under this Part on the amount that would be its taxable income for the year 
if it had no incomes or losses from sources other than such investments and 
no capital gains or capital losses other than from the disposition of such 
investments.

“935.34. For the purposes of sections 935.32 and 935.33, the following 
rules apply:

(a) a trust’s income includes a dividend described in sections 501 to 503;

(b) the trust’s taxable capital gain or allowable capital loss from the 
disposition of a property is equal to its capital gain or capital loss, as the case 
may be, from the disposition of the property; and

(c) a trust’s income is computed without reference to paragraph a of 
section 657.

“935.35. Where tax is payable under this Part for a taxation year because 
of section 935.32 by a trust that is governed by a first home savings account 
that carries on a business at any time in the taxation year, the following rules 
apply:

(a)  the holder of the first home savings account is solidarily liable with the 
trust to pay each amount payable under this Act by the trust that is attributable 
to that business; and

(b) the issuer’s liability at any time for amounts payable under this Act in 
respect of that business may not exceed the aggregate of

i. the amount of property of the trust that the issuer is in possession or control 
of at that time in its capacity as legal representative of the trust, and

ii. the total amount of all distributions of property from the trust on or after 
the date that the notice of assessment was sent in respect of the taxation year 
and before that time.
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“CHAPTER III
“DEDUCTION

“935.36. In computing a taxpayer’s income for a taxation year, there 
may be deducted the amount that, by virtue of subsection 5 of section 146.6 
of  the  Income  Tax  Act  (Revised  Statutes  of  Canada,  1985,  chapter  1, 
5th Supplement), is allowed as a deduction for the year in computing the 
taxpayer’s income for the purposes of that Act.

“CHAPTER IV
“INCLUSION

“935.37. In computing a taxpayer’s income for a taxation year, there 
shall be included an amount received by the taxpayer in the year out of a first 
home savings account of which the taxpayer is the holder, other than an amount 
that is

(a) a qualifying withdrawal;

(b) a designated amount, within the meaning assigned by subsection 1 of 
section  207.01  of  the  Income Tax Act  (Revised  Statutes  of  Canada,  1985, 
chapter 1, 5th Supplement); or

(c) an amount otherwise included in computing the taxpayer’s income for 
the year.

“CHAPTER V
“TRANSFERS AND VARIOUS PROVISIONS

“935.38. The rules set out in the second paragraph apply where an amount 
is transferred at a particular time from a first home savings account (in this 
section referred to as the “transferor account”) and the following conditions 
are met:

(a)  the amount is transferred for the benefit of an individual who

i. is the holder of the transferor account,

ii. is a spouse or former spouse of the holder of the transferor account, where 
the transfer is made under a decree, order or judgment of a competent tribunal, 
or under a written agreement, relating to a partition of property between the 
holder and the individual in settlement of rights arising out of, or on the 
breakdown of, their marriage, or

iii. is entitled to the amount as a consequence of the death of the holder of 
the transferor account if the individual was the spouse of the holder of the 
transferor account immediately before the death;
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(b)  the amount is transferred directly to another first home savings account 
of the individual or a registered retirement savings plan or a registered 
retirement income fund under which the individual is the annuitant; and

(c)  where the transfer is not made to another first home savings account of 
the holder of the transferor account, the amount does not exceed the amount 
by which the total fair market value, immediately before the particular time, 
of all property held as part of a first home savings account under which the 
holder of the transferor account is a holder exceeds the excess FHSA amount, 
within the meaning assigned by subsection 1 of section 207.01 of the Income 
Tax Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter 1, 5th Supplement), of the 
holder of the transferor account at the particular time.

The rules to which the first paragraph refers are as follows:

(a)  the amount transferred in accordance with the first paragraph must not, 
by reason only of such transfer, be included in computing the income of any 
taxpayer; and

(b) no deduction may be made in computing the income of any taxpayer in 
respect of the amount so transferred.

“935.39. Where  an  amount  is  transferred  from  a  first  home  savings 
account (in this section referred to as the “transferor account”) to another first 
home savings account, a registered retirement savings plan or a registered 
retirement income fund and section 935.38 does not apply in respect of the 
amount transferred, the amount is deemed to have been paid from the transferor 
account for the benefit of the holder of that account.

“935.40. Where  an  amount  is  transferred  from  a  first  home  savings 
account to another first home savings account, a registered retirement savings 
plan  or  a  registered  retirement  income  fund  and  the  first  paragraph  of 
section 935.38 applies only in respect of a portion of the amount transferred, 
the rules set out in the second paragraph of section 935.38 apply only in respect 
of that portion and section 935.39 applies in respect of the difference.

“935.41. Where, at any time in a taxation year, a trust governed by a first 
home savings account uses or permits to be used any property of the trust as 
security for a loan, the individual who is the holder of the account at that time 
shall include, in computing the individual’s income for the year, the fair market 
value of the property at the time it commenced to be so used.

“935.42. Where, in a taxation year, a loan for which a trust governed by 
a first home savings account has used or permitted to be used trust property as 
security ceases to be extant and the fair market value of the property so used 
was included, under section 935.41, in computing the income of the individual 
who is the holder of the account, the individual may deduct, in computing the 
individual’s income for the year, the amount by which the amount so included 
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in computing the individual’s income in consequence of the trust’s using or 
permitting to be used the property as security for the loan exceeds the net loss 
sustained by the trust in consequence of such use.

The loss referred to in the first paragraph does not include payments made 
by the trust as interest or a change in the fair market value of the property.

“935.43. If  the  holder  of  a  first  home  savings  account  dies  and  the 
holder’s survivor is designated as the successor holder of the account, the 
survivor is, immediately after the time of death, deemed to have entered into 
a new qualifying arrangement in respect of the first home savings account unless

(a)  the survivor is a qualifying individual and the balance of the first home 
savings account is transferred to a registered retirement savings plan or a 
registered retirement income fund of the survivor, or distributed to the survivor 
in accordance with section 935.44, by the end of the calendar year following 
the year of death; or

(b) the survivor is not a qualifying individual, in which case the balance of 
the first home savings account is to be transferred to a registered retirement 
savings plan or a registered retirement income fund of the survivor, or 
distributed to the survivor in accordance with section 935.44, by the end of the 
calendar year following the year of death.

“935.44. Where  the  holder  of  a  first  home  savings  account  dies,  the 
amount from that account that is distributed because of the death, in a taxation 
year, to, or for the benefit of, a beneficiary in relation to that account must be 
included in computing the beneficiary’s income for the year.

“935.45. Where an amount  from  the first home  savings  account of  a 
deceased holder is distributed at a particular time to the holder’s legal 
representative and a survivor of the holder is entitled to all or a portion of the 
amount in full or partial satisfaction of the survivor’s rights as a person 
beneficially interested under the holder’s succession, the following rules apply:

(a)  if a payment is made from the succession to a first home savings account, 
a registered retirement savings plan or a registered retirement income fund of 
the survivor, the payment is deemed to be a transfer from the account to the 
extent that

i. it is so designated jointly by the legal representative and the survivor in 
the prescribed form filed with the Minister, and

ii. it meets the conditions to be a transferred amount in accordance with any 
of sections 935.38 to 935.40;

(b) if a payment is made from the succession to the survivor, the payment 
is deemed for the purposes of section 935.44 to be a distribution to the survivor 
as  a  beneficiary  to  the  extent  that  it  is  so  designated  jointly  by  the  legal 
representative and the survivor in the prescribed form filed with the Minister; and
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(c) for the purposes of section 935.44, the amount distributed to the legal 
representative from the first home savings account is deemed to be reduced by 
the amounts designated in accordance with paragraphs a and b.

“935.46. An  arrangement  ceases  to  qualify  as  a  first  home  savings 
account at the time specified in paragraph b of subsection 16 of section 146.6 
of  the  Income  Tax  Act  (Revised  Statutes  of  Canada,  1985,  chapter  1, 
5th Supplement) or, if such time is not determined in accordance with that 
paragraph, at the earliest of the following times:

(a) the end of the maximum participation period of the last holder;

(b) the end of the calendar year following the year of the death of the 
last holder;

(c) the time at which the arrangement ceases to be a qualifying arrangement;  or

(d) the time at which the arrangement ceases to be administered in 
accordance with the conditions in subsection 2 of section 146.6 of the Income 
Tax Act.

“935.47. Where an arrangement ceases at a particular time to be a first 
home savings account, the following rules apply:

(a) section 935.31 does not apply to exempt the trust governed by the 
arrangement from tax under this Part on the taxable income of the trust earned 
after the particular time;

(b) if the taxpayer who was the holder under the arrangement immediately 
before  it  ceased  to  be  a  first  home  savings  account  is  not  deceased  at  the 
particular time, an amount equal to the fair market value of all property of the 
arrangement immediately before the particular time is to be included in 
computing the taxpayer’s income for the taxation year that includes the 
particular time; and

(c)  if the last holder is deceased at the particular time, each beneficiary of 
the first home savings account shall include in computing his or her income, 
for the taxation year that includes the particular time, the proportion of the fair 
market value of all property of the arrangement immediately before the 
particular time that the beneficiary is entitled to.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

99. (1) Section 968 of the Act is amended by replacing the second paragraph 
by the following paragraph:

“For  the purposes of  the first paragraph, a  life  insurance policy does not 
include a policy that is, or is issued pursuant to, a registered pension plan, a 
pooled registered pension plan, a registered retirement savings plan, a deferred 
profit  sharing plan,  a  registered  retirement  income  fund,  a  tax-free  savings 
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account, a first home savings account, an income-averaging annuity contract, 
an income-averaging annuity contract respecting income from artistic activities, 
an annuity contract the cost of which is deductible by the holder under 
paragraph f of section 339 in computing the holder’s income, an annuity contract 
that is a qualifying trust annuity in relation to a taxpayer the cost of which is 
deductible under that paragraph f in computing the taxpayer’s income or an 
annuity contract that the holder acquired in circumstances to which subsection 21 
of  section  146  of  the  Income Tax Act  (Revised  Statutes  of  Canada,  1985, 
chapter 1, 5th Supplement) applied.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

100. (1) Section  998  of  the Act  is  amended  by  inserting  the  following 
paragraph after paragraph h.1:

“(h.2)  a trust established under a first home savings account, to the extent 
provided in Title IV.4 of Book VII;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

101. (1) Section 1006.1 of the Act is amended

(1)  by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“Where at any time, by reason of section 1079.10, the Minister ascertains 
the tax consequences to a taxpayer with respect to a transaction, the Minister 
shall, in the case of a determination pursuant to section 1079.16, or the Minister 
may, in any other case, determine any amount that is, or could at a subsequent 
time be, relevant for the purposes of computing the income, taxable income or 
taxable income earned in Canada of, tax or other amount payable by, or amount 
refundable to, the taxpayer. Where such a determination is made, the Minister 
shall send, with all due dispatch, a notice of determination to the taxpayer.”;

(2) by replacing the third paragraph by the following paragraph:

“Despite the first paragraph, no determination may be made by the Minister 
in a taxation year solely for the purposes of computing the income, taxable 
income or taxable income earned in Canada of, tax or other amount payable 
by, or amount refundable to, the taxpayer for a preceding taxation year.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies in respect of a determination made 
after 6 April 2022. For greater certainty and subject to the second paragraph 
of section 1006.1 of the Act, a determination made prior to 7 April 2022 in 
accordance with that section 1006.1 continues to be binding.
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102. (1) Section 1015 of the Act is amended by adding the following 
subparagraph at the end of the second paragraph:

“(w) a payment out of or under

i.  a first home savings account, if the amount is required in accordance with 
Title IV.4 of Book VII to be included in computing a taxpayer’s income, or

ii.  an  arrangement  that  ceases  to  be  a  first  home  savings  account  under 
section 935.46.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

103. (1) Section 1015.3 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraphs a and b of the second paragraph by the 
following subparagraphs:

“(a) where the deduction or withholding is made in respect of remuneration 
paid in the year 2023, but before 1 July, $17,183 by 15%; or

“(b) where the deduction or withholding is made in respect of remuneration 
paid in the year 2023, but after 30 June, or in a year subsequent to the year 2023, 
$17,183 by the percentage determined under section 750.1 for the year.”;

(2) by replacing the portion of the third paragraph before the formula by 
the following:

“Where  the  amount  of  $17,183  to  which  subparagraph  b of the second 
paragraph refers is to be used for a taxation year subsequent to the year 2023, 
it is to be adjusted annually in such a manner that the amount used for that 
taxation year is equal to the total of the amount used for the preceding taxation 
year and the product obtained by multiplying that amount so used by the factor 
determined by the formula”;

(3) by striking out the seventh paragraph;

(4) by adding the following paragraph at the end:

“Where this section applies in respect of remuneration paid in the taxation 
year 2023, it is to be read without reference to its third, fourth, fifth and sixth 
paragraphs.”

(2) Subsection 1 applies in respect of remuneration paid after 
31 December 2022.

© Éditeur officiel du Québec, 2023



2826 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 Part 2

46

104. (1) Section 1029.6.0.6 of the Act is amended, in the fourth paragraph,

(1) by striking out subparagraphs b.5.0.3 and b.7;

(2)  by replacing “$11,081” in subparagraph c by “$12,638”.

(2) Paragraph 1 of subsection 1, where it strikes out subparagraph b.5.0.3 
of the fourth paragraph of section 1029.6.0.6 of the Act, applies from the 
taxation year 2022.

(3) Paragraph 1 of subsection 1, where it strikes out subparagraph b.7 of 
the fourth paragraph of section 1029.6.0.6 of the Act, applies from the taxation 
year 2023.

(4) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the taxation year 2024.

(5) In addition, where section 1029.6.0.6 of the Act applies to the taxation 
year 2023, it is to be read without reference to subparagraph c of its fourth 
paragraph.

105. (1) Section 1029.6.0.7 of the Act is amended

(1) by striking out “b.7,” in the first paragraph;

(2) by striking out “b.5.0.3,” in the second paragraph.

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the taxation year 2023.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies from the taxation year 2022.

106. Section  1029.8.36.0.101  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“under Part I” in the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
“under this Part”.

107. Section  1029.8.36.0.106.5  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“under Part I” in the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
“under this Part”.

108. Section  1029.8.36.0.106.13  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“under Part I” in the portion before subparagraph a of the first paragraph by 
“under this Part”.

109. (1) Section  1029.8.36.59.58  of  the  Act  is  amended  by  inserting  
“or  a  basic  income  under  Chapter  VI  of  Title  II  of  that  Act”  after 
“(chapter A-13.1.1)” in the definition of “eligible employee”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year of a corporation that ends after 
30 December 2023, in relation to an amount paid as employer contributions in 
respect of a calendar year subsequent to 2022.
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110. (1) Section 1029.8.61.36 of the Act is amended by replacing “and V” 
in the second paragraph by “, V and VI”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

111. (1) Section 1029.8.61.104 of the Act is amended

(1)  by replacing “$411” in subparagraphs i and ii of subparagraph a of the 
second paragraph by “$2,000”;

(2) by replacing the portion of subparagraph b of the second paragraph 
before subparagraph i by the following:

“(b) B is the amount obtained by multiplying, by the rate determined for 
the year under the third paragraph, the amount by which the eligible individual’s 
family income for the year exceeds”;

(3) by adding the following paragraphs at the end:

“The rate to which subparagraph b of the second paragraph refers for a 
taxation year is the result, expressed as a percentage, of the formula

4,000/(119,350 − C).

In the formula in the third paragraph, C is the amount mentioned in 
subparagraph ii of subparagraph b of the second paragraph which, with 
reference to section 1029.6.0.6, is applicable for the taxation year.

Where the result, expressed as a percentage, of the formula in the third 
paragraph has more than two decimal places, only the first two decimal digits 
are retained.”

(2) Paragraph 1 of subsection 1 applies from the taxation year 2022.

(3) Paragraphs 2 and 3 of subsection 1 apply from the taxation year 2023.

112. (1) Division II.12.3 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I 
of the Act, comprising sections 1029.8.66.11 to 1029.8.66.14, is repealed.

(2) Subsection 1 applies in respect of an amount paid after 31 December 2022.

113.  (1)  Section 1029.8.67 of the Act is amended by replacing “$11,081” 
in the definition of “eligible child” by “$12,638”.

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.
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114. (1) Section  1029.8.116.5.0.1  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
subparagraphs a and b of the second paragraph by the following subparagraphs:

“(a) the eligible individual receives in the year, or has received in any of 
the  five  preceding  years,  because  of  the  individual’s  physical  or  mental 
condition, a social solidarity allowance under Chapter II of Title II of the 
Individual and Family Assistance Act (chapter A-13.1.1) or a basic income 
under Chapter VI of Title II of that Act, other than a special benefit paid under 
section  48  of  the  Individual  and  Family  Assistance  Regulation 
(chapter A-13.1.1, r. 1);

“(b) the eligible individual’s eligible spouse for the year receives in the 
year, or has received in any of the five preceding years, because of the spouse’s 
physical or mental condition, an allowance or income referred to in 
subparagraph a; or”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

115. (1) Section  1029.8.116.9.0.1  of  the  Act  is  amended  by  replacing 
“and V” in the portion before subparagraph a of the first paragraph by “, V 
and VI”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

116. (1) Section 1029.8.116.15 of the Act is amended by replacing “and V” 
in the third paragraph by “, V and VI”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment period that begins after 
30 June 2024.

117. (1) Section 1029.8.116.18.1 of the Act is amended by replacing “and V” 
in subparagraph a of the first paragraph by “, V and VI”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment period that begins after 
30 June 2024.

118. (1) Section 1029.8.116.34 of the Act is amended by replacing “and V” 
in subparagraph a of the second paragraph by “, V and VI”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

119. (1) Section 1029.8.116.35 of the Act is amended by replacing “and V” 
in the second paragraph by “, V and VI”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.
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120. (1) Section 1034.1 of the Act is amended

(1) by inserting the following subsection after subsection 2.0.1:

“(2.0.2) Where an amount required to be included in the income of the 
holder of a first home savings account by virtue of Title IV.4 of Book VII is 
received by a taxpayer other than the holder, the taxpayer is solidarily liable 
with the holder to pay a part of the holder’s tax under this Part for the taxation 
year in which the amount is received equal to the amount by which that tax 
exceeds the amount that would be the holder’s tax for the year if the amount 
had not been received.”;

(2) by replacing subsection 3 by the following subsection:

“(3) However, this section does not free the annuitant under the plan or 
fund, the taxpayer or the holder, as the case may be, from liabilities under any 
other provision of this Act.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

121. (1) Section 1079.9 of the Act is amended by replacing the definitions 
of “tax benefit” and “tax consequences” in the first paragraph by the following 
definitions:

““tax benefit” means

(a) a reduction, avoidance or deferral of tax or of another amount payable 
under this Act, including a reduction, avoidance or deferral of tax or of another 
amount that would be payable under this Act but for a tax agreement;

(b) an increase in a refund of tax or of another amount under this Act, 
including an increase in a refund of tax or of another amount under this Act 
that results from a tax agreement; or

(c) a reduction, increase or preservation of an amount that could at a 
subsequent time

i. be relevant for the purpose of computing an amount referred to in 
paragraph a or b, and

ii.  result in any of the effects described in paragraph a or b;

““tax consequences” to a person means the amount, determined under this 
Act, of income, taxable income or taxable income earned in Canada of, or tax 
or other amount payable by, or refundable to the person under this Act, or any 
other amount that is, or could at a subsequent time be, relevant for the purpose 
of computing that amount;”.
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(2) Subsection 1 applies in respect of a transaction made either after 
6 April 2022, or before 7 April 2022 where a determination is made in 
accordance with section 1006.1 of the Act after 6 April 2022 in respect of the 
transaction.

122. (1) Section 1120.0.0.1 of the Act is amended by replacing the portion 
before subparagraph a of the first paragraph by the following:

“1120.0.0.1. Where an amount (in this section and section 1120.0.0.2 
referred to as the “allocated amount”) is paid or became payable to a beneficiary, 
in a taxation year, by a trust that is a mutual fund trust throughout the year, for 
the redemption of a unit of the trust that is owned by the beneficiary and where 
the beneficiary’s proceeds from the disposition of the unit do not include the 
allocated amount, in computing the trust’s income for the year no deduction 
may be made in respect of”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 15 December 2021.

123. (1) The Act is amended by inserting the following section after 
section 1120.0.0.1:

“1120.0.0.2. The following rules apply in respect of the redemption of 
units of a mutual fund trust in a taxation year referred to in section 1120.0.0.1:

(a)  where all of the units offered in the taxation year by the mutual fund 
trust are listed on a designated stock exchange located in Canada and are in 
continuous distribution (in this section referred to as “exchange traded fund 
units”), subparagraph b of the first paragraph of section 1120.0.0.1 does not 
apply and no deduction may be made by the trust in computing its income for 
the taxation year in respect of the amount determined by the formula

A – [B/(C + B) × D]; and

(b)  where the units offered by the mutual fund trust include exchange traded 
fund units and units that are not exchange traded fund units (in this section 
referred to as “non-exchange traded fund units”), the following rules apply:

i. in respect of redemptions of exchange traded fund units, subparagraph b 
of  the first paragraph of  section 1120.0.0.1 does not  apply,  subparagraph a 
applies and the second paragraph is to be read

(1) as if subparagraph 2 of subparagraph ii of subparagraph b were replaced 
by the following subparagraph:

“(2) the portion of the net asset value of the trust at the end of the previous 
taxation year that relates to the exchange traded fund units;”,
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(2) as if subparagraph c were replaced by the following subparagraph:

“(c) C is the portion of the net asset value of the trust at the end of the 
taxation year that relates to the exchange traded fund units;”, and

(3) as if subparagraph d were replaced by the following subparagraph:

“(d) D is the amount determined by the formula

E/C × F;”, and

ii. in respect of redemptions of non-exchange traded fund units, in addition 
to the limitation provided for in subparagraph b  of  the  first  paragraph  of 
section 1120.0.0.1, the aggregate of all amounts deductible in computing the 
trust’s income for the taxation year in respect of the portion of the allocated 
amounts determined under subparagraph a of the second paragraph of 
section 1120.0.0.1, in respect of non-exchange traded fund units, may not 
exceed the amount determined by the formula

G/C × F.

In the formulas in the first paragraph,

(a) A is the portion of the aggregate of all allocated amounts for the taxation 
year in respect of redemptions of exchange traded fund units of the trust owned 
by beneficiaries of the trust during that taxation year that would be, but for 
paragraph a of section 657, amounts paid out of the trust’s taxable capital gains;

(b) B is the lesser of

i. the aggregate of the amounts paid for redemptions of exchange traded 
fund units in the taxation year, and

ii. the greater of

(1) the amount determined under subparagraph c, and

(2) the net asset value of the trust at the end of the previous taxation year;

(c) C is the net asset value of the trust at the end of the taxation year;

(d) D is the amount that would be, but for paragraph a of section 657, the 
trust’s  net  taxable  capital  gains  determined  under  section  668.3  for  the 
taxation year;

(e) E is the portion of the net asset value of the trust at the end of the taxation 
year that relates to the exchange traded fund units;

© Éditeur officiel du Québec, 2023



2832 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 Part 2

52

(f) F is the amount that would be, but for paragraph a of section 657, the 
trust’s net taxable capital gains determined under section 668.3 for the taxation 
year; and

(g) G is the portion of the net asset value of the trust at the end of the taxation 
year that relates to the non-exchange traded fund units.

For the purposes of this section, “net asset value” has the meaning assigned 
by National Instrument 81-102 Investment Funds, as amended from time to 
time and published by the Canadian Securities Administrators.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 15 December 2021.

124. Section 1129.51 of the Act is amended by replacing “paragraphes” in 
the following provisions of the first paragraph in the French text by “alinéas”:

— paragraph d and subparagraph i of paragraph e of the definition of “fiducie 
exclue”;

— paragraph a of the definition of “placement interdit”.

125. Section 1129.70 of the Act is amended by replacing “paragraphes” in 
paragraph d of the definition of “fiducie de placement immobilier” in the first 
paragraph in the French text by “alinéas”.

126. (1) Section 1175.1 of the Act is amended

(1)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““contractual service margin” has the meaning assigned by subparagraph z 
of the first paragraph of section 835;

““group of insurance contracts” has the meaning assigned by subparagraph u 
of the first paragraph of section 835;

““group of reinsurance contracts” has the meaning assigned by subparagraph x 
of the first paragraph of section 835;

““group  of  segregated  fund  policies”  has  the  meaning  assigned  by 
subparagraph y of the first paragraph of section 835;”;

(2)  by inserting the following definition in alphabetical order:

““policyholders’ liabilities” has the meaning assigned by subparagraph z.2 
of the first paragraph of section 835;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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127. (1) Section 1175.8 of the Act is replaced by the following section:

“1175.8. In this Part, the capital of a life insurer that is resident in Canada 
at any time in a taxation year is the amount determined by the formula

A + B + (0.9 × C) − (0.9 × D) − E.

In the formula in the first paragraph,

(a) A is the amount of the insurer’s long-term debt at the end of the year;

(b) B is the total, at the end of the year, of the insurer’s

i. capital stock or, in the case of an insurer incorporated without share capital, 
the amount of its members’ contributions,

ii. retained earnings,

iii. accumulated other comprehensive income,

iv. policyholders’ liabilities,

v. contributed surplus, and

vi. any other surpluses;

(c) C is the aggregate of all amounts each of which is the contractual service 
margin for a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year 
other than a group of segregated fund policies;

(d) D is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of a risk under a segregated fund policy, the contractual service margin for the 
group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion of the contractual service margin that is in respect of 
the reinsurance of risks under segregated fund policies; and

(e)  E is the amount of any deficit deducted in computing the insurer’s net 
shareholders’ equity.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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ACT RESPECTING THE SECTORAL PARAMETERS OF CERTAIN 
FISCAL MEASURES

128. Section 6.2 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters 
of certain fiscal measures (chapter P-5.1) is amended by replacing the fourth 
paragraph by the following paragraph:

“An application for a corporation qualification certificate must be filed with 
the Minister before the end of the corporation’s second taxation year, but on 
or before 31 December 2027.”

ACT RESPECTING THE RÉGIE DE L’ASSURANCE MALADIE 
DU QUÉBEC

129. (1) Section 34.1.4 of the Act respecting the Régie de l’assurance 
maladie du Québec (chapter R-5) is amended by replacing subparagraph 3 of 
subparagraph ii of paragraph b by the following subparagraph:

“(3) paragraph b of section 339 of the Taxation Act to the extent that that 
paragraph refers to an amount that is deductible under any of sections 924, 928 
and 935.42 of that Act,”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

130. (1) Section 37.4 of the Act is amended, in subparagraph a of the first 
paragraph,

(1) by replacing subparagraphs i to iv by the following subparagraphs:

“i. $17,940 where, for the year, the individual has no eligible spouse and 
no dependent child,

“ii.  $29,080 where, for the year, the individual has no eligible spouse but 
has one dependent child,

“iii. $32,750 where, for the year, the individual has no eligible spouse but 
has more than one dependent child,

“iv.  $29,080 where, for the year, the individual has an eligible spouse but 
has no dependent child, and”;

(2) by replacing subparagraphs 1 and 2 of subparagraph v by the following 
subparagraphs:

“(1) $32,750 where the individual has one dependent child for the year, or

“(2) $36,135 where the individual has more than one dependent child for 
the year; and”.

(2) Subsection 1 applies from the year 2022.
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131. (1) Section  37.7  of  the  Act  is  amended  by  replacing  “and  V”  in 
paragraph e by “, V and VI”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

ACT RESPECTING THE QUÉBEC SALES TAX

132. (1) Section 1 of the Act respecting the Québec sales tax (chapter T-0.1) 
is amended by replacing the definition of “excisable goods” by the following 
definition:

““excisable goods” means beer or malt liquor, within the meaning of section 4 
of the Excise Act (Revised Statutes of Canada, 1985, chapter E-14), and spirits, 
wine, tobacco products, cannabis products and vaping products, within the 
meaning of section 2 of the Excise Act, 2001 (Statutes of Canada, 2002, 
chapter 22);”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 October 2022.

133. (1) The Act is amended by inserting the following subdivision after 
section 232:

“II.1. — Assignment of an agreement of purchase and sale

“232.1. Where a taxable supply of a single unit residential complex, 
within the meaning of section 360.5, or of a residential unit held in co-ownership 
is made by way of sale in Québec under an agreement of purchase and sale 
entered into with a builder of the complex or unit and where another supply 
by way of assignment of the agreement of purchase and sale is made by a 
person (other than the builder) under another agreement, the following 
rules apply:

(1) the other supply is deemed to be a taxable supply by way of sale of an 
immovable that is an interest in the single unit residential complex or residential 
unit held in co-ownership; and

(2) the consideration for the other supply is deemed to be equal to the amount 
determined by the formula

A − B.

For the purposes of the formula in the first paragraph,

(1) A is the consideration for the other supply as otherwise determined for 
the purposes of this Title; and
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(2) B is

(a) where the other agreement indicates in writing that a part of the 
consideration for the other supply is attributable to the reimbursement of a 
deposit paid under the agreement of purchase and sale, the part of the 
consideration for the other supply, as otherwise determined for the purposes 
of this Title, that is solely attributable to that reimbursement, or

(b)  in any other case, zero.”

(2) Subsection 1 applies in respect of a supply by way of assignment of an 
agreement of purchase and sale made after 6 May 2022.

134. Section 350.50 of the Act is amended by inserting “pastry shop,” after 
“bakery,” in subparagraph 5 of the second paragraph.

135. (1) Section 350.51 of the Act is amended by replacing “permit issued 
under the Act respecting liquor permits (chapter P-9.1) and authorizing the sale 
of alcoholic beverages served, without food, for consumption on the premises” 
in the portion of the second paragraph before subparagraph 1 by “bar permit 
issued under the Act respecting liquor permits (chapter P-9.1) and authorizing 
the sale of alcoholic beverages for consumption on the premises”.

(2)  Subsection 1 has effect from 5 August 2021.

136. Section 350.53 of the Act is amended by replacing “generates” in the 
first paragraph by “prints”.

137. Section 350.63 of the Act is amended by replacing “generates” in the 
first paragraph by “prints”.

REGULATION RESPECTING FISCAL ADMINISTRATION

138.  (1)  Section 37.1.1R1 of the Regulation respecting fiscal administration 
(chapter A-6.002, r. 1) is amended by adding the following paragraph at the end:

“(x)  RL-32 slip: First home savings account (FHSA).”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.
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REGULATION RESPECTING THE TAXATION ACT

139. (1) Section 92.11R1 of the Regulation respecting the Taxation Act 
(chapter I-3, r. 1) is amended by inserting the following definition in alphabetical 
order in the first paragraph:

““maximum  tax  actuarial  reserve”  in  respect  of  a  particular  class  of  life 
insurance policies for a taxation year of a life insurer means, except as otherwise 
provided, the maximum amount the insurer may deduct for the year, under 
paragraph a of section 840 of the Act, in respect of the policies of that class;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

140. (1) Section 92.19R10 of the Regulation is amended by striking out 
subparagraph c of the first paragraph.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2023.

141. (1) Section 92.19R11 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“92.19R11. In the computation under section 92.19R9, the insurer must 
deduct the insurer’s maximum tax actuarial reserve for the year in respect of 
participating life insurance policies in Canada.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

142. (1) Section 92.19R12 of the Regulation is amended by replacing 
paragraph a by the following paragraph:

“(a) any amount in respect of the insurer’s participating life insurance 
policies in Canada that was deducted under paragraph a of section 840 of the 
Act in computing its income for the immediately preceding taxation year; or”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2023.

143. (1) Section 92.19R13 of the Regulation is amended by replacing 
paragraph d by the following paragraph:

“(d) subject to section 92.19R11, any amount deductible as a reserve under 
paragraph a of section 840 of the Act in computing the insurer’s income for 
the year.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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144. (1) Section 152R1 of the Regulation is amended

(1)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““accident  and  sickness  insurance”  means  the  “accident  and  sickness 
insurance”  class  of  insurance  described  in  the  schedule  to  the  Insurance 
Companies Act (Statutes of Canada, 1991, chapter 47);

““mortgage  or  hypothecary  insurance”  means  the  “mortgage  insurance” 
class of insurance described in the schedule to the Insurance Companies Act;

““title insurance” means the “title insurance” class of insurance described 
in the schedule to the Insurance Companies Act.”;

(2)  by striking out the definitions of “extended motor vehicle warranty” and 
“reinsurance commission”;

(3)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““contractual service margin” for a group of insurance contracts of an insurer, 
or a group of reinsurance contracts held by an insurer, at the end of a taxation 
year has the meaning assigned by subparagraph z  of  the first  paragraph  of 
section 835 of the Act;

““group of insurance contracts” of an insurer has the meaning assigned by 
subparagraph u of the first paragraph of section 835 of the Act;

““group of life insurance contracts” of an insurer has the meaning assigned 
by subparagraph v of the first paragraph of section 835 of the Act;

““group of reinsurance contracts” held by an insurer has the meaning assigned 
by subparagraph x of the first paragraph of section 835 of the Act;

““reinsurance contract held amount” for a group of reinsurance contracts 
held by an insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by 
subparagraph z.1 of the first paragraph of section 835 of the Act;”;

(4)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““liability  for  incurred  claims”  for  a  group  of  insurance  contracts  of  an 
insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by subparagraph z.4 
of the first paragraph of section 835 of the Act;

““liability for remaining coverage” for a group of insurance contracts of an 
insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by subparagraph z.3 
of the first paragraph of section 835 of the Act;”;
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(5)  by  striking out  the definitions of  “claim  liability”,  “policy  liability”, 
“post-1995 non-cancellable or guaranteed renewable accident and sickness 
policy” and “pre-1996 non-cancellable or guaranteed renewable accident and 
sickness policy”;

(6)  by replacing the definitions of “reported reserve” and “Superintendent 
of Financial Institutions” by the following definitions:

““reported reserve” of an insurer at the end of a taxation year in respect of 
a policy that insures an earthquake risk in Canada, or a fidelity risk, a nuclear 
risk or a risk related to a financial loss of a lender on a loan made on the security 
of an immovable property, means an amount equal to the positive or negative 
amount of the reserve reported as at the end of the year;

““Superintendent  of Financial  Institutions” has  the meaning  assigned by 
subparagraph z.5 of the first paragraph of section 835 of the Act;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

145. (1) Section 152R2 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“152R2. For the purposes of this chapter, any rider that is attached to a 
policy and that provides for additional non-cancellable or guaranteed renewable 
accident or sickness insurance, as the case may be, is a separate non-cancellable 
or guaranteed renewable accident and sickness policy.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

146. (1) Section 152R4 of the Regulation is amended by replacing the first 
paragraph by the following paragraph:

“Any amount determined under this chapter is determined without reference 
to any amount in respect of a deposit accounting insurance policy.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

147. (1) Section 152R5 of the Regulation is amended

(1)  by replacing the formula in the first paragraph by the following formula:

“A + B + (0.95 × C) − (0.9 × D) + E + F + G − [H − (0.9 × I)]”;

(2) by replacing subparagraphs a to i of the second paragraph by the 
following subparagraphs:

“(a) A is the total of all amounts each of which is the liability for remaining 
coverage for a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year 
other than a group of life insurance contracts;
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“(b) B is the total of all amounts each of which is an amount, in respect of 
a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year other than 
a group of life insurance contracts, that is

i. the liability for incurred claims for the group, if no portion of the liability 
for incurred claims is in respect of insurance policies other than insurance 
policies in respect of which

(1) a claim that was incurred before the end of the year has been reported 
to the insurer before the end of the year,

(2) the claim is in respect of damages for personal injury or death, and

(3) the insurer has agreed to a structured settlement of the claim, or

ii. in any other case, the amount that would be the liability for incurred 
claims for the group if the liability for incurred claims were determined without 
taking into account insurance policies other than insurance policies that meet 
the conditions in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i;

“(c) C is the total of all amounts each of which is an amount, in respect of 
a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year other than 
a group of life insurance contracts, that is

i. the liability for incurred claims for the group, if no portion of the liability 
for incurred claims is in respect of insurance policies that meet the conditions 
in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of subparagraph b, or

ii. in any other case, the amount that would be the liability for incurred 
claims for the group if the liability for incurred claims were determined without 
taking into account insurance policies that meet the conditions in subparagraphs 1 
to 3 of subparagraph i of subparagraph b;

“(d) D is the total of all amounts each of which is the contractual service 
margin for a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year 
that is in respect of

i. non-cancellable or guaranteed renewable accident and sickness policies 
that are in respect of accident and sickness insurance,

ii. mortgage or hypothecary insurance, or

iii. title insurance;

“(e)  E is an amount in respect of policies that insure a nuclear risk, a fidelity 
risk, a surety risk, or a risk related to a financial loss of a lender on a loan made 
on the security of an immovable property, equal to the lesser of
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i. the total of the reported reserves of the insurer at the end of the year in 
respect of such risks, other than an amount included in computing any of the 
amounts determined under subparagraphs a to d and f, and

ii. a reasonable amount as a reserve determined at the end of the year in 
respect of such risks, other than an amount included in computing any of the 
amounts determined under subparagraphs a to d and f;

“(f) F is the amount of a guarantee fund at the end of the year provided for 
under an agreement in writing entered into between the insurer and His Majesty 
in right of Canada under which His Majesty has agreed to guarantee the 
obligations of the insurer under a policy that insures a risk related to a financial 
loss of a lender on a loan made on the security of an immovable property;

“(g) G is an amount in respect of policies that insure earthquake risks in 
Canada equal to the lesser of

i. the portion of the reported reserve of the insurer at the end of the year in 
respect of those risks that is attributable to accumulations from premiums in 
respect of those risks, other than an amount included in computing any of the 
amounts determined under subparagraphs a to f, and

ii. a reasonable amount as a reserve determined at the end of the year in 
respect of those risks, other than an amount included in computing any of the 
amounts determined under subparagraphs a to f;

“(h) H is the total of all amounts each of which is an amount, in respect of 
a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the reinsurance contract held amount for the group is in 
respect of the reinsurance of a risk under life insurance policies, the reinsurance 
contract held amount for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion of that amount that is in respect of the reinsurance of a risk under 
life insurance policies; and

“(i) I is the total of all amounts each of which is an amount, in respect of a 
group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of the reinsurance of a risk under a policy other than a policy referred to in 
subparagraph i of subparagraph d, or a policy in respect of insurance referred 
to in subparagraph ii or iii of subparagraph d, the contractual service margin 
for the group, or
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ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion of the contractual service margin other than that portion 
that is in respect of the reinsurance of a risk under a policy referred to in 
subparagraph i of subparagraph d, and a policy in respect of insurance referred 
to in subparagraph ii or iii of subparagraph d.”;

(3) by striking out subparagraphs j to l of the second paragraph.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

148. (1) Section 152R6 of the Regulation is revoked.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

149. (1) Section 818R53 of the Regulation is amended

(1)  by striking out the definition of “foreign policy loan”;

(2) by replacing subparagraph ii of paragraph i of the definition of “Canadian 
investment property” by the following subparagraph:

“ii. is supporting the insurer’s Canadian insurance contract liabilities for 
the year;”;

(3)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““group of insurance contracts” of an insurer has the meaning assigned by 
subparagraph u of the first paragraph of section 835 of the Act;

““group of reinsurance contracts” held by an insurer has the meaning assigned 
by subparagraph x of the first paragraph of section 835 of the Act;

““group of segregated fund policies” of an insurer has the meaning assigned 
by subparagraph y of the first paragraph of section 835 of the Act;”;

(4)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““contractual service margin” for a group of insurance contracts of an insurer, 
or a group of reinsurance contracts held by an insurer, at the end of a taxation 
year has the meaning assigned by subparagraph z  of  the first  paragraph  of 
section 835 of the Act;

““reinsurance contract held amount” for a group of reinsurance contracts 
held by an insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by 
subparagraph z.1 of the first paragraph of section 835 of the Act;”;

(5)  by striking out the definitions of “mean Canadian outstanding premiums”, 
“mean policy loans” and “reinsurance recoverable”;
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(6)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““liability  for  incurred  claims”  for  a  group  of  insurance  contracts  of  an 
insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by subparagraph z.4 
of the first paragraph of section 835 of the Act;

““liability for remaining coverage” for a group of insurance contracts of an 
insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by subparagraph z.3 
of the first paragraph of section 835 of the Act;

““policyholders’ liabilities” of an insurer at the end of a taxation year has 
the meaning assigned by subparagraph z.2 of the first paragraph of section 835 
of the Act;”;

(7)  by striking out the definitions of “Canadian outstanding premiums” and 
“outstanding premiums”;

(8)  by replacing the definition of “property and casualty insurance surplus” 
by the following definition:

““property and casualty insurance surplus” of an insurer for a taxation year 
means the amount determined in accordance with section 818R53.4;”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

150. (1) Section 818R53.1 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“818R53.1. Weighted Canadian liabilities of an insurer as at the end of 
a taxation year means the amount determined by the formula

(3 × A) + B.

In the formula in the first paragraph,

(a) A is the amount determined by the formula

C − (0.9 × D) − [E − (0.9 × F)]; and

(b) B is the amount determined by the formula

G − (0.9 × H) − [I − (0.9 × J)].

In the formulas in subparagraphs a and b of the second paragraph,

(a) C is the aggregate of all amounts each of which is an amount that is in 
respect of an insurance business carried on by the insurer in Canada and that 
is reported as a liability of the insurer (other than policyholders’ liabilities or 
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a liability in respect of an obligation to pay a benefit under a segregated fund 
policy in respect of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 
apply) as at the end of the year in respect of

i. a life insurance policy in Canada, other than an annuity, or

ii. an accident and sickness insurance policy;

(b) D is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year, that is

i. the contractual service margin for the group, if no portion of the contractual 
service margin is in respect of a policy other than a policy that

(1) is referred to in subparagraph i or ii of subparagraph a,

(2) is a life insurance policy or a non-cancellable or guaranteed renewable 
accident and sickness policy in respect of accident and sickness insurance, 
within the meaning of section 152R1,

(3) is not a segregated fund policy, and

(4) is in respect of an insurance business carried on by the insurer in 
Canada, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of a policy other than a policy that 
meets the conditions in subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i;

(c) E is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. the reinsurance contract held amount for the group, if no portion of the 
reinsurance contract held amount for the group is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i of subparagraph b, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion that is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i of subparagraph b, or
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(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply;

(d) F is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of the reinsurance of a risk under a policy other than a policy that meets the 
conditions in subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i of subparagraph b, the 
contractual service margin for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under a 
policy other than a policy that meets the conditions in subparagraphs 1 to 4 of 
subparagraph i of subparagraph b;

(e) G is the aggregate of all amounts each of which is an amount that is in 
respect of an insurance business carried on by the insurer in Canada and that 
is reported as a liability of the insurer (other than policyholders’ liabilities or 
a liability in respect of an obligation to pay a benefit under a segregated fund 
policy in respect of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 
apply) as at the end of the year except to the extent the liability is in respect of

i. an insurance policy referred to in subparagraph i or ii of subparagraph a, or

ii. a debt incurred or assumed by the insurer to acquire a property of the 
insurer;

(f) H is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year, that is

i. the contractual service margin for the group, if no portion of the contractual 
service margin is in respect of a policy other than a policy that

(1) is not referred to in subparagraph i or ii of subparagraph a,

(2) is a life insurance policy, a policy in respect of mortgage or hypothecary 
insurance within the meaning of section 152R1, or a policy in respect of title 
insurance within the meaning of that section,

(3) is not a segregated fund policy, and
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(4) is in respect of an insurance business carried on by the insurer in 
Canada, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of a policy other than a policy that 
meets the conditions in subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i;

(g) I is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. the reinsurance contract held amount for the group, if no portion of the 
reinsurance contract held amount for the group is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i of subparagraph f, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion that is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i of subparagraph f, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply; and

(h) J is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 4 of subparagraph i of subparagraph f, the contractual service 
margin for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under a 
policy other than a policy that meets the conditions in subparagraphs 1 to 4 of 
subparagraph i of subparagraph f.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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151. (1) Section 818R53.2 of the Regulation is amended

(1)  by replacing the formula in the first paragraph by the following formula:

“A − B + C + D − (0.9 × E) − [F − (0.9 × G)]”;

(2) by replacing the portion of subparagraph a of the second paragraph 
before subparagraph i by the following:

“(a) A is the total of the insurer’s liabilities and reserves including liabilities 
for segregated fund guarantees (other than policyholders’ liabilities or a liability 
in respect of an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in 
respect of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply) 
reported by the insurer as at the end of the taxation year in respect of”;

(3) by replacing subparagraph b of the second paragraph by the following 
subparagraph:

“(b) B is the aggregate of all amounts each of which is the amount of an 
item reported by the insurer as an insurance contract asset as at the end of the 
taxation year in respect of insurance policies described in any of subparagraphs i 
to iii of subparagraph a;”;

(4) by adding the following subparagraphs at the end of the second 
paragraph:

“(c) C is the aggregate of all amounts each of which is an amount of funds 
withheld as at the end of the taxation year by the insurer in respect of the 
reinsurance of a risk under an insurance policy described in any of subparagraphs i 
to iii of subparagraph a;

“(d) D is the aggregate of all amounts each which is an amount recoverable 
as at the end of the taxation year by the insurer under a funds withheld 
arrangement in respect of the reinsurance of a risk by the insurer under an 
insurance policy described in any of subparagraphs i to iii of subparagraph a;

“(e) E is the aggregate of all amounts each of which is, in respect of a group 
of insurance contracts of the insurer at the end of the taxation year,

i. the contractual service margin for the group, if no portion of the contractual 
service margin is in respect of a policy other than a policy that

(1) is described in any of subparagraphs i to iii of subparagraph a,

(2) is a life insurance policy in Canada, a policy that insures risk in respect 
of a financial loss of a lender on a loan made on the security of an immovable 
property, a non-cancellable or guaranteed renewable accident and sickness 
policy in respect of accident and sickness insurance, within the meaning of 
section 152R1, or a policy in respect of title insurance, within the meaning of 
that section, and
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(3) is not a segregated fund policy, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account the portion that is in respect of policies other than policies that 
meet the conditions in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i;

“(f) F is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the taxation 
year, that is

i. the reinsurance contract held amount for the group, if no portion of the 
reinsurance contract held amount is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the condition in 
subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph e, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion that is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the condition in 
subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph e, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply; and

“(g) G is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the taxation 
year, that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of subparagraph e, the contractual 
service margin for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under a 
policy other than a policy that meets the conditions in subparagraphs 1 to 3 of 
subparagraph i of subparagraph e.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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152. (1) Section 818R53.3 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“818R53.3. Weighted total liabilities of an insurer as at the end of a 
taxation year means the amount determined by the formula

(3 × A) + B.

In the formula in the first paragraph,

(a) A is the amount determined by the formula

C – (0.9 × D) – [E – (0.9 × F)]; and

(b) B is the amount determined by the formula

G – (0.9 × H) – [I – (0.9 × J)].

In the formulas in subparagraphs a and b of the second paragraph,

(a) C is the aggregate of all amounts each of which is an amount that is in 
respect of an insurance business carried on by the insurer and that is reported 
as a liability of the insurer (other than policyholders’ liabilities or a liability in 
respect of  an obligation  to pay  a benefit under  a  segregated  fund policy  in 
respect of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply) 
as at the end of the year in respect of

i. a life insurance policy (other than an annuity), or

ii. an accident and sickness insurance policy;

(b) D is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year, that is

i. the contractual service margin for the group, if no portion of the contractual 
service margin is in respect of a policy other than a policy that

(1) is referred to in subparagraphs i and ii of subparagraph a,

(2) is a life insurance policy, or a non-cancellable or guaranteed renewable 
accident and sickness policy in respect of accident and sickness insurance, 
within the meaning of section 152R1, and

(3) is not a segregated fund policy, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of a policy other than a policy that 
meets the conditions in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i;
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(c) E is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. the reinsurance contract held amount for the group, if no portion of the 
reinsurance contract held amount for the group is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the condition in 
subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph b, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion that is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the condition in 
subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph b, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply;

(d) F is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of the reinsurance of a risk under a policy other than a policy that meets the 
conditions in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of subparagraph b, the 
contractual service margin for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under a 
policy other than a policy that meets the conditions in subparagraphs 1 to 3 of 
subparagraph i of subparagraph b;

(e) G is the aggregate of all amounts each of which is an amount that is in 
respect of an insurance business carried on by the insurer and that is reported 
as a liability of the insurer (other than policyholders’ liabilities or a liability in 
respect of  an obligation  to pay  a benefit under  a  segregated  fund policy  in 
respect of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply) 
as at the end of the year except to the extent the liability is in respect of

i. an insurance policy referred to in subparagraph i or ii of subparagraph a, or

ii. a debt incurred or assumed by the insurer to acquire a property of the 
insurer;
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(f) H is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year, that is

i. the contractual service margin for the group, if no portion of the contractual 
service margin is in respect of a policy other than a policy that

(1) is not referred to in subparagraphs i and ii of subparagraph a,

(2) is a life insurance policy, a policy in respect of mortgage or hypothecary 
insurance, within the meaning of section 152R1, or a policy in respect of title 
insurance, within the meaning of that section, and

(3) is not a segregated fund policy, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of a policy other than a policy that 
meets the conditions in subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i;

(g) I is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. the reinsurance contract held amount for the group, if no portion of the 
reinsurance contract held amount for the group is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the condition in 
subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph f, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion that is in respect of the reinsurance of

(1) a risk under a policy other than a policy that meets the condition in 
subparagraph 1 of subparagraph i of subparagraph f, or

(2)  an obligation to pay a benefit under a segregated fund policy in respect 
of which subparagraphs i and ii of paragraph b of section 840R12 apply; and

(h) J is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of a risk under a policy other than a policy that meets the conditions in 
subparagraphs 1 to 3 of subparagraph i of subparagraph f, the contractual service 
margin for the group, or
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ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under a 
policy other than a policy that meets the conditions in subparagraphs 1 to 3 of 
subparagraph i of subparagraph f.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

153. (1) The Regulation is amended by inserting the following section after 
section 818R53.3:

“818R53.4. The property and casualty insurance surplus of an insurer 
for a taxation year means the amount determined by the formula

0.075 × (A + B + C + D – E – F) + 0.5 × (G + H).

In the formula in the first paragraph,

(a) A is the aggregate of all amounts each of which is the liability for 
remaining coverage for a group of insurance contracts of the insurer at the end 
of the year that is in respect of property and casualty insurance;

(b) B is the aggregate of all amounts each of which is the liability for 
remaining coverage for a group of insurance contracts of the insurer at the end 
of the preceding taxation year that is in respect of property and casualty 
insurance;

(c) C is the aggregate of all amounts each of which is the liability for incurred 
claims for a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year 
that is in respect of property and casualty insurance;

(d) D is the aggregate of all amounts each of which is the liability for incurred 
claims for a group of insurance contracts of the insurer at the end of the 
preceding taxation year that is in respect of property and casualty insurance;

(e) E is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the reinsurance contract held amount for the group is in 
respect of the reinsurance of a risk under a policy other than a policy that is in 
respect of property and casualty insurance, the reinsurance contract held amount 
for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the reinsurance contract held amount were determined 
without taking into account any portion that is in respect of the reinsurance of 
a risk under a policy other than a policy in respect of property and casualty 
insurance;
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(f) F is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the preceding 
taxation year, that is

i. if no portion of the reinsurance contract held amount for the group is in 
respect of the reinsurance of a risk under a policy other than a policy that is in 
respect of property and casualty insurance, the reinsurance contract held amount 
for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the reinsurance contract held amount were determined 
without taking into account any portion that is in respect of the reinsurance of 
a risk under a policy other than a policy in respect of property and casualty 
insurance;

(g) G is the insurer’s investment valuation reserve as at the end of the year 
in respect of its property and casualty insurance business; and

(h) H is the insurer’s investment valuation reserve as at the end of its 
preceding taxation year in respect of its property and casualty insurance 
business.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

154. (1) Section 818R55 of  the Regulation  is  replaced by  the  following 
section:

“818R55. The amount to which paragraph a of section 818R54 refers 
in respect of an insurer at the end of a taxation year is equal to the aggregate 
of  the amount described in section 818R56 and the amount of  the insurer’s 
Canadian reserve liabilities at the end of the year, to the extent that the amount 
exceeds the amount of surplus appropriations included in that amount.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

155. (1) Section 818R56 of the Regulation is amended

(1) by replacing the formula in subparagraph b of the first paragraph by the 
following formula:

“{G – (0.9 × H) – [I – (0.9 × J)] + K + L} × (E/F)”;

(2) by replacing subparagraphs h and i of the second paragraph by the 
following subparagraphs:

“(h) H is the aggregate of all amounts each of which is an amount, in respect 
of a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is
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i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of a risk under a segregated fund policy, the contractual service margin for the 
group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under a 
segregated fund policy;

“(i) I is the aggregate of all amounts each of which is the amount of an item 
reported as a liability of the insurer at the end of the year in respect of an 
insurance business carried on by the insurer in the year (other than policyholders’ 
liabilities and a liability that was at any time in the year connected with an 
asset that was not used or held by the insurer in the course of carrying on an 
insurance business at any time in the year);”;

(3) by adding the following subparagraphs at the end of the second 
paragraph:

“(j) J is the aggregate of all amounts each of which is the contractual service 
margin for a group of insurance contracts of the insurer at the end of the year 
(other than a group of segregated fund policies);

“(k)  K  is  the aggregate of all amounts each of which  is  the amount of a 
deferred net gain of the insurer at the end of the year or the amount expressed 
as a negative number of a deferred net loss of the insurer as at the end of the 
year; and

“(l) L is the aggregate of all amounts each of which is the amount of an item 
reported by the insurer as at the end of the year as a general provision or 
allowance for impairment in respect of investment property of the insurer for 
the year.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

156. (1) Section  818R57  of  the  Regulation  is  amended  by  replacing 
paragraph a by the following paragraph:

“(a) the amount of the insurer’s Canadian reserve liabilities at the end of 
the year; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

157. (1) Section  818R60  of  the  Regulation  is  amended  by  replacing 
paragraph a by the following paragraph:

“(a)  the insurer’s mean Canadian reserve liabilities for the year; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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158. (1) Section 818R61 of the Regulation is amended

(1) by replacing subparagraph b  of  the  first  paragraph  by  the  following 
subparagraph:

“(b)  25% of the insurer’s mean Canadian reserve liabilities for the year; and”;

(2) by striking out the second paragraph.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

159. (1) Section  818R64  of  the  Regulation  is  amended  by  replacing 
subparagraph ii of paragraph e by the following subparagraph:

“ii. is supporting the insurer’s Canadian insurance contract liabilities for 
the year.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

160. (1) Section 818R68 of the Regulation is amended

(1) by striking out paragraphs a and b;

(2) by replacing paragraph c by the following paragraph:

“(c) in the case of a property that was not owned by the owner throughout 
the year, the amount by which that proportion of the carrying value of the 
property at the end of the preceding taxation year, if the property was owned 
by the owner at that time, of the carrying value of the property at the end of 
the year, if the property was owned by the owner at that time and not at the 
end of the preceding taxation year or, in any other case, of the cost of the 
property to the owner when it was acquired, that the number of days in the 
year at the end of which the owner owned the property is of the number of days 
in the year, exceeds the amount described in section 818R69; or”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

161. (1) Section  818R69 of  the Regulation  is  replaced  by  the  following 
section:

“818R69. The amount to which paragraphs c and d of section 818R68 
refer in respect of property of an owner for a taxation year is equal to the 
amount obtained when the interest payable by the owner, for the period in the 
year during which the property was held by the owner, on debt incurred or 
assumed by the owner in respect of the acquisition of the property, or another 
property for which the property is a substituted property, is divided by the 
average rate of interest payable by the owner, expressed as an annual rate, on 
the debt for the year.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.
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162. (1) Section 818R75 of the Regulation is revoked.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

163. (1) The Regulation is amended by inserting the following section after 
section 818R78.2:

“818R78.3. A computation that is required to be made under this chapter 
and Chapters X, XI and XX in respect of an insurer’s taxation year that 
immediately precedes the first taxation year that begins after 31 December 2022 
and that is relevant to a computation, in this section referred to as the “transition 
year  computation”,  that  is  required  to  be  made  under  this  chapter  and 
Chapters X, XI and XX in respect of the insurer’s first taxation year that begins 
after 31 December 2022 is, for the purposes only of the transition year 
computation, to be made using the same definitions, rules and methodologies 
that are used in the transition year computation.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2023.

164. (1) Section  818R81  of  the  Regulation  is  amended  by  replacing 
paragraphs a to c by the following paragraphs:

“(a) the insurer or, as the case may be, the Minister must designate for a 
taxation year investment property of the insurer for the year with a total value 
for the year equal to the insurer’s mean Canadian reserve liabilities for the year 
in respect of its life insurance business in Canada;

“(b) the insurer or, as the case may be, the Minister must designate for a 
taxation year investment property of the insurer for the year with a total value 
for the year equal to the insurer’s mean Canadian reserve liabilities for the year 
in respect of its accident and sickness insurance business in Canada;

“(c) the insurer or, as the case may be, the Minister must designate for a 
taxation year in respect of the insurer’s insurance business in Canada (other 
than a life insurance business or an accident and sickness insurance business) 
investment property of the insurer for the year with a total value for the year 
equal to the insurer’s mean Canadian reserve liabilities for the year in respect 
of that business; and”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

165. (1) Section 840R1 of the Regulation is amended

(1)  by striking out the definition of “general amending provision”;

(2)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““group of life insurance contracts in Canada” of an insurer has the meaning 
assigned by subparagraph w of the first paragraph of section 835 of the Act;
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““group of reinsurance contracts” held by an insurer has the meaning assigned 
by subparagraph x of the first paragraph of section 835 of the Act;

““group of segregated fund policies” of an insurer has the meaning assigned 
by subparagraph y of the first paragraph of section 835 of the Act;”;

(3)  by inserting the following definition in alphabetical order:

““contractual service margin” for a group of insurance contracts of an insurer, 
or a group of reinsurance contracts held by an insurer, at the end of a taxation 
year has the meaning assigned by subparagraph z  of  the first  paragraph  of 
section 835 of the Act;”;

(4)  by inserting the following definition in alphabetical order:

““reinsurance contract held amount” for a group of reinsurance contracts 
held by an insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by 
subparagraph z.1 of the first paragraph of section 835 of the Act;”;

(5)  by inserting the following definitions in alphabetical order:

““liability  for  incurred  claims”  for  a  group  of  insurance  contracts  of  an 
insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by subparagraph z.4 
of the first paragraph of section 835 of the Act;

““liability for remaining coverage” for a group of insurance contracts of an 
insurer at the end of a taxation year has the meaning assigned by subparagraph z.3 
of the first paragraph of section 835 of the Act;”;

(6)  by  striking  out  the  definitions  of  “policy  liability”,  “post-1995  life 
insurance  policy”,  “post-1995  non-cancellable  or  guaranteed  renewable 
accident  and  sickness  policy”,  “pre-1996  life  insurance  policy”,  “pre-1996 
non-cancellable or guaranteed renewable accident and sickness policy” and 
“reported reserve”;

(7)  by replacing the definition of “Superintendent of Financial Institutions” 
by the following definition:

““Superintendent  of Financial  Institutions” has  the meaning  assigned by 
subparagraph z.5 of the first paragraph of section 835 of the Act.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

166. (1) Sections 840R5 and 840R6 of the Regulation are revoked.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

167. (1) Sections 840R8 and 840R8.1 of the Regulation are revoked.
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(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

168. (1) Section 840R10 of  the Regulation  is  replaced by  the  following 
section:

“840R10. For the purposes of paragraph a of section 840 of the Act, a 
life insurer may deduct in computing its income for a taxation year from the 
carrying on of its life insurance business in Canada, as a reserve in respect of 
its groups of life insurance contracts in Canada at the end of the year, the 
amount provided for in Division IX.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

169. (1) Section 840R12 of the Regulation is amended

(1)  by  replacing  “sections  840R10  and  840R16”  in  the  portion  before 
paragraph a by “section 840R10”;

(2)  by striking out “in  the case of sections 840R10 and 840R16,”  in  the 
portion of paragraph b before subparagraph i and in paragraph c.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

170. (1) Section 840R14 of  the Regulation  is  replaced by  the  following 
section:

“840R14. Any amount referred to in or determined under Division IX 
may be equal to, or less than, nil.”

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

171. (1) Section 840R16 of the Regulation is revoked.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

172. (1) Section 840R35 of  the Regulation  is amended by  replacing  the 
portion before paragraph a by the following:

“840R35. An insurer may deduct, in respect of its groups of life 
insurance contracts in Canada at the end of the year, an amount not exceeding”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

173. (1) Section 840R36 of the Regulation is amended

(1)  by replacing the first paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of paragraph a of sections 840R35 and 844R1, the amount 
to be determined under this section in respect of an insurer for a taxation year, 
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in respect of its groups of life insurance contracts in Canada at the end of the 
year, is the amount, which may be positive or negative, determined by the 
formula

A + B – (0.9 × C) – [D – (0.9 × E)].”;

(2) by replacing subparagraphs a to e of the second paragraph by the 
following subparagraphs:

“(a) A is the total of all amounts each of which is the liability for remaining 
coverage for a group of life insurance contracts in Canada of the insurer at the 
end of the year;

“(b) B is the total of all amounts each of which is the liability for incurred 
claims for a group of life insurance contracts in Canada of the insurer at the 
end of the year;

“(c) C is the total of all amounts each of which is the contractual service 
margin for a group of life insurance contracts in Canada (other than a group 
of segregated fund policies) of the insurer at the end of the year;

“(d) D is the total of all amounts each of which is an amount, in respect of 
a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the reinsurance contract held amount for the group is in 
respect of the reinsurance of a risk under an insurance policy other than a life 
insurance policy in Canada, the reinsurance contract held amount for the 
group, or

ii. in any other case, the amount that would be the reinsurance contract held 
amount for the group if the amount were determined without taking into account 
any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under an insurance 
policy other than a life insurance policy in Canada; and

“(e) E is the total of all amounts each of which is an amount, in respect of 
a group of reinsurance contracts held by the insurer at the end of the year, 
that is

i. if no portion of the contractual service margin for the group is in respect 
of the reinsurance of a risk under an insurance policy other than a life insurance 
policy in Canada that is not a segregated fund policy, the contractual service 
margin for the group, or

ii. in any other case, the amount that would be the contractual service margin 
for the group if the contractual service margin were determined without taking 
into account any portion that is in respect of the reinsurance of a risk under 
insurance policies other than a life insurance policy in Canada that is not a 
segregated fund policy.”
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(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

174. (1) Section  844R1  of  the  Regulation  is  amended  by  replacing  the 
portion before paragraph a by the following:

“844R1. The amount referred to in paragraph a.1 of section 844 of the 
Act in respect of an insurer for a taxation year, in respect of its groups of life 
insurance contracts in Canada at the end of the year, is”.

(2) Subsection 1 applies to a taxation year that begins after 31 December 2022.

175. (1) Section 1015R1 of the Regulation is amended

(1)  in the definition of “tax credit for experienced workers”,

(a)  by replacing “experienced workers” by “career extension”;

(b)  by replacing “100/15” by “100/14”;

(2)  by replacing the portion of the definition of “personal tax credits” before 
paragraph b by the following:

““personal  tax  credits”  in  respect  of  a  taxation  year  means  the  product 
obtained by multiplying 100/14

(a) by the amount determined for the year in accordance with subparagraph b 
of the second paragraph of section 1015.3 of the Act with reference, where the 
year is subsequent to the year 2023, to the adjustment provided for in the third 
paragraph of that section; or”;

(3) by replacing, in subparagraph ii of paragraph b  of  the  definition  of 
“personal tax credits”, subparagraph i of subparagraph a of the second paragraph 
of section 776.41.5 of the Taxation Act (chapter I-3), enacted by that 
subparagraph ii, by the following subparagraph:

“i. if the eligible spouse of the individual for the taxation year has not 
received any amount in the year that is an income replacement indemnity, or 
a compensation for  the loss of financial support, determined under a public 
compensation plan and established on the basis of net income following an 
accident, employment injury, bodily injury or death or in order to prevent bodily 
injury, other than such an amount described in subparagraph b or c of the second 
paragraph of section 752.0.0.3, the amount obtained by multiplying either of 
the following amounts by the percentage provided for in subparagraph b of the 
second paragraph of section 750.1:

(1)  where the taxation year is the year 2023, $17,183, or
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(2) where the taxation year is a taxation year subsequent to the year 2023, 
the amount in dollars specified in subparagraph b of the second paragraph of 
section 1015.3 which, with reference to the third paragraph of that section, is 
applicable for that subsequent taxation year, and”;

(4)  by  adding  the  following  paragraph  at  the  end  of  the  definition  of 
“remuneration”:

“(v) a payment described in subparagraph w of the second paragraph of 
section 1015 of the Act.”

(2) Subparagraph a  of  paragraph  1  of  subsection  1  has  effect  from 
1 January 2019.

(3) Subparagraph b of paragraph 1 of subsection 1 and paragraphs 2 and 3 
of subsection 1 apply in respect of remuneration paid after 30 June 2023.

(4)  Paragraph 4 of subsection 1 has effect from 1 April 2023.

(5) In addition, where section 1015R1 of the Regulation applies in respect 
of remuneration paid after 31 December 2022, but before 1 July 2023, the 
following rules apply:

(1) the amount that may be deducted in computing an employee’s tax 
otherwise payable under section 752.0.10.0.3 of the Taxation Act (chapter I-3) 
and that is referred to in the definition of “tax credit for experienced workers” 
in that section 1015R1 must, for the purposes of that definition, be determined 
without reference to section 48 of this Act; and

(2) the amounts referred to in paragraphs a and b  of  the  definition  of 
“personal tax credits” in that section 1015R1 must, for the purposes of that 
definition, be determined without reference to sections 48 to 50, 52 and 103 
of this Act.

176. (1) Section 1015R6 of the Regulation is amended by inserting the 
following subparagraph after subparagraph a of the first paragraph:

“(a.1)  the employee’s contribution to a first home savings account, where 
the employer believes on reasonable grounds that the contribution is deductible 
under Title IV.4 of Book VII of Part I of the Act in computing the employee’s 
income for the taxation year in which the remuneration is paid;”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.
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177. (1) Section 1015R10 of the Regulation is replaced by the following 
section:

“1015R10. The amount that an employer is required to deduct or withhold 
under the Act from any payment of remuneration made to an employee is equal 
to the amount determined in accordance with the tables drawn up by the Minister 
under section 1015 of the Act, having regard to the amount of the remuneration 
paid to the employee, the length of the pay period, the amount of the employee’s 
personal tax credits and the amount of the employee’s tax credit for career 
extension.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2019.

178. (1) Section 1015R15 of the Regulation is amended

(1)  by replacing “8%” in the first paragraph by “7%”;

(2) by replacing the portion of the second paragraph before the formula by 
the following:

“The amount referred to in the first paragraph is equal to $17,183 where the 
particular taxation year is the year 2023 or to the amount determined by the 
following formula where that taxation year is subsequent to the year 2023:”;

(3) by replacing subparagraphs a and b of the third paragraph by the 
following subparagraphs:

“(a) A is the amount determined under the third paragraph of section 1015.3 
of the Act that is applicable for the particular taxation year;

“(b) B is the percentage provided for in subparagraph b of the second 
paragraph of section 750.1 of the Act; and”;

(4) by replacing the fourth paragraph by the following paragraph:

“Where the amount determined in accordance with the formula in the second 
paragraph is not a multiple of $50, it must be rounded to the nearest multiple 
of $50 or, if it is equidistant from two such multiples, to the higher multiple.”

(2) Paragraphs 1, 3 and 4 of subsection 1 apply in respect of a payment 
made after 30 June 2023.

(3) Paragraph 2 of subsection 1 applies in respect of a payment made after 
31 December 2022.

179.  (1)  Section 1015R19 of the Regulation is amended by replacing “15%” 
and “20%” in the first paragraph by “14%” and “19%”, respectively.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment made after 30 June 2023.
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180. (1) Section 1015R20 of the Regulation is amended by replacing 
paragraph e by the following paragraph:

“(e) a payment referred to in any of paragraphs r, s and v of the definition 
of “remuneration” in section 1015R1.”

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

181.  (1)  Section 1015R21 of the Regulation is amended by replacing “15%” 
in the first paragraph by “14%”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment made after 30 June 2023.

182.  (1)  Section 1015R23 of the Regulation is amended by replacing “15%” 
by “14%”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment made after 30 June 2023.

183. (1) Section 1015R23.1 of the Regulation is amended by replacing 
“20%” by “19%”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment made after 30 June 2023.

184. (1) Section 1015R23.2 of the Regulation is amended by replacing 
“15%” in the formula in the first paragraph by “14%”.

(2) Subsection 1 applies in respect of a payment made after 30 June 2023.

185. (1) Section 1015R24 of the Regulation is amended by replacing 
subparagraph a of the first paragraph by the following subparagraph:

“(a) the product obtained by multiplying the aggregate of the employee’s 
personal tax credits and the amount of the employee’s tax credit for career 
extension in respect of the year, as shown in the return, by the quotient obtained 
by dividing the percentage provided for in section 750.1 of the Act for the year 
by the rate provided for in paragraph a of section 750 of the Act; and”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 January 2019.

186.  (1)  Section 1015R29 of the Regulation is amended by replacing “15%” 
by “14%”.

(2) Subsection 1 applies in respect of remuneration paid after 30 June 2023.
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187. (1) The Regulation is amended by inserting the following section after 
section 1086R3:

“1086R3.1. The  issuer  of  a  first  home  savings  account must  file  an 
information return in the prescribed form for any calendar year in which an 
amount is required to be included in computing a taxpayer’s income, in respect 
of the account, under Title IV.4 of Book VII of Part I of the Act.

In  this  section,  “issuer”  has  the meaning  assigned  by  section  935.30  of 
the Act.”

(2) Subsection 1 applies from the taxation year 2023.

188. (1) Section 1086R70 of the Regulation is amended by replacing the 
portion of the fourth paragraph before subparagraph a by the following:

“A person required to send to a particular person a copy of the part of the 
return concerning the person using the RL-1 slip: Employment and other 
income, or a copy of the information return concerning the person in respect 
of a first home savings account, may instead send it to the person in an electronic 
format,  on  or  before  the  date  on  which  the  return  is  to  be  filed  with  the 
Minister, unless”.

(2)  Subsection 1 has effect from 1 April 2023.

189. This Act comes into force on 26 September 2023.
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1611-2023, 1	November	2023
Civil	Protection	Act 
(chapter S-2.3)

Standards, specifications and quality criteria  
applicable to 9-1-1 emergency centres and to certain 
secondary emergency call centres

Regulation respecting standards, specifications and 
quality	criteria	applicable	to	9-1-1	emergency	centres	
and	to	certain	secondary	emergency	call	centres

Whereas,	under	section	52.4	of	the	Civil	Protection	
Act	(chapter	S-2.3),	the	Government	shall	determine,	by	
regulation,	the	standards,	specifications	and	quality	cri-
teria	9-1-1	emergency	centres	must	comply	with	to	obtain	 
a	certificate	of	compliance	and	this	regulation	may	also	
prescribe	 standards,	 specifications	and	quality	criteria	
applicable	to	secondary	emergency	call	centres	other	than	
health communication centres;

Whereas, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
respecting	standards,	specifications	and	quality	criteria	
applicable	to	9-1-1	emergency	centres	and	to	certain	sec-
ondary	emergency	call	centres	was	published	in	Part	2	
of the Gazette officielle du Québec	of	26	july	2023	with	
a	notice	that	it	could	be	made	by	the	Government	on	the	
expiry	of	45	days	following	that	publication;

Whereas it is expedient to make the Regulation without 
amendment;

It	is	ordered, therefore, on the recommendation of the 
Minister	of	Public	Security:

That	the	Regulation	respecting	standards,	specifications	
and	quality	criteria	applicable	to	9-1-1	emergency	centres	
and	to	certain	secondary	emergency	call	centres,	attached	
to	this	Order	in	Council,	be	made.

Dominique	Savoie	
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting standards,  
specifications and quality criteria  
applicable to 9-1-1 emergency centres  
and to certain secondary emergency  
call centres
Civil	Protection	Act 
(chapter S-2.3, s. 52.4)

DIVISION I 
APPLICATION

1. This	Regulation	applies	to	a	9-1-1	emergency	centre	
and	to	a	secondary	emergency	call	centre	that	is	a	dispatch	
centre	for	a	fire	safety	service	or	a	police	force.

DIVISION II 
BUILDING	AND	EQUIPMENT

2. A centre must not be established in an industrial zone 
or in another location with a known disaster risk.

Where a centre, as a result of an amendment to a zoning 
by-law	or	the	identification	of	a	new	risk,	is	located	in	a	
place	referred	to	in	the	first	paragraph,	a	risk	assessment	
must be carried out and, where applicable, measures must 
be taken to mitigate the impact that a disaster could cause.

3. A	centre	must	not	be	identified	inside	or	outside	
the building in which it is established. The geographical 
address	of	a	centre	is	confidential	and	the	operator	of	the	
centre must take reasonable steps to ensure it remains 
confidential.

4. The operator of a centre must, at the moment it esta- 
blishes itself in a building or where the building undergoes 
alterations	or	an	expansion	for	which	a	permit	is	required,	
ensure that the building complies with the standards appli- 
cable	to	that	type	of	building,	including	those	relating	to	
fire	safety.

The	building	must	also	be	equipped	with

(1)	 a	fire	detection	and	alarm	system;

(2) a heat detector or a smoke detector and a carbon 
monoxide detector; and

(3)	 fire	extinguishing	equipment.
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5. The locations used	for	processing	emergency	com-
munications	and	keeping	the	equipment	necessary	for	the	
operations of a centre must be accessible at all times and 
must not be situated in the basement of a building.

In addition, the locations must have

(1)	 fire	extinguishing	equipment;	and

(2)	 a	system	capable	of	supplying	uninterrupted	elec-
trical power including in particular dedicated electrical 
circuits	for	the	centre,	an	uninterruptible	power	supply,	a	
generator that is functional at all times and another device 
that allows for the connection of a generator or, failing 
that, a second generator.

6. The	locations	used	for	processing	emergency	com-
munications	or	for	the	storage	of	servers	must	be	equipped	
with	heating,	ventilation	and	air	conditioning	systems.

The locations must allow for access to the controls of 
those	systems.	In	addition,	the	locations	used	for	process-
ing	emergency	communications	must	be	equipped	with	a	
system	that	allows	air	intakes	to	be	shut	off.

7. The	electrical	power	system	of	a	centre	must	be	
tested	every	3	months,	with	the	electrical	load	of	equip-
ment	necessary	for	its	operations,	to	ensure	that	operations	
may	in	no	case	be	interrupted.

8. The	security	of	the	operations	of	a	centre	must	be	
governed	by	a	policy	that	contains,	at	minimum,

(1)	 operational	 security	measures	 for	 the	access	of	
employees,	visitors	and	suppliers	to	the	locations	used	for	
processing	emergency	communications	and	storing	the	
equipment	necessary	for	operations,	and	for	the	identifica-
tion and registration of visitors and suppliers;

(2)	 physical	security	measures	to	ensure	the	protection	
of	persons,	the	premises	and	the	equipment	necessary	for	
operations;

(3)	 logical	security	measures	to	ensure	in	particular	
the	 integrity	and	availability	of	 the	stored	information	
and,	where	applicable,	the	confidentiality	of	the	gathered	
information.

9. A	centre	must	be	equipped	with	the	necessary	equip-
ment	that	allows	it	to	receive	and	process	all	the	emergency	
communications it receives.

The	equipment	must	make	it	possible	to	forward	an	
emergency	communication	transiting	through	the	9-1-1	
network	by	using	that	network.	In	other	cases,	the	available	
technological means allowing for communications to be 
processed	in	the	most	efficient	way	possible	must	be	used.

The	equipment	must	 include	a	sufficient	number	of	
geomatics tools that are functional and accessible at all 
times allowing in particular for the search of addresses 
and	locations,	searches	by	spatial	coordinates,	spatial	and	
cartographic	analyses	and	the	processing	and	transmission	
of geographic information related to an event.

10. The	telecommunication	and	computer	systems	of	
a	centre	must	be	synchronized	at	all	times	with	the	secure	
network	time	protocol	used	by	the	9-1-1	network.

11. A preventive maintenance program with periodic 
inspections must be put in place to ensure the functioning 
of	the	equipment	necessary	for	the	operations	of	a	centre,	
its	systems,	and	those	of	its	backup	centre	identified	in	the	
backup	plan	in	accordance	with	subparagraph	1	of	the	first	
paragraph of section 23.

DIVISION III 
PROCESSING	OF	EMERGENCY	
COMMUNICATIONS

12. The	emergency	communication	service	must	be	
offered	24	hours	a	day,	7	days	a	week.

A	sufficient	number	of	emergency	communications	
operators must be present at all times to answer all emer-
gency	communications.	The	number	of	operators	may	not	
be less than 2.

13. All	emergency	communications	must	be	answered	
in	French	or	English,	as	the	case	may	be.	Emergency	com-
munications in another language must be processed using 
a	multilingual	service,	a	built-in	translator	or	any	other	
means allowing for the communications to be processed.

14. The average processing time to forward an emer-
gency	call	transiting	through	the	9-1-1	network	from	a	
9-1-1	emergency	centre	to	a	secondary	emergency	call	
centre must be no more than 60 seconds.

Other	forms	of	emergency	communication	must	be	for-
warded	to	the	secondary	emergency	call	centre	as	soon	as	
possible.

15. On	a	monthly	basis,	emergency	communications	
must be answered in less than 10 seconds in at least 90% of 
cases,	unless	special	circumstances	justify	a	longer	delay.

16. An event card must be completed for each emer-
gency	 communication	 received	 at	 a	 9-1-1	 emergency	
centre, according to the directives of that centre, and indi-
cate in particular the following information, if available:

(1) the name and telephone number of the person who 
originated the communication;
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(2) the date and time at which the communication was 
received at the centre;

(3)	 the	type	of	event;

(4) the descriptive and geographic information used 
to locate the event and, where relevant, the person who 
originated the communication;

(5)	 the	secondary	emergency	call	centre	or	the	other	
9-1-1	emergency	centre	to	which	the	communication	was	
forwarded.

Where	 a	 number	 of	 emergency	 communications	
are	 received	for	 the	same	event,	a	single	card	may	be	
completed.

17. An event card must also be completed for each 
emergency	communication	received	by	a	secondary	emer-
gency	call	centre	that	is	a	dispatch	centre	for	a	fire	safety	
service	or	a	police	force.	Each	card	must	indicate	the	date	
and time at which the communication was received and 
all other available information relating to the processing 
of the communication.

18. A	recording	of	each	emergency	communication	
and each completed event card must be kept for a period 
of at least 38 months following the date on which the com-
munication was received.

19. The	operator	of	a	9-1-1	emergency	centre	must	
enter into an operational protocol with the operators of 
the	secondary	emergency	call	centres	to	which	emergency	
communications	are	usually	forwarded	to	determine,	for	
each	type	of	event,	the	emergency	services	required	on	a	
priority	basis	and	the	related	procedures.

Cooperation	 protocols	must	 be	 entered	 into	where	
9-1-1	emergency	centres	provide	services	on	contiguous	
territories.

20. The	quality	of	the	services	rendered	by	a	centre	to	
the population, to other centres and to the responders with 
whom	the	centre	communicated	must	be	the	subject	of	an	
internal	verification	process	in	order	to	assess	the	emer-
gency	communications	that	were	processed	by	the	centre	
and	the	event	cards.	The	process	must	clearly	indicate	the	
evaluation criteria that will be considered and must provide 
that	all	information	relating	to	the	verifications	made	be	
recorded in writing.

21. The processing of complaints against a centre must 
be	outlined	by	a	procedure	that	provides	in	particular	that	
all complaints must be answered no later than 20 working 
days	following	the	receipt	of	the	complaint.

If there is a serious reason that makes it impossible to 
respond to a complaint within that time limit, the period 
may	be	extended	by	up	to	10	working	days.	In	such	cases,	
a notice must be provided to the complainant within the 
period	provided	for	in	the	first	paragraph.

All complaints must be entered in a register that must 
indicate	in	particular	the	underlying	reasons	for	the	com-
plaint and the follow-ups that were made.

22. The operator of a centre must ensure that the con-
fidentiality	of	the	gathered	information	is	respected	and	
require	a	written	undertaking	to	that	effect	from	all	persons	
who	have	access	to	the	information,	including	staff	mem-
bers of the centre.

DIVISION IV 
CONTINUITY	OF	THE	OPERATIONS	OF	A	
CENTRE

23. The	continuity	of	the	operations	of	a	centre	must	
be	ensured	by	means	of	a	backup	plan	in	the	event	that	it	is	
no	longer	able	to	operate	effectively,	in	particular	because	
the	number	of	emergency	communications	it	receives	sur-
passes	its	capacity	or	for	any	other	reason	affecting	its	
operation. The plan must provide at least for procedures 
and measures relating to

(1)	 the	identification	of	at	least	1	backup	centre	situated	
more	than	1	km	from	the	centre	that	is	able	to	comply	with	
this Regulation when substituting for the centre;

(2) the transfer of a portion or all of the processing 
of	the	centre’s	emergency	communications	to	its	backup	
centre and the return of the processing of communications 
to the centre;

(3)	 the	continuity	of	operations	to	process	emergency	
communications in the short, medium and long term;

(4) the transmission of notices to the persons and bodies 
whose	activities	may	be	concerned	by	the	transfer	of	a	
portion or all of the processing of communications to a 
backup centre;

(5)	 the	processing	of	emergency	communications	in	the	
event	of	the	incapacity	of	the	backup	centre;

(6) the implementation of the plan and its execution, for 
the	intention	of	the	staff	members	of	the	centres	concerned.

The backup plan must also contain the contact informa-
tion of the other centres and of responders with whom the 
centre	usually	communicates	or	with	whom	protocols	have	
been entered into under section 19.
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24. The procedures and measures provided for in sub-
paragraphs	2	and	3	of	the	first	paragraph	of	section	23	
must outline

(1) the transfer of the 9-1-1 network lines, administra-
tive	emergency	lines	and	radio	lines	between	the	centre	
and the backup centre;

(2)	 the	 takeover,	 by	 the	 backup	 centre,	 of	 emer-
gency	 communications	 and	 its	 capacity	 to	 dispatch	
communications;

(3)	 the	redundancy	of	recording	systems	for	emergency	
communications and event cards.

The	above	procedures	and	measures	must	be	the	subject	
of	an	exercise	every	3	months	showing	that	they	are	func-
tional	and	effective	for	at	least	1	hour	and	during	which	at	
least	2	emergency	communications	operators	are	present	
at the backup centre.

25. A	 centre	 must	 have	 an	 emergency	 plan	 that	
provides

(1) the detailed procedures to be followed according 
to	the	emergency	situation,	in	particular	in	the	event	of	
an	evacuation	or	confinement,	and	an	annual	exercise	to	
activate them;

(2)	 the	location	of	portable	fire	extinguishers	and	other	
fire	protection	or	rescue	equipment;

(3) the instructions relating to the activation and execu-
tion of the plan, for the intention of department managers 
and	other	staff	members;

(4)	 the	contact	 information	of	 the	other	emergency	
responders	of	 the	municipality	 in	which	 the	 centre	 is	
established.

For	the	purposes	of	this	section,	an	emergency	plan	
made pursuant to another Act stands in lieu of the emer-
gency	plan	provided	for	by	this	Regulation,	provided	that	
it	contains	the	elements	set	out	in	the	first	paragraph.

26. The	backup	plan	and	the	emergency	plan	must	be	
made	known	to	the	centre’s	staff	members.

27. The operator of a centre or the person in charge 
at	the	time	must,	as	soon	as	possible,	notify	the	Minister	
of	any	situation	 that	 jeopardizes	 the	operations	of	 the	
centre,	in	particular	where	the	emergency	communications	
received at the centre cannot all be processed.

DIVISION V 
HIRING	AND	TRAINING

28. Emergency	communications	operators,	when	hired	
and	while	employed,	must	have	the	necessary	skills	and	
qualities	to	hold	such	a	position.

29. Emergency	 communications	 operators	 must	
undergo initial training in accordance with the training 
plan of the centre.

The plan must provide for training on the following 
subjects:

(1)	 the	roles	and	responsibilities	of	emergency	com-
munications operators;

(2) customer service, including the language to be used;

(3) telephones, radios and computers;

(4) the processing of geographic information and basic 
concepts in geomatics;

(5) the drafting of an event card;

(6)	 the	confidentiality	of	information;

(7)	 information	security;

(8)	 the	notion	of	an	emergency;

(9) the general operation of the 9-1-1 network, inclu- 
ding	the	transfer	of	emergency	communications	outside	
the province;

(10)	 the	management	of	difficult	situations	and	stress;

(11)	 the	resources	available	to	employees;

(12) operational procedures;

(13) legal standards, directives, guides and memoranda 
of	understanding	that	govern	the	duties	of	emergency	com-
munications operators; and

(14)	 any	other	subject	in	connection	with	the	duties	
related	to	the	processing	of	emergency	communications.

Staff	members	assigned	to	the	processing	of	emergency	
communications must undergo at least 14 hours of continu-
ing	training	per	year	in	relation	to	their	duties.

Any	failure	observed	pursuant	to	sections	20,	21	and	22	
must	be	the	subject	of	continuing	training	by	the	concerned	
staff	members.
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DIVISION VI 
TRANSITIONAL	AND	FINAL

30. Subject	to	sections	31	and	32,	a	secondary	emer-
gency	call	centre	that	is	a	dispatch	centre	for	a	fire	safety	
service	or	a	police	force	has	until	1	January	2026	to	comply	
with this Regulation.

31. The	first	paragraph	of	section	2	does	not	apply	
to	a	certified	9-1-1	emergency	centre	established	before	 
30 December 2010 in a place referred to in that paragraph 
or	to	a	secondary	emergency	call	centre	that	is	a	dispatch	
centre	for	a	fire	safety	service	or	a	police	force	established	
in	such	a	place	before	1	January	2024.

However,	a	risk	assessment	must	be	carried	out	and	
measures must be taken to mitigate the impact that a dis-
aster could cause.

32. The	first	paragraph	of	section	5	does	not	apply	to	a	
centre	that	keeps	the	equipment	necessary	for	its	operations	
in	the	basement	of	a	building	on	1	January	2024,	provided	
that	measures	allow	for	the	continuity	of	the	operations	of	
the	centre	in	the	event	of	damage	to	the	equipment.

33. This Regulation replaces the Regulation respecting 
standards,	specifications	and	quality	criteria	applicable	to	
9-1-1	emergency	centres	and	to	certain	secondary	emer-
gency	call	centres	(chapter	S-2.3,	r.	2).

34. This	Regulation	comes	into	force	on	1	January	
2024.

106541

Gouvernement du Québec

O.C. 1613-2023, 1	November	2023
Automobile Insurance Act 
(chapter A-25)

Reimbursement of certain expenses 
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the reim-
bursement of certain expenses

Whereas, under paragraph 11.1 of section 195 of the 
Automobile Insurance Act (chapter A-25), the Société de 
l’assurance	automobile	du	Québec	may	make	regulations	
for the purposes of Titles I and II of the Act to determine 
the	amount	of	the	lump	sum	indemnity	for	funeral	expenses	
referred to in section 70 of the Act;

Whereas, under paragraph 15 of section 195 of the 
Act,	the	Société	may	make	regulations	for	the	purposes	of	 
Titles I and II of the Act to determine the cases and con-
ditions entitling a person to the reimbursement of the 
expenses	referred	to	in	section	83.2	and	to	fix	the	maxi-
mum amount thereof;

Whereas, under paragraph 16 of section 195 of the 
Act,	the	Société	may	make	regulations	for	the	purposes	of	
Titles	I	and	II	of	the	Act	to	determine	what	expenses	may	
be reimbursed to a victim under the second paragraph of 
section 83.2 of the Act;

Whereas, under paragraph 27 of section 195 of the 
Act,	the	Société	may	make	regulations	for	the	purposes	of	 
Titles	 I	 and	 II	 of	 the	Act	 to	 determine	 the	 indemnity	 
provided	for	in	section	80	of	the	Act,	which	may	vary	 
according to the number of persons contemplated in the  
first	paragraph	of	that	section,	and	to	prescribe	in	what	
cases	and	on	what	conditions	the	indemnity	is	adjusted	
according to the variation in that number of persons;

Whereas, under paragraph 27.1 of section 195 of the 
Act,	the	Société	may	make	regulations	for	the	purposes	
of Titles I and II of the Act to determine the maximum 
amounts up to which the expenses referred to in section 83 
of	the	Act	may	be	reimbursed,	which	may	vary	according	
to	the	number	of	persons	contemplated	in	the	first	para-
graph of that section, and to prescribe in what cases and on 
what	conditions	the	reimbursement	is	adjusted	according	
to the variation in that number of persons;

Whereas the Société made the Regulation to amend 
the Regulation respecting the reimbursement of certain 
expenses on 23 March 2023;

Whereas, under sections 10 and 11 of the Regulations 
Act (chapter R-18.1), the Regulation to amend the 
Regulation respecting the reimbursement of certain 
expenses was published as a draft in Part 2 of the Gazette 
officielle du Québec	of	5	July	2023	with	a	notice	that	it	
may	be	approved	by	the	Government	on	the	expiry	of	 
45	days	following	that	publication;

Whereas, under section 197 of the Automobile 
Insurance Act, Regulations of the Société must be approved 
by	the	Government,	except	those	made	under	sections	151	 
to 151.3.1, paragraphs 31 and 32 of section 195 and  
section 195.1 of that Act;

Whereas it is expedient to approve the Regulation;

It	is	ordered, therefore, on the recommendation of the 
Minister	of	Transport	and	Sustainable	Mobility:
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That the Regulation to amend the Regulation respec- 
ting the reimbursement of certain expenses, attached to 
this	Order	in	Council,	be	approved.

Dominique	Savoie	
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the reimbursement of certain 
expenses
Automobile Insurance Act 
(chapter A-25, s. 195, pars. 11.1, 15, 16, 27 and 27.1)

1. The Regulation respecting the reimbursement of cer-
tain expenses (chapter A-25, r. 14)	is	amended	by	replacing	
the	heading	of	Chapter	II	by	the	following:

“INDEMNITY	FOR	CARE	EXPENSES	AND	
REIMBURSEMENT	OF	CARE	EXPENSES”.

2. Section 5 is amended

(1)	 by	adding	the	following	paragraph	at	the	beginning:

“The	 amount	 of	 the	 indemnity	 for	which	 a	 victim	
referred	 to	 in	section	80	of	 the	Act	may	qualify,	on	a	
weekly	basis,	is

(1) $505 where the victim has the care of one person;

(2) $567 where the victim has the care of two persons;

(3) $625 where the victim has the care of three persons; 
and

(4) $689 where the victim has the care of four or more 
persons.”;

(2)	 by	 replacing	 “The	 indemnity	 covered	 by	 
section	80	of	the	Act”	in	the	portion	before	paragraph	1	
by	“The	indemnity”.

3. Section 6 is amended

(1)	 by	adding	the	following	paragraph	at	the	beginning:

“The	maximum	expenses	incurred	that	qualify	for	reim-
bursement to a victim referred to in section 83 of the Act, 
on	a	weekly	basis,	are

(1) $351 where the victim has the care of one person;

(2) $383 where the victim has the care of two persons; 
and

(3) $437 where the victim has the care of three or more 
persons.”;

(2)	 by	 replacing	 “The	 reimbursement	 of	 expenses	 
covered	by	section	83	of	the	Act”	in	the	portion	before	
paragraph	1	by	“The	reimbursement	of	expenses”.

4. Section	7	is	amended	by	adding	the	following	para-
graph at the end:

“Despite the foregoing, a person entitled to the reim-
bursement	of	expenses	incurred	to	receive	psychological	
treatment	under	subparagraph	2	of	the	first	paragraph	of	
section	62	of	the	Act	is	not	required	to	have	a	prescrip-
tion	from	a	physician	or	a	specialized	nurse	practitioner	 
justifying	the	treatment.”.

5. Section	8	 is	 amended	by	 replacing	 “$94.50”	by	
“$105”.

6. Section	26	is	replaced	by	the	following:

“26.	 Expenses	incurred	for	transportation	by	private	
automobile	qualify	for	reimbursement	up	to	the	highest	
maximum amount provided in Schedule III per kilometre 
travelled, in the following instances:

(1) when the victim’s state of health precludes the use 
of public transit;

(2)	 where	public	transit	does	not	serve	the	itinerary	that	
must be travelled;

(3) when taking a private automobile is more econo- 
mical than using public transit.

Otherwise,	 those	 expenses	 qualify	 for	 reimburse-
ment up to the lowest maximum amount provided in  
Schedule	III	per	kilometre	travelled.”.

7. Section 27 is amended

(1)	 by	replacing	“Taxi	fare	qualifies”	in	the	portion	
before	paragraph	1	by	“Expenses	incurred	for	transporta-
tion	by	taxi	or	by	an	automobile	considered	to	be	a	taxi	
within	the	meaning	of	section	4	of	the	Highway	Safety	
Code	(chapter	C-24.2)	qualify”;

(2)	 by	 replacing	 “taking	 a	 taxi”	 in	 paragraph	3	by	
“using	a	taxi	or	an	automobile	considered	to	be	a	taxi”.

8. Section 28 is amended

(1)	 by	inserting	“or	an	automobile	considered	to	be	a	
taxi	within	the	meaning	of	section	4	of	the	Highway	Safety	
Code	(chapter	C-24.2)”	after	“taxi”	in	the	portion	before	
paragraph 1;
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(2)	 by	inserting “or the automobile considered to be a 
taxi”	after	“taxi”	in	paragraph	2.

9. Section	29	is	amended	by	inserting	“or	an	automobile	
considered to be a taxi within the meaning of section 4 of 
the	Highway	Safety	Code	(chapter	C-24.2)”	after	“taxi”	
in paragraph 2.

10. Section	33.1	is	amended	by	inserting	“26,”	after	
“sections”	in	the	first	paragraph.

11. The	following	Chapter	is	inserted	after	section	58:

“CHAPTER III.1 
LUMP	SUM	INDEMNITY	FOR	FUNERAL	
EXPENSES

58.1.	 The	lump	sum	indemnity	covered	by	section	70	of	
the	Act	for	which	the	succession	of	a	victim	may	qualify	
is	$7,988.”.

12. Schedule	III	is	amended	by	replacing	the	line	cor-
responding	to	section	26	“Private	vehicle”	in	the	table	by	
the following:

“

26, 1st par. Private automobile - $0.590 per km travelled

26, 2nd par. Private automobile - $0.170 per km travelled

”.

13. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day	following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette 
officielle du Québec.

106542

Gouvernement du Québec

O.C. 1616-2023, 1	November	2023
Regulation respecting the implementation of an agree-
ment on protection for domestic workers under the  
service	employment	paycheque	framework

Whereas,	under	the	first	paragraph	of	section	16	of	
the Act respecting industrial accidents and occupational 
diseases (chapter A-3.001), a person doing work under a 
project	of	any	government,	whether	or	not	the	person	is	a	
worker	within	the	meaning	of	that	Act,	may	be	considered	
to	be	a	worker	employed	by	that	government,	by	an	agency	
or	by	a	legal	person,	on	the	conditions	and	to	the	extent	
provided	by	an	agreement	between	the	Commission	des	
normes,	de	l’équité,	de	la	santé	et	de	la	sécurité	du	travail	
and	the	government,	agency	or	legal	person	concerned;

Whereas, under the second paragraph of that section, 
the second and third paragraphs of section 170 of the Act 
respecting	occupational	health	and	safety	(chapter	S‐2.1)	
apply	to	the	agreement;

Whereas	the	Commission	and	the	Minister	of	Health	
have entered into such an agreement to take into account 
recent	amendments	made	to	the	definition	of	worker	in	
the Act respecting industrial accidents and occupational 
diseases, which now covers domestic workers on certain 
conditions;

Whereas,	under	subparagraph	39	of	the	first	paragraph	
of	section	223	of	 the	Act,	 the	Commission	may	make	 
regulations	taking	the	necessary	measures	for	the	imple-
mentation of an agreement made pursuant to section 170 
of the Act;

Whereas, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), the draft Regulation 
respecting the implementation of an agreement on pro-
tection	for	domestic	workers	under	the	service	employ-
ment	paycheque	framework	was	published	in	Part	2	of	
the Gazette officielle du Québec dated 28 June 2023, with 
a	notice	that	it	could	be	made	by	the	Commission	and	
submitted	to	the	government	for	approval	on	the	expiry	
of	45	days	following	that	publication;

Whereas	the	Commission	made	the	regulation	with	
amendments at its sitting of 21 September 2023;

Whereas, under section 224 of the Act respecting occu-
pational	health	and	safety,	a	draft	regulation	made	by	the	
Commission	pursuant	to	section	223	of	that	Act	was	sub-
mitted to the government for approval;

Whereas it is expedient to approve the Regulation;

It	is	ordered, therefore, on the recommendation of the 
Minister of Labour:

That the Regulation respecting the implementation of 
an agreement on protection for domestic workers under 
the	service	employment	paycheque	framework,	attached	
to	this	Order	in	Council,	be	approved.

Dominique	Savoie	
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation respecting the implementation 
of an agreement on protection for  
domestic workers under the service 
employment paycheque framework
Act	respecting	occupational	health	and	safety 
(chapter S-2.1, s. 223, 1st par., subpar. 39)

1. The Act respecting industrial accidents and occu-
pational diseases (chapter A-3.001) applies to domestic 
workers	paid	under	the	service	employment	paycheque	
framework to the extent and on the conditions set in 
the	agreement	between	the	Minister	of	Health	and	the	
Commission	des	normes,	de	l’équité,	de	la	santé	et	de	la	
sécurité du travail, attached as Schedule I.

2. This Regulation replaces the Regulation respecting  
the	 implementation	of	 the	Agreement	on	any	program	
of the Ministère de la Santé et des Services sociaux  
(chapter S-2.1, r. 29).

3. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day	following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette 
officielle du Québec.

SCHEDULE I

AGREEMENT	ON	PROTECTION	FOR	DOMESTIC	
WORKERS	UNDER	THE	SERVICE	EMPLOYMENT	
PAYCHEQUE	FRAMEWORK

BETWEEN

THE	MINISTER	OF	HEALTH

acting for and in the name of the Gouvernement du Québec,
represented	by	Daniel	Paré,	Deputy	Minister,

hereinafter	called	the	“Minister”

AND	

THE	COMMISSION	DES	NORMES,	DE	L’ÉQUITE,	
DE	LA	SANTÉ	ET	DE	LA	SÉCURITÉ	DU	TRAVAIL

a legal person established in the public interest pursuant 
to	the	Act	respecting	occupational	health	and	safety,	
having	its	head	office	at	1600,	avenue	D’Estimauville,	
Québec	(Québec)	G1J	0B9,	represented	by	its	chair	 
of	the	board	of	directors	and	chief	executive	officer,	 
Ms.	Manuelle	Oudar,

hereinafter	called	the	“Commission”

hereinafter	collectively	called	the	“Parties”

Whereas, under section 1 of the Act respecting the 
Ministère	de	 la	Santé	et	des	Services	sociaux	(CQLR,	
chapter M-19.2), the Minister has charge of the direc-
tion and administration of the Ministère de la Santé et des 
Services sociaux and of the application of the Acts and 
regulations respecting health and social services;

Whereas, under paragraph h of section 3 of the Act, 
the Minister must, in particular, promote the development 
and implementation of programs and services according 
to the needs of individuals, and families and other groups;

Whereas, under section 138 of the Act respecting 
occupational	health	and	safety (CQLR,	chapter	S-2.1),	
the	Commission	is	a	legal	person	within	the	meaning	of	
the	Civil	Code	of	Québec	and	has	the	general	powers	of	
such a legal person and the special powers conferred upon 
it	by	the	Act;

Whereas,	under	the	first	paragraph	of	section	170	of	
the	Act,	the	Commission	may	make	agreements	with	a	
Government	department	or	agency,	another	government	
or	a	department	or	agency	of	such	a	government	for	the	
application	of	the	Acts	and	regulations	administered	by	it,	
according to law;

Whereas	the	first	paragraph	of	section	16	of	the	Act	
respecting industrial accidents and occupational diseases 
(CQLR,	chapter	A-3.001)	provides	that	a	person	doing	
work	under	a	project	of	any	government,	whether	or	not	
the	person	is	a	worker,	may	be	considered	to	be	a	worker	
employed	by	that	government,	by	an	agency	or	by	a	legal	
person,	on	the	conditions	and	to	the	extent	provided	by	an	
agreement	between	the	Commission	and	the	government,	
agency	or	legal	person	concerned;

Whereas the second paragraph of that section provides 
that the second and third paragraphs of section 170 of the 
Act	respecting	occupational	health	and	safety	apply	to	the	
agreement;

Whereas the second and third paragraphs of sec-
tion 170 of the Act respecting occupational health and 
safety	provide	that	the	Commission	must,	by	regulation,	
make	effective	an	agreement	that	extends	benefits	arising	 
out	of	Act	or	regulations	administered	by	it,	and	that	the	
regulation	and	the	agreement	shall	be	tabled	immediately	
in	the	National	Assembly	if	it	is	in	session	or,	if	it	is	not	
sitting,	within	fifteen	days	of	 the	opening	of	 the	next	 
session	or,	as	the	case	may	be,	resumption;

Whereas section 247 of the Act specifies that the 
Commission	shall	collect	from	the	employers	the	sums	
required	to	defray	all	the	costs	arising	from	the	application	
of the Act and the regulations and that it shall exercise 
for	that	purpose	all	the	powers	and	duties	vested	in	it	by	
the Act respecting industrial accidents and occupational 
diseases; 
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Whereas the Minister asks that the Act respecting 
industrial accidents and occupational diseases be made 
applicable	 to	 the	 domestic	 workers	 covered	 by	 this	
Agreement and intends to assume the obligations of an 
employer	under	the	Act;

Whereas the Parties agree that this Agreement replaces 
the agreement entitled “Agreement between the Minister 
of	Health	and	Social	Services	and	the	Commission	de	la	
santé	et	de	la	sécurité	du	travail”,	entered	into	pursuant	to	
section 16 of the Act respecting industrial accidents and 
occupational	diseases,	which	came	into	force	on	1	January	
2011	 pursuant	 to	Order	 in	 Council	 1198-2010	 dated	 
15 December 2010;

Therefore,	the	parties	agree	as	follows:

1. INTERPRETATION

The preamble forms an integral part of this Agreement.

2. PURPOSE 

The purpose of this Agreement is to provide to what 
extent and on what conditions the Act respecting industrial 
accidents and occupational diseases to domestic workers 
paid	under	 the	service	employment	paycheque	 frame-
work and to determine the respective obligations of the 
Commission	and	of	the	Minister.

3. DEFINITIONS

For	the	purposes	of	this	Agreement,	

(a) “employment	injury”	means	an	injury	or	a	disease	
arising out of or in the course of an industrial accident, or 
an occupational disease, including a recurrence, relapse 
or aggravation within the meaning of the Act; (lésion 
professionnelle)

(b) “Act”	means	the	Act	respecting	industrial	accidents	
and occupational diseases; (Loi)

(c) “service	employment	paycheque	framework”	means	
a framework to manage the direct allowance developed, 
in	particular	to	support	users	in	their	role	as	the	employer;	
(modalité chèque emploi-service)

(d) “domestic	worker”	means	a	person	who,	in	return	
for	pay,	provides	services	to	an	individual	and	is	paid	under	
the	service	employment	paycheque	framework;	(travail-
leur domestique)

(e) “user”	means	a	user	referred	to	in	the	Act	respecting	
health	services	and	social	services	(CQLR,	chapter	S-4.2)	
who uses the services of a domestic worker within the 
meaning of this Agreement. (usager)

4. OBLIGATIONS OF THE MINISTER 

4.1. Employer

The	Minister	 is	 deemed	 to	be	 the	 employer	 of	 any	
domestic	worker	covered	by	this	Agreement.

However,	 the	 employer-employee	 relationship	 is	 
recognized	as	such	only	for	the	purposes	of	indemnifi-
cation,	assessment	and	imputation	of	the	cost	of	benefits	
payable	under	the	Act	and	must	not	be	deemed	to	be	an	
admission of a factual situation leading itself to interpreta-
tion	in	otherfields	of	activity.

The	 domestic	workers	 covered	 by	 this	Agreement	
are	neither	employees,	public	servants	or	officers	of	the	
Government of Québec, including the Ministère de la Santé 
et	des	Services	sociaux,	nor	employees,	public	servants	or	
officers	of	a	health	and	social	services	institution	within	the	
meaning of the Act respecting health services and social 
services or an institution within the meaning of the Act 
respecting	health	services	and	social	services	for	Cree	
Native	persons	(CQLR,	chapter	S-5).

4.2. General obligations 

As	the	employer,	the	Minister	is	bound	by	all	the	obliga-
tions	imposed	by	the	Act,	with	the	necessary	modifications,	
including the obligation to keep a register of industrial 
accidents occurring in users’domiciles. 

However,	 in	 the	 case	 of	 the	 register	 of	 industrial	
accidents	referred	to	in	the	first	paragraph,	the	Minister	
is	 required	 to	 put	 the	 register	 at	 thedisposal	 of	 the	
Commission	only.	

The	Minister	 also	 has	 an	 obligation	 to	 notify	 the	
Commission	within	15	days	when	a	domestic	worker	has	
suffered	an	employment	injury.	

4.3. Payment of indemnities

Section 60 of the Act applies to the Minister concerning 
the	payment	of	an	income	replacement	indemnity.	

4.4. Exceptions

Despite section 4.2, section 32 of the Act concerning 
the dismissal, suspension or transfer of a worker, dis-
crimination and reprisals, as well sections 179 and 180 
concerning	temporary	assignments,	as	well	as	Chapter	VII	 
concerning the right to return to work, are not applicable 
to the Minister.
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4.5. Obligation to inform

The Minister undertakes to inform users of their obliga-
tions with respect to domestic workers outside the scope 
of this Agreement. 

4.6. Information

Upon	request	by	the	Commission,	the	Minister	sends	
a	description	of	the	tasks	and	activities	performed	by	the	
domestic	worker	when	an	employment	injury	occurred.

4.7. First aid

The	Minister	must	see	that	first	aid	is	given	to	a	domestic	
worker	suffering	from	an	employment	injury	and	pay	the	
related costs, in accordance with sections 190 and 191 of 
the Act.

4.8. Payment of assessment

The	Minister	undertakes	to	pay	the	assessment	calcu-
lated	by	the	Commission	in	accordance	with	the	Act	and	
the regulations thereunder, as well as the management 
costs	for	each	insurance	file.

For	the	purposes	of	this	Agreement,	the	Minister	is	also	
required	to	make	periodic	payments	in	accordance	with	
section 315.1 of the Act.

4.9. Assessment

For	assessment	purposes	only,	the	Minister	is	deemed	
to	pay	a	salary	corresponding	to	the	annual	gross	employ-
ment income paid to the domestic worker under the service 
employment	paycheque	framework.	

4.10. Annual statement

Each	year	before	15	March,	 the	Minister	 sends	 the	
Commission	an	annual	statement	indicating	the	amount	
of gross salaries paid to domestic workers during the  
preceding	calendar	year.

4.11. Register

The Minister keeps a detailed register of the names and 
addresses	of	domestic	workers	and,	upon	request	by	the	
Commission,	provides	it	with	the	information	it	needs	for	
the purposes of this Agreement.

5. OBLIGATIONS OF THE COMMISSION

5.1. Worker status

The	Commission	considers	a	domestic	worker	covered	
by	 this	Agreement	as	a	worker	within	 the	meaning	of	 
the Act.

5.2. Indemnity

A	domestic	worker	suffering	from	an	employment	injury	
is	entitled	to	an	income	replacement	indemnity	beginning	
on	 the	first	day	 following	 the	day	 the	worker	became	
unable	to	carry	on	his	or	her	employment	by	reason	of	
the	injury.	

5.3. Payment of indemnity

The	Commission	pays	the	domestic	worker	the	income	
replacement	indemnity	to	which	the	worker	is	entitled	
beginning	on	the	fifteenth	day	following	the	day	on	which	
the	worker	became	unable	to	carry	on	his	or	her	employ-
ment	and	for	the	duration	of	that	inability.

5.4. Reimbursement

Following	 the	 acceptance	 or	 refusal	 of	 a	 domestic	 
worker’s	claim,	the	Commission	reimburses	the	Minister	
for	the	first	14	days	of	income	replacement	indemnity	paid	
to the domestic worker. 

5.5. Calculation of indemnity

The	Commission	applies	the	rules	set	out	in	the	Act	with	
respect	to	the	salary	used	as	the	basis	to	pay	the	income	
replacement	indemnity.	

5.6. Employer record

The	Commission,	 at	 the	Minister’s	 request,	 sets	up	
a	separate	employer	record	for	the	service	employment	 
paycheque	framework.

The	 service	 employment	 paycheque	 framework	 is	 
classified	in	unit	77040,	“Domestic	help	services	for	indi-
viduals”,	or	in	a	unit	that	matches	the	activities	concerned	
if changes are made to unit 77040 after the signing of this 
Agreement.

5.7. Applicable rate

For	 the	service	employment	paycheque	 framework,	
the	Commission	applies	either	 the	general	assessment	
rate	for	the	unit	in	which	the	service	employment	pay-
cheque	framework	is	classified	or	a	personalized	general	
assessment rate provided that, in the latter case, the service 
employment	paycheque	framework	meets	the	conditions	
of	the	Act	and	its	regulations	for	each	assessment	year.	

The	Commission	also	makes	a	retrospective	adjustment	
to the annual assessment rate applicable to the Minister, 
provided that it meets the conditions of the Act and its 
regulations	for	the	assessment	year.
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6. IMMUNITY

Division	II	of	Chapter	XIII	of	the	Act	applies	to	a	user	
or	to	the	Minister,	as	the	case	may	be.	

7. FOLLOW-UP AND NOTICES

7.1. Follow-up

Both	the	Commission	and	the	Minister	must	designate	
a person responsible for the follow-up of the Agreement 
within	15	days	of	its	coming	into	force.

7.2. Addresses and notices

Any	notice	 required	by	 this	Agreement	must,	 to	be	
valid	and	binding	on	the	parties,	be	sent	in	writing	by	a	
means allowing receipt at a precise time to be proved, and  
delivered to the following addresses:

—		Commission	des	normes,	de	l’équité,	de	la	santé	
 et de la sécurité du travail 
 Secrétariat général
	 1199,	rue	de	Bleury,	14e étage
	 Montréal	(Québec)	H3B	3J1

— Ministère de la Santé et des Services sociaux
 Secrétariat général 
	 1075,	chemin	Sainte-Foy,	14e étage 
 Québec (Québec) G1S 2M1

8. EFFECT, TERM AND AMENDMENT

8.1. Effect and term

This	Agreement	takes	effect	on	the	date	of	coming	into	
force	of	the	regulation	made	by	the	Commission	pursuant	
to sections 170 and 223 of the Act respecting occupational 
health	and	safety,	and	remains	in	effect	until	terminated.

8.2. Amendment

The	Minister	must	notify	the	Commission,	in	writing,	 
of	 any	 change	 to	 the	 service	 employment	 paycheque	
framework	to	allow	the	Commission	to	assess	whether	it	
is	necessary	to	amend	this	Agreement	accordingly.

9. TERMINATION OF THE AGREEMENT

9.1. Default

If	the	Minister	fails	to	comply	with	an	obligation	under	
this	Agreement,	the	Commission	may	ask	the	Minister	
to	rectify	the	default	within	the	time	it	sets.	If	the	default	
is	 not	 rectified	within	 the	 time	 set,	 the	 Commission	
may	terminate	this	Agreement	unilaterally	after	giving	 
written notice.

This Agreement is then terminated as of the date of 
the notice.

9.2. Procedure

The	parties	may	cancel	this	Agreement	at	any	time	by	
mutual agreement.

A	party	that	wishes	to	cancel	this	Agreement	may	also	
request	its	cancellation	by	sending	the	other	party	a	written	
notice	to	that	effect.	The	notice	must	set	out	the	grounds	
for the cancellation and set the date on which cancellation 
is	to	take	effect.

9.3. Financial adjustments

In	the	event	of	cancellation,	the	Commission	makes	the	
necessary	financial	adjustments,	taking	into	account	the	
amounts	payable	under	the	Agreement.

Any	 amount	 owed	 following	 the	 financial	 adjust-
ments	is	payable	on	the	due	date	entered	on	the	notice	of	 
money	owed.

9.4. Damages

In	 the	 event	 of	 cancellation,	 neither	 party	may	 be	 
obligated	to	pay	damages,	interest	or	any	other	form	of	
indemnity	or	fees	to	the	other	party.

In	witness	whereof, the Parties have signed

at ______ on this ___________ at ______ on this ___________

____ day of ___________ 2023 ____ day of ___________ 2023

Daniel	Paré Manuelle Oudar

_____________________ _____________________
Deputy Minister Chair of the Board of Directors  
 and Chief Executive Officer

Ministère de la Santé Commission des normes,  
et des Services sociaux de l’équité, de la santé  
 et de la sécurité du travail

106543
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M.O., 2023-17
Order number V-1.1-2023-17 of the Minister of 
Finance dated 3 November 2023

Securities Act 
(chapter	V-1.1,	s.	331.1,	par.	(1),	(3),	(8),	(9),	(20),	 
(26) and (34))

Concerning the Regulation to amend Regulation 31-103 
respecting	Registration	Requirements,	Exemptions	and	
Ongoing	Registrant	Obligations

Whereas paragraphs 1, 3, 8, 9, 20, 26 and 34 of sec-
tion 331.1 of the Securities Act (chapter V-1.1)	provide	that	
the Autorité des marchés financiers	may	make	regulations	
concerning the matters referred to in those paragraphs;

Whereas the third and fourth paragraphs of sec-
tion 331.2 of the said Act provide that a draft regulation 
shall be published in the Bulletin de l’Autorité des marchés 
financiers,	accompanied	with	the	notice	required	under	
section	10	of	the	Regulations	Act	(chapter	R-18.1)	and	may	
not	be	submitted	for	approval	or	be	made	before	30	days	
have elapsed since its publication;

Whereas	 the	first	 and	fifth	paragraphs	of	 the	 said	
section	provide	that	every	regulation	made	under	sec-
tion 331.1 must be approved, with or without amendment, 
by	the	Minister	of	Finance	and	comes	into	force	on	the	
date of its publication in the Gazette officielle du Québec 
or	on	any	later	date	specified	in	the	regulation;

Whereas the Regulation 31-103 respecting Registration 
Requirements,	 Exemptions	 and	 Ongoing	 Registrant	
Obligations	was	approved	by	ministerial	order	no.	2009-04	 
dated	9	September	2009	(2009,	G.O. II, 3309A);

Whereas there is cause to amend this Regulation;

Whereas the draft regulation to amend Regula- 
tion	 31-103	 respecting	 Registration	 Requirements,	
Exemptions	and	Ongoing	Registrant	Obligations	was	
published for consultation in the Bulletin de l’Autorité 
des marchés financiers, vol. 19, no. 16 of 28 April 2022;

Whereas	the	Autorité	des	marchés	financiers	made,	
on	 11	October	 2023,	 by	 the	 decision	 no.	 2023-PDG-
0049, Regulation to amend Regulation 31-103 respecting 
Registration	Requirements,	Exemptions	and	Ongoing	
Registrant	Obligations;

Whereas S there is cause to approve this Regulation 
without amendment;

Consequently,	the	Minister	of	Finance	approves	without	 
amendment the Regulation to amend Regulation 31-103 
respecting	Registration	Requirements,	Exemptions	and	
Ongoing	Registrant	Obligations	appended	hereto.

3	November	2023

Eric	Girard
Minister of Finance

© Éditeur officiel du Québec, 2023



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 2877

REGULATION TO AMEND REGULATION 31-103 RESPECTING 
REGISTRATION REQUIREMENTS, EXEMPTIONS AND ONGOING 
REGISTRANT OBLIGATIONS 
 
 
Securities Act 
(chapter V-1.1, s. 331.1, par. (1), (3), (8), (9), (20), (26) and (34))  
 
 
1. Section 1.1 of Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, Exemptions 
and Ongoing Registrant Obligations (chapter V-1.1, r. 10) is amended: 
 
 (1) by inserting, after the definition of the expression “designated rating 
organization”, the following:  
 
  ““direct investment fund charge” means an amount charged to a client if the 
client buys, holds, sells or switches securities of an investment fund, including any federal, 
provincial or territorial sales taxes paid on that amount, other than, for greater certainty, an 
amount included in the investment fund’s fund expenses;”; 
 
 (2) by inserting, after the definition of the expression “foreign custodian”, the 
following: 
 
  ““fund expense ratio” means the sum of an investment fund’s management 
expense ratio and trading expense ratio, expressed as a percentage;”; 
 
 (3) by inserting, after the definition of the expression “managed account”, the 
following: 
 
  ““management expense ratio” has the same meaning as in section 1.1 of 
Regulation 81-106 respecting Investment Fund Continuous Disclosure (chapter V-1.1, 
r. 42);”; 
 
 (4) by inserting, after the definition of the expression “mutual fund dealer”, the 
following: 
 
  ““newly-established investment fund” means, 
 
  (a) for an investment fund required to file a management report of fund 
performance, as defined in section 1.1 of Regulation 81-106 respecting Investment Fund 
Continuous Disclosure, a fund that has not yet filed that report, or 
 
  (b) for an investment fund not referred to in paragraph (a), a fund 
established less than 12 months before the end of the period covered by the statement or 
report that is required to be delivered by the registered dealer or registered adviser under 
section 14.17;”; 
 
 (5) by inserting, after the definition of the expression “total percentage return”, 
the following: 
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  “trading expense ratio” means the ratio, expressed as a percentage, of the total 
commissions and other portfolio transaction costs incurred by an investment fund to its 
average net asset value, calculated in accordance with paragraph 12 of item 3 of Part B of 
Form 81-106F1 of Regulation 81-106 respecting Investment Fund Continuous Disclosure;”. 
 
2. Section 14.1.1 of the Regulation is replaced by the following: 
 
 “14.1.1. Duty to provide information – investment fund managers  
 
  A registered investment fund manager of an investment fund must, within a 
reasonable period of time, provide a registered dealer or a registered adviser that has a client 
that owns securities of the investment fund with the information that is required by the dealer 
or adviser, in order for the dealer or adviser to comply with paragraph 14.12(1)(c), 
subsections 14.14(4) and (5), 14.14.1(2) and 14.14.2(1) and paragraphs 14.17(1)(h), (i), (j), 
(m), (p), (q), (r) and (t).”.  
 
3. The Regulation is amended by inserting, after section 14.1.1, the following: 
 
 “14.1.2.  Determination of fund expenses per security 
 
 (1) For the purpose of section 14.1.1, with respect to the information required in 
respect of paragraph 14.17(1)(i), the registered investment fund manager must provide the 
fund expenses per security of the applicable class or series of securities of the investment 
fund for each day that the client owned those securities, expressed in dollars and calculated 
using the following formula, making any adjustments to A or B that are reasonably necessary 
to accurately determine C: 
 
  A x B = C, where 
 
  A = the fund expense ratio for the day of the applicable class or series of 
securities of the investment fund; 
 
  B = the market value of a security for the day of the applicable class or series 
of securities of the investment fund; 
 
  C = the fund expenses per security for the day in dollars for the investment 
fund class or series of securities. 
 
 (2) Despite section 14.1.1 and subsection (1), unless the investment fund manager 
reasonably believes that doing so would result in misleading information being reported to 
clients of the registered dealer or registered adviser, a registered investment fund manager 
may 
 
  (a)  use a reasonable approximation of A or B for the purpose of 
calculating C in the formula in subsection (1), or 
 
  (b)  provide a reasonable approximation of the information required to be 
provided for the purpose of paragraphs 14.17(1)(i), (j) or (m). 
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 (3) Despite section 14.1.1 and subsections (1) and (2), in the case of an 
investment fund that is a newly-established investment fund, the registered investment fund 
manager is not required to provide the information required under paragraphs 14.17(1)(i), 
(m) and (r).”. 
 
4. Section 14.17 of the Regulation is amended: 
 
 (1) by adding, in paragraph (1) and after subparagraph (h), the following: 
    
  “(i) the total amount of fund expenses charged to the investment fund by 
its investment fund manager or any other party, after making the necessary adjustments to 
add performance fees and deduct fee waivers, rebates or absorptions, in relation to securities 
of investment funds owned by the client during the period covered by the report, excluding 
any charges included in the amounts under paragraph (c) or (f); 
 
  “(j) the total amount of direct investment fund charges charged to the client 
by an investment fund, investment fund manager or any other party, in relation to securities 
of investment funds owned by the client during the period covered by the report, excluding 
any charges included in the amounts referred to in paragraph (c) or (f);  
 
  “(k) the total amount of the fund expenses reported under paragraph (i) and 
the direct investment fund charges reported under paragraph (j); 
 
  “(l) the total amount of the registered firm’s charges reported under 
paragraph (d) and the investment fund expenses and charges reported under paragraph (k); 
 
  “(m) the fund expense ratio of each class or series of securities of each 
investment fund owned by the client during the period covered by the report, including any 
performance fees and deducting any fee waivers, rebates or absorptions; 
 
  “(n) if the client owned investment fund securities during the period 
covered by the report,   
 
   (i) the following notification or a notification that is substantially 
similar, in relation to the total amount of fund expenses reported:  
 
    “Fund expenses are made up of the management fee (which 
includes trailing commissions paid to us), operating expenses and trading costs. You don’t 
pay these expenses directly. They are periodically deducted from the value of your 
investments by the companies that manage and operate those funds. Different funds have 
different fund expenses. They affect you because they reduce the fund’s returns. These 
expenses add up over time. Fund expenses are expressed as an annual percentage of the total 
value of the fund. They correspond to the sum of the fund’s management expense ratio 
(MER) and trading expense ratio (TER). These costs are already reflected in the current 
values reported for your fund investments.  
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    “The number shown here is the estimated total dollar amount 
you paid in fund expenses for all the investment funds you owned last year. This amount 
depends on each of your funds’ fund expenses and the amount you invested in each fund.”, 
and;  
 
   (ii) the following notification or a notification that is substantially 
similar, in relation to the fund expense ratios required to be reported under paragraph (m): 
 
    “Please refer to the prospectus or fund facts document of each 
investment fund for more detailed information about fund expenses and fund performance. 
     “Please refer to your latest account statement for more 
information about the market value and the number of securities of the investment funds you 
currently own.”; 
 
  “(o)  the following notification or a notification that is substantially similar: 
 
   “What can you do with this information? Take action by contacting 
your advisor to discuss the fees you pay, the impact those fees have on the long-term 
performance of your portfolio and the value you receive in return. If you are a self-directed 
investor, consider how fees impact the long-term performance of your portfolio, and possible 
ways to reduce those costs.”; 
 
  “(p) if the client owned investment fund securities during the period 
covered by the report and any deferred sales charges were paid by the client, the following 
notification or a notification that is substantially similar: 
 
   “You paid this cost because you redeemed your units or shares of a 
fund purchased under a deferred sales charge (DSC) option before the end of the redemption 
fee schedule and a redemption fee was payable to the investment fund company. Information 
about these and other fees can be found in the prospectus or fund facts document for each 
investment fund made available at the time of purchase. The redemption fee was deducted 
from the redemption amount you received.”; 
 
  “(q) if the client owned investment fund securities during the period 
covered by the report and direct investment fund charges, other than deferred sales charges, 
were charged to the client, a short explanation of the type of fees that were charged; 
 
  “(r) if information reported under paragraph (i), (j) or (m) is based on an 
approximation or any other assumption, a notification that this is the case; 
  
  “(s) if any structured product, labour sponsored investment fund or 
investment fund the securities of which are distributed solely under an exemption from the 
prospectus requirement was owned by the client during the period covered by the report, the 
following notification or a notification that is substantially similar: 
 
   “Please note that other products you may own or may have owned 
during the reporting period, such as exempt-market investment funds, labour-sponsored 
investment funds or structured products, may have embedded fees that are not reported here. 
You can contact us for more information.”; 
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  “(t) if the securities of an investment fund were owned by the client during 
the period covered by the report, the manager of the investment fund is incorporated, 
continued or organized under the laws of a foreign jurisdiction, and the information reported 
for those securities under paragraphs (i), (j) or (m) is based on information disclosed under 
the laws of a foreign jurisdiction, the following notification or a notification that is 
substantially similar: 
 
   “This report includes information about the fund expenses and fund 
expense ratio of foreign investment funds. Please note that this information may not be 
directly comparable to equivalent information for Canadian investment funds, that may 
include different types of fees.”; 
 
  “(u) if the registered firm knows or has reason to believe that the client 
paid, to third parties, custodial fees, intermediary fees or interest charges related to securities 
owned by the client during the period covered by the report and those fees or charges are not 
required to be reported to the client by a registrant under this section, the following 
notification or a notification that is substantially similar: 
 
   “The costs in this report may not include any fees you pay directly to 
third parties, including custodial fees, intermediary fees or interest charges that may be 
deducted from your account. You can contact those service providers for more 
information.”.”; 
     
 (2) by adding, after paragraph (5), the following: 
 
  “(6) The total amount of fund expenses referred to in paragraph (1)(i) must 
be determined by adding together the daily fund expenses for each class or series of securities 
of each investment fund owned by the client for each day that the client owned it during the 
reporting period, using the following formula to calculate the daily fund expenses:  
 
   A x B = C, where  
 
   A = the fund expenses per security for the day of the applicable class 
or series of securities of an investment fund calculated in dollars using the formula in 
subsection 14.1.2(1); 
 
   B = the number of securities owned by the client for that day; 
 
   C = the daily fund expenses in dollars for a class or series of securities 
of an investment fund. 
 
  “(7) Despite paragraphs (1)(i), (m), and (r), a registered firm may exclude 
the information required to be reported for an investment fund under those paragraphs if the 
fund is a newly-established investment fund and the following notification or a notification 
that is substantially similar is included: 
 
   “The total amount of fund expenses reported may not include cost 
information for newly-established investment funds.”. 
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  “(8) Despite paragraphs (1)(i), (j) and (m), if a reasonable approximation 
was provided by an investment fund manager under subsection 14.1.2(2), or if the registered 
firm obtained or determined a reasonable approximation under paragraph 14.17.1(2)(a), the 
firm may report a reasonable approximation of the information required to be reported under 
paragraphs (1) (i), (j) and (m). 
 
  “(9) For the purposes of paragraphs (1)(i), (j), (m), (n), (p), (q), (r) and (u), 
subsections (6), (7) and 14.1.2(3) and section 14.17.1, an investment fund does not include: 
 
   (a) a labour sponsored investment fund, or  
 
   (b) an investment fund whose securities are distributed solely 
under an exemption from the prospectus requirement.”. 
 
5. The Regulation is amended by inserting, after section 14.17, the following: 

 
 “14.17.1. Reporting of fund expenses and direct investment fund charges 
 
 (1) Subject to subsection (2), for the purposes of paragraphs 14.17(1)(i), (j), (m), 
(p), (q), (r) and (t), the information required to be delivered to clients by a registered dealer 
or registered adviser must be based on the information provided under section 14.1.1. 
 
 (2) If no information is provided under section 14.1.1, or the registered firm 
reasonably believes that any part of the information provided pursuant to section 14.1.1 is 
incomplete or that relying on it would cause information required to be delivered to a client 
to be misleading, that firm must  
 
  (a) make reasonable efforts to obtain or determine the information 
referred to in subsection (1), or obtain or determine a reasonable approximation of that 
information, by other means, and 
 
  (b) subject to subsection (3), rely on the information obtained or 
determined under paragraph (a). 
 
 (3) If the registered firm reasonably believes it cannot obtain or determine 
information under paragraph (2)(a) that is not misleading, that firm must exclude the 
information from the calculation of the amount of fund expenses or direct investment fund 
charges reported to the client, as the case may be, or, in the case of a fund expense ratio, must 
not report the fund expense ratio, and must disclose that the information is excluded or not 
reported, as the case may be, in the relevant statement or report.”. 
 
6. (1) This Regulation comes into force on 1 January 2026. 
 
 (2) In Saskatchewan, despite paragraph (1), if this Regulation is filed with the 
Registrar of Regulations after 1 January 1 2026, this Regulation comes into force on the day 
on which it is filed with the Registrar of Regulations. 
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Draft Regulations

Draft Regulation
Act respecting labour relations, vocational training and 
workforce	management	in	the	construction	industry 
(chapter R-20)

Issuance of competency certificates 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that  
the Regulation to amend the Regulation respecting the 
issuance	 of	 competency	 certificates,	 adopted	 by	 the	
Commission	de	la	construction	du	Québec	and	appearing	
below,	may	be	submitted	to	the	Government,	which	may	
approve	 it	with	or	without	 amendment	on	 the	 expiry	 
of	45	days	following	this	publication.

The draft Regulation allows for the issuance of 
an	 apprentice	 competency	 certificate	 for	 a	 construc-
tion	trade	to	every	person	who	holds	a	Skills	Training	
Certificate	(STC)	for	that	trade,	which	confirms	that	the	
person	has	met	the	requirements	of	a	program	of	studies	
authorized	for	that	purpose	by	the	Minister	of	Education,	
Recreation	and	Sports	under	the	Education	Act	(chapter	
I-13.3)	and	leads	to	the	trade	of	carpenter-joiner,	tinsmith,	
heavy	equipment	operator	or	shovel	operator.	The	draft	
Regulation also provides that the renewal of the appren-
tice’s	certificate	be	subject	to	a	training	requirement.

The draft Regulation will make it possible to meet 
the pressing need for skilled workers in the construction 
industry.	It	should	be	noted	that	the	program	of	studies	
described	in	the	draft	Regulation	will	be	offered	on	a	tem-
porary	basis.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Audrey	Murray,	President	and	
Chief	Executive	Officer,	Commission	de	 la	construc-
tion	 du	 Québec,	 8485,	 avenue	 Christophe-Colomb,	
Montréal	(Québec)	H2M	0A7;	telephone:	514	341-7740,	 
extension	6331;	email:	bureaupdg@ccq.org.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	Audrey	Murray,	President	and	Chief	Executive	
Officer,	 Commission	 de	 la	 construction	 du	Québec,	 
8485,	avenue	Christophe-Colomb,	Montréal	 (Québec)	
H2M	0A7;	email:	bureaupdg@ccq.org.	The	Commission	
will forward the comments to the Minister of Labour.

Jean	Boulet
Minister of Labour

Regulation to amend the Regulation 
respecting the issuance of competency 
certificates
Act respecting labour relations, vocational training and 
workforce	management	in	the	construction	industry 
(chapter R-20, s. 123.1, 1st par., subpars. 5 and 8)

1. The Regulation respecting the issuance of com-
petency	certificates	(chapter	R-20,	r.	5)	is	amended	by	
inserting the following after section 2.1:

“2.1.1.	 Until	 31	December	 2025,	 the	 Commission	
must	 issue	an	apprentice	competency	certificate	for	a	 
construction trade to a person who holds a Skills Training 
Certificate	for	that	trade,	which	confirms	that	the	person	
has	met	the	requirements	of	a	program	of	studies	autho- 
rized	by	the	Minister	of	Education,	Recreation	and	Sports	
under	the	Education	Act	(chapter	I-13.3)	and	leads	to	the	
trade	 of	 carpenter-joiner,	 tinsmith,	 heavy	 equipment	 
operator or shovel operator.

The person must also meet the following conditions:

(1)	 have	obtained	the	certificate	between	1	January	
2024 and 30 June 2025;

(2)	 furnish	 proof	 that	 the	 person	 has	 successfully	 
completed	the	safety	course	required	by	the	Safety	Code	
for	the	Construction	Industry	(chapter	S-2.1,	r.	4);	and

(3)	 the	person’s	employer,	registered	with	the	Commis- 
sion,	files	a	workforce	request,	guarantees	that	person	
employment	for	not	less	than	150	hours	over	a	period	not	
exceeding	3	months	and	provides	the	Commission	with	
proof	of	the	guarantee.”.

2. Section	7	is	amended	by	inserting	“2.1.1,”	in	the	
second	paragraph	after	“2,”.

3. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day	following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette 
officielle du Québec.

106547
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Draft Regulation
Act respecting labour relations, vocational training and 
workforce	management	in	the	construction	industry 
(chapter R-20)

Issuance of competency certificates 
— Amendment

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Regulation respecting the  
issuance	of	competency	certificates,	appearing	below,	
may	be	made	by	the	Government	on	the	expiry	of	45	days	 
following this publication.

The draft Regulation allows for the issuance of an 
apprentice	competency	certificate	for	a	construction	trade	
to	every	person	who	holds	a	Skills	Training	Certificate	
(STC)	for	that	trade,	which	confirms	that	the	person	has	
met	the	requirements	of	a	program	of	studies	authorized	
for	that	purpose	by	the	Minister	of	Education,	Recreation	
and	Sports	under	the	Education	Act	(chapter	I-13.3)	and	
leads to the trade of refrigeration specialist. The draft 
Regulation also provides that the renewal of the appren-
tice’s	certificate	be	subject	to	a	training	requirement.

The draft Regulation will make it possible to meet 
the pressing need for skilled workers in the construction 
industry.	It	should	be	noted	that	the	program	of	studies	
described	in	the	draft	Regulation	will	be	offered	on	a	 
temporary	basis.

Further	information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Mathieu	Hovington,	Direction	
des	politiques	du	travail,	Ministère	du	Travail,	425,	rue	
Jacques-Parizeau,	5e étage, Québec (Québec) G1R 4Z1; 
telephone: 581 628-8934, extension 89448, or toll free: 
1 888-628-8934, extension 89448; email: mathieu. 
hovington@travail.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	 requested	 to	 submit	written	 comments	within	 the	 
45-day	period	 to	Renaud	Laroche,	Secretary	General	
and	Director	of	the	deputy	minister’s	office,	Ministère	du	
Travail,	200,	chemin	Sainte-Foy,	6e étage, Québec (Québec)  
G1R	5S1;	email:	renaud.laroche@travail.gouv.qc.ca.

Jean	Boulet
Minister of Labour

Regulation to amend the Regulation 
respecting the issuance of competency 
certificates
Act respecting labour relations, vocational training and 
workforce	management	in	the	construction	industry 
(chapter R-20, s. 123.1, 1st par., subpars. 5 and 8;  
s. 123.2, 3rd par.)

1. The Regulation respecting the issuance of com-
petency	certificates	(chapter	R-20,	r.	5)	is	amended	by	
inserting	 the	 following	 after	 section	 2.1.1,	 made	 by	
section 1 of the Regulation to amend the Regulation  
respecting	the	issuance	of	competency	certificates,	pub-
lished as a draft in Part 2 of the Gazette officielle du 
Québec	of	15	November	2023:

“2.1.2.	 Until	 31	December	 2025,	 the	Commission	
must	 issue	 an	 apprentice	 competency	 certificate	 for	
a construction trade to a person who holds a Skills 
Training	Certificate	for	that	trade,	which	confirms	that	the	
person	has	met	the	requirements	of	a	program	of	studies	 
authorized	by	the	Minister	of	Education,	Recreation	and	
Sports	under	the	Education	Act	(chapter	I-13.3)	and	leads	
to the trade of refrigeration specialist.

The person must also meet the following conditions:

(1)	 have	obtained	the	certificate	between	1	January	
2024 and 30 June 2025;

(2)	 furnish	 proof	 that	 the	 person	 has	 successfully	 
completed	the	safety	course	required	by	the	Safety	Code	
for	the	Construction	Industry	(chapter	S-2.1,	r.	4);	and;

(3)	 the	 person’s	 employer,	 registered	 with	 the	
Commission,	 files	 a	 workforce	 request,	 guarantees	
that	 person	 employment	 for	 not	 less	 than	 150	 hours	
over a period not exceeding 3 months and provides the 
Commission	with	proof	of	the	guarantee.”.

2. Section	7,	as	amended	by	section	2	of	the	Regulation	
to amend the Regulation respecting the issuance of  
competency	certificates,	published	as	a	draft	in	Part	2	 
of the Gazette officielle du Québec	of	15	November	2023,	
is	amended	by	inserting	“2.1.2,”	in	the	second	paragraph,	
after	“2.1.1”.

3. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day	following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette 
officielle du Québec.

106548

© Éditeur officiel du Québec, 2023



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 2885

Draft Regulation
Code	of	Civil	Procedure 
(chapter	C-25.01)

Pilot project to amend certain rules of the Code of 
Civil Procedure or by making new rules to facilitate 
proceedings and applications between provinces or 
between a province and a designated jurisdiction for 
support orders under the Divorce Act

Notice	is	hereby	given,	in	accordance	with	sections	10	
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Pilot	project	to	amend	certain	rules	of	the	Code	of	Civil	
Procedure	or	by	making	new	rules	to	facilitate	proceedings	
or applications between provinces or between a province 
and	a	designated	 jurisdiction	for	support	orders	under	
the	Divorce	Act,	appearing	below,	may	be	made	by	the	
Minister	of	Justice	on	the	expiry	of	45	days	following	this	
publication.

The	draft	Regulation	implements	a	pilot	project	that	
adjusts	the	rules	of	procedure	applicable	to	proceedings	
or applications between provinces or between a province 
and	a	designated	jurisdiction	to	obtain,	vary,	rescind	or	
suspend a support order made under sections 18 to 19.1 
of the Divorce Act.

The	draft	Regulation	also	specifies	that	the	pilot	project	
will	cease	to	have	effect	2	years	after	its	implementation.

Further	 information	on	the	draft	Regulation	may	be	
obtained	by	contacting	Katie	Levasseur,	Direction	du	
soutien	aux	orientations,	des	affaires	législatives	et	de	la	
refonte,	Ministère	de	la	Justice,	1200,	route	de	l’Église,	 
4e étage, Québec (Québec) G1V	 4M1;	 telephone:	 
418 643-0424, extension 20228; fax: 418 643-9749; email: 
katie.levasseur@justice.gouv.qc.ca.

Any	person	wishing	to	comment	on	the	draft	Regulation	
is	requested	to	submit	written	comments	within	the	45-day	
period	to	the	Minister	of	Justice,	1200,	route	de	l’Église,	
9e	étage,	Québec	(Québec)	G1V	4M1.

Simon	Jolin-Barrette
Minister of Justice

Pilot project to amend certain rules of the 
Code of Civil Procedure or by making 
new rules to facilitate proceedings or  
applications between provinces or 
between a province and a designated 
jurisdiction for support orders under the 
Divorce Act
Code	of	Civil	Procedure 
(chapter	C-25.01,	art.	28)

CHAPTER I 
GENERAL	

1. This Regulation applies to a proceeding or appli-
cation between provinces or between a province and a  
designated	jurisdiction	to	obtain,	vary,	rescind	or	suspend	
a support order made under sections 18 to 19.1 of the 
Divorce	Act	(R.S.C.	1985,	c.	3	(2nd	Supp.)).	It	also	applies	
to a procedure related to such a proceeding or application.

Any	such	proceeding	or	application	instituted	in	Québec	
and	any	procedure	related	thereto	are	deemed	to	be	family	
matters	within	the	meaning	of	the	Code	of	Civil	Procedure	
(chapter	C-25.01).

2. This	Regulation	applies	in	all	judicial	districts.

3. A	rule	set	out	in	this	Regulation	overrides	any	provi-
sion	to	the	contrary	in	the	Code	of	Civil	Procedure.

The	following	provisions	of	the	Code	are	not	applicable	
to a proceeding or application referred to in section 1 that 
is submitted in Québec:

(1) the third paragraph of article 1;

(2) articles 17 and 20;

(3) articles 99 to 104;

(4) article 107;

(5) articles 145 to 152;

(6) articles 161 to 165;

(7) the third paragraph of article 170;

(8) articles 171 to 183;

(9) articles 206 to 208;

(10) article 210;
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(11) articles 212 to 230;

(12) articles 246 to 320;

(13) article 336;

(14) articles 339 to 344;

(15) articles 391 to 408;

(16) article 410;

(17) the second paragraph of article 411;

(18) articles 412 to 443;

(19) articles 445, 448 and 449;

(20) articles 451 to 456.1;

(21) articles 458 to 488;

(22) articles 490 and 492;

(23) articles 494 to 655;

(24) articles 778 to 836;

(25) Schedule I.

Similarly,	section	26.1	of	the	Regulation	of	the	Superior	
Court	 of	Québec	 in	 family	matters	 (chapter	C-25.01,	 
r. 0.2.4) is not applicable to a proceeding or application 
referred to in section 1 that is submitted in Québec.

4. For	the	purposes	of	article	45	of	the	Code	of	Civil	
Procedure, if the Québec respondent has no domicile 
in	Québec	 but	 is	 habitually	 resident	 there	within	 the	 
meaning of the Divorce Act, that residence is deemed to 
be the domicile of the Québec respondent for the purposes 
of that article.

5. Where, under the Divorce Act, evidence or submis-
sions	may	be	presented	by	affidavit,	article	105	of	 the	 
Code	of	Civil	Procedure	is	applicable	to	the	affidavit	pro-
vided that the examination of the person who swore the 
oath	may	be	conducted	in	writing	or	by	any	technological	
means.

6. Child	 support	payable	by	a	parent	 in	 relation	 to	
any	application	or	proceeding	referred	to	in	section	1	is	
determined	in	accordance	with	the	Federal	Child	Support	
Guidelines.

CHAPTER II 
APPLICATION	PROCEDURE

7. An	application	for	a	support	order	filed	under	para-
graph a of subsection 1 of section 18.1 of the Divorce Act 
by	a	Québec	applicant	is	submitted	by	means	of	the	form	
prescribed	by	the	designated	authority	of	the	Canadian	
province	or	territory	in	which	the	respondent	resides.	The	
application is sent to the Minister of Justice, who forwards 
it	to	the	designated	authority	in	the	Canadian	province	or	
territory	concerned.

An	application	for	a	support	order	filed	under	para-
graph a of subsection 1 of section 18.1 of the Divorce Act 
by	an	applicant	who	resides	in	another	Canadian	province	
or	territory	is	submitted	by	means	of	the	form	attached	in	
the schedule and the documents that must be produced 
with it. 

8. The response of the Québec respondent to an applica-
tion for a support order under paragraph a of subsection 1 
of	section	18.1	of	the	Divorce	Act	is	submitted	by	means	
of the form attached in the schedule and the documents that 
must	be	produced	with	it.	Within	30	days	after	service	of	
the	application,	the	response	is	filed	with	the	office	of	the	
Superior	Court	and	a	copy	is	forwarded	to	the	Minister	
of Justice.

If the respondent fails to produce a response within the 
specified	time,	the	order	is	rendered	by	default.	

9. An	application	for	a	support	order	filed	under	para-
graph a of subsection 1 of section 19 of the Divorce Act 
by	an	applicant	who	resides	in	a	designated	jurisdiction	
within the meaning of section 18 of that Act is submitted 
by	means	of	the	form	attached	in	the	schedule	and	the	
documents that must be produced with it.

The response of the Québec respondent is submitted 
by	means	of	the	form	attached	in	the	schedule	and	the	
documents	that	must	be	produced	with	it.	Within	30	days	
after	service	of	the	application,	the	response	is	filed	with	
the	office	of	the	Superior	Court	and	a	copy	is	forwarded	
to the Minister of Justice.

If the respondent fails to produce a response within the 
specified	time,	the	order	is	rendered	by	default.	

10. On	receipt	of	an	application	under	section	7	or	9,	the	
clerk	of	the	Superior	Court	records	the	application	in	the	
registers	of	the	Court	and,	where	applicable,	opens	and	
assigns	an	identification	number	to	the	case	record.
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11. If, under subsection 13 of section 18.1 of the 
Divorce	Act,	the	Superior	Court	of	Québec	requires	fur-
ther evidence from an applicant who resides in another 
Canadian	province	or	 territory,	 it	asks	 the	Minister	of	
Justice	to	communicate	with	the	designated	authority	in	
the	province	or	territory	in	which	the	applicant	resides.	

Similarly,	if	the	court	of	another	Canadian	province	or	
territory	requires	further	evidence	from	a	Québec	appli-
cant,	the	designated	authority	in	the	other	province	or	ter-
ritory	asks	the	Minister	of	Justice	to	communicate	with	
that applicant.

12. If, under subsection 11 of section 19 of the Divorce 
Act,	the	Superior	Court	requires	further	evidence	from	an	
applicant	who	resides	in	a	designated	jurisdiction	within	
the meaning of section 18 of that Act, it asks the Minister 
of Justice to communicate with the applicant or the respon-
sible	authority	in	the	designated	jurisdiction.

13. The	clerk	of	the	Superior	Court	serves	the	Québec	
respondent, in accordance with articles 116 to 120 of the 
Code	of	Civil	Procedure,	any	application	for	a	support	
order	that	concerns	the	respondent	and	that	is	filed	by	an	
applicant	who	resides	in	another	Canadian	province	or	ter-
ritory	or	in	a	designated	jurisdiction	within	the	meaning	of	
section 18 of the Divorce Act. 

The	application	is	accompanied	by	the	documents	it	
contains	and	by	a	notice	that	explains	the	manner	in	which	
the respondent must respond to the application and sets out 
the respondent’s obligation, where applicable, to provide 
documents or information. 

CHAPTER III 
CONDUCT	OF	THE	PROCEEDING

14. The	provisions	of	the	Code	of	Civil	Procedure	that	
are applicable to applications for a support order referred 
to in section 18.1 or 19 of the Divorce Act are adapted 
so	that	any	reference	to	the	case	protocol	referred	to	in	 
articles 148 to 152 are removed. 

15. Where	the	Superior	Court	convenes	a	case	manage-
ment	conference	under	articles	153	to	156	of	the	Code	of	
Civil	Procedure	in	respect	of	an	application	for	a	support	
order referred to in section 18.1 or 19 of the Divorce Act 
submitted	by	an	applicant	who	resides	in	another	Canadian	
province	or	territory	or	in	a	designated	jurisdiction	within	
the meaning of section 18 of that Act, the court clerk calls 
the Minister of Justice to the conference.

Articles 153 to 156 are applicable taking into account 
the participation of the Minister.

16. When the court clerk sets down the case for trial and 
judgment,	the	court	clerk	notifies	a	notice	of	the	scheduled	
trial	date,	unless	a	trial	date	was	set	by	the	Superior	Court	
under	article	154	of	the	Code	of	Civil	Procedure,	to	the	
Québec	respondent,	the	Québec	respondent’s	attorney,	
where	applicable,	and	to	the	Minister	of	Justice.	The	Court	
notice	is	presumed	to	have	been	received	if	the	notification	
is recorded in the court register.

The	fact	that	a	party	did	not	receive	the	notice	is	not	
grounds	for	postponing	the	trial	if	its	lawyer	received	it.

If the Québec respondent fails to attend the trial, the 
order	is	rendered	by	default.	

CHAPTER IV 
DISCONTINUANCE

17. Discontinuance	by	an	applicant	who	resides	in	
another	Canadian	province	or	territory	or	in	a	designated	 
jurisdiction	within	the	meaning	of	section	18	of	the	Divorce	
Act	is	made	by	means	of	the	form	attached	in	the	schedule	
and the documents that must be produced with it. 

Discontinuance terminates the proceeding as soon as 
the	Minister	of	Justice	files	the	form	with	the	office	of	the	
Superior	Court.	The	discontinuance	is	notified	to	the	other	
parties	by	the	court	clerk.	

Discontinuance restores matters to their former state.

CHAPTER V 
ORDER

18. The	order	of	the	Superior	Court	under	section	18.1	
or	19	of	the	Divorce	Act	pertains	to	support	only.

19. A decision referred to in section 19.1 or an order 
referred to in section 20 of the Divorce Act is enforceable 
as	soon	as	it	is	filed	with	the	office	of	the	Superior	Court.	
The court clerk forwards the order to the Québec parties 
and to the Minister of Justice. 

The	filing	under	the	first	paragraph	constitutes	the	regis-
tration	prescribed	by	section	19.1	or	20	of	the	Divorce	Act.

The enforcement of a decision or order referred to in the 
first	paragraph	is	carried	out	by	the	Agence	du	revenu	du	
Québec	under	the	Act	to	facilitate	the	payment	of	support	
(chapter P-2.2).
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CHAPTER VI 
FINAL

20. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day	following	the	date	of	its	publication	in	the	Gazette 
officielle du Québec	and	ceases	to	have	effect	on	(insert 
the date occurring 3 years after the date of coming into 
force of this Regulation).

Schedule I 
(second paragraph of section 7 and first paragraph of section 9) 
 

 

APPLICATION FOR A SUPPORT ORDER 
(sections 18.1 and 19 of the Divorce Act) 

 
 
Reserved for administrative use by the Ministère de la Justice 

Reference number of the file of the requesting designated authority:       

 
 
PART 1– IDENTIFICATION OF THE APPLICANT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Telephone number (residence) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Telephone number (work) 

(     )     -      Extension:       

Email address 

      
Language of correspondence 

 French   English 

Residential address (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      

Mailing address if different (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      

 I request that my personal information not be disclosed to the other parties because of spousal or family 
violence. 

 
PART 2– IDENTIFICATION OF THE RESPONDENT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

 
SECTION 2.1– INFORMATION (IF KNOWN) CONCERNING THE RESPONDENT 
Telephone number (home) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Telephone number (work) 

(     )     -      Extension:       

Email address 

      
Social Insurance Number 

      

Home address in Québec (civic number, street, apartment number, town or city) 

      
Postal code 
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PART 3 – IDENTIFICATION OF THE IMPLEADED PARTIES (CHILDREN OF FULL AGE) 

Identify, if applicable, the impleaded parties (children of full age) concerned by this application and provide their 
contact information, if known: 

Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Telephone number (home) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Email address 

      

Home address (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      
 
 
 
PART 4– INFORMATION ON THE DIVORCE 
Date of marriage 

YYYY/MM/DD 
Date of divorce 

YYYY/MM/DD 
Canadian province or territory in which the judgment of divorce was rendered 

      

 A copy of the Canadian judgment of divorce is enclosed with this application 

 
SECTION 4.1– SUPPORT ORDERS RENDERED PRIOR TO THIS APPLICATION 

 Judicial 
 Administrative 

Date of decision 

YYYY/MM/DD 
Reference number of the decision 

      

 
 
SECTION 4.2– COLLECTION FILE FOR SUPPORT ORDERS RENDERED PRIOR TO THIS APPLICATION 
File number 

      
Canadian province or territory/State/Country 

      

Arrears 

421- Indicate the total amount of arrears: $      as of: YYYY/MM/DD 

422- Indicate the amount of the  monthly or  yearly payments ordered by the Court: $      

 
SECTION 4.3– PARENTING ORDERS 
Date of decision 

AAAA / MM / JJ 
Reference number of the decision 

      

 
 
  

Add a child of full age (+) 

— 

Add a support order (+) 

— 

Add a parenting order (+) 

— 
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PART 5– NATURE OF THE APPLICATION: IDENTIFICATION OF THE PERSONS FOR WHOM A SUPPORT ORDER IS 
BEING SOUGHT 
Indicate the persons for whom you are seeking a support order by checking the appropriate box or boxes: 

 510- The former spouse identified in Part 1: complete Part 6 
 520- The minor children identified in Part 7 and the children of full age identified in Part 3: complete Part 7 
 530- The minor children identified in Part 7: complete Part 7 
 540- The children of full age identified in Part 3: complete Part 7 

ATTENTION: This application may not be made for the purpose of establishing or modifying a parenting order or an 
order for child custody. 
 
PART 6– SUPPORT ORDER FOR A FORMER SPOUSE 

601- Indicate the amount of support claimed as a former spouse: $      

602- Specify whether that amount is claimed  monthly or  yearly 

603- Indicate the date on which payment of that support is to begin: YYYY/MM/DD 

 
PART 7– CHILD SUPPORT ORDER 

If the child support order (this application) is for 

710- minor children and children of full age, complete Section 7.1 and go to Part 8 
720- minor children only, complete Section 7.2 and go to Part 8 
730- children of full age only, complete Section 7.3 and go to Part 8 

 
 
SECTION 7.1– SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND CHILDREN OF FULL AGE 
711- Indicate the amount of support claimed for minor children and children of full age under the Federal Child 

Support Guidelines: $      
712- Specify whether that amount is claimed  monthly or  yearly 
713- Indicate the amount of special or extraordinary expenses claimed for minor children and children of full age 

(enclose the supporting documents – see line 912 of Part 9): $      
714- Indicate the date on which the payment of support and of the amount corresponding to special or 

extraordinary expenses for minor children and children of full age is to begin: YYYY/MM/DD 
715- Identify the minor children concerned by this application for a support order: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
716- Identify the children of full age concerned by this application for a support order by their given names: 

Given names:       
 
 

Add a child of full age (+) 

— 

— 

Add a minor child (+) 
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SECTION 7.2– SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN 
721- Indicate the amount of support claimed for minor children under the Federal Child Support Guidelines: $      
722- Specify whether that amount is claimed  monthly or  yearly 
723- Indicate the amount of special or extraordinary expenses claimed for minor children (enclose the supporting 

documents – see line 912 of Part 9): $      
724- Indicate the date on which the payment of support and of the amount corresponding to special or 

extraordinary expenses for minor children is to begin: YYYY/MM/DD 
725- Identify the minor children concerned by this application for a support order: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
SECTION 7.3– SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE 
731- Indicate the amount of support claimed for children of full age under the Federal Child Support Guidelines: 

$      
732- Specify whether that amount is claimed  monthly or  yearly 
733- Indicate the amount of special or extraordinary expenses claimed for children of full age (enclose the 

supporting documents – see line 912 of Part 9): $      
734- Indicate the date on which the payment of support and of the amount corresponding to special or 

extraordinary expenses for children of full age is to begin: YYYY/MM/DD 
735- Identify the children of full age concerned by this application for a support order by their given names: 

Given names:       
 
 
PART 8– GOVERNMENT DEPARTMENT OR BODY 

A government department or body may request to be informed of this application or to take part in it (if permitted 
under the applicable rules of law). Check the appropriate box or boxes. 

 801- I receive or have received income assistance or social assistance. 
 802- The respondent receives, may receive or has received income assistance or social assistance. 

  

Add a minor child (+) 

Add a child of full age (+) 

— 
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PART 9– DOCUMENTS ENCLOSED TO COMPLETE THE APPLICATION 
 901- Canadian judgment of divorce 
 902- Judgment of separation from bed and board 
 903- Support orders (all prior decisions) 
 904- Statements of account or statements of arrears 
 905- Parenting orders 
 906- Act or certificate of birth 
 907- Certificate or judgment of adoption 
 908- Proof of registration at a secondary or post-
secondary educational institution 

 909- Statement required under article 444 of the 
Code of Civil Procedure of Québec 

 910- Form III (section 22 of the Regulation of the 
Superior Court of Québec in family matters) 

 911- Documents required under section 21 of the 
Federal Child Support Guidelines concerning income 

 912- Explanations and supporting documents 
relating to special or extraordinary expenses 

 913- Notice concerning other orders or cases 
(section 16 of the Regulation of the Superior Court 
of Québec in family matters) 

 914- Other relevant evidence (specify):       

 
PART 10– ADDITIONAL INFORMATION 

      

 
 Check the box to add a page 

 
PART 11– DECLARATION BY THE APPLICANT 

I certify that the above information is accurate and complete and I sign: 

Town or city 

      
Date 

YYYY/MM/DD 
Signature 
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APPLICATION TO VARY, RESCIND OR SUSPEND A SUPPORT ORDER 
(SECTIONS 18.1 AND 19 OF THE DIVORCE ACT) 

 
 
Reserved for administrative use by the Ministère de la Justice 

Reference number of the file of the requesting designated authority:       

 
 
PART 1– IDENTIFICATION OF THE APPLICANT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Telephone number (residence) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Telephone number (work) 

(     )     -      Extension:       

Email address 

      
Language of correspondence 

 French   English 

Residential address (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      

Mailing address if different (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      

 I request that my personal information not be disclosed to the other parties because of spousal or family 
violence. 

 
PART 2– IDENTIFICATION OF THE RESPONDENT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

 
SECTION 2.1– INFORMATION (IF KNOWN) CONCERNING THE RESPONDENT 
Telephone number (residence) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Telephone number (work) 

(     )     -      Extension:       

Email address 

      
Social Insurance Number 

      

Residential address in Québec (civic number, street, apartment number, town or city) 

      
Postal code 
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PART 3 – IDENTIFICATION OF THE IMPLEADED PARTIES (CHILDREN OF FULL AGE) 

Identify, if applicable, the impleaded parties (children of full age) concerned by this application and provide their 
contact information, if known: 

Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Telephone number (residence) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Email address 

      

Residential address (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      

 
 
 
PART 4– INFORMATION ON THE DIVORCE 
Date of marriage 

YYYY/MM/DD 
Date of divorce 

YYYY/MM/DD 
Canadian province or territory in which the judgment of divorce was rendered 

      

Indicate your situation with respect to the support order in question: 
 401- I am a former spouse who receives support for myself 
 402- I am a former spouse who receives support for my children 
 403- I am a former spouse who pays support for my former spouse or for my children 

 A copy of the Canadian judgment of divorce is enclosed with this application 

 
SECTION 4.1– SUPPORT ORDERS RENDERED AS PART OF DIVORCE PROCEEDINGS 

 Judicial 
 Administrative 

Date of decision 

YYYY/MM/DD 
Reference number of the decision 

      

 
 
SECTION 4.2– COLLECTION FILE FOR SUPPORT ORDERS RENDERED AS PART OF DIVORCE PROCEEDINGS 
File number 

      
Canadian province or territory/State/Country 

      

Arrears 

421- Indicate the total amount of arrears: $      as of: YYYY/MM/DD 

422- Indicate the amount of the  monthly or  yearly payments ordered by the Court: $      

 
SECTION 4.3– PARENTING ORDERS 
Date of decision 

YYYY/MM/DD 
Reference number of the decision 

      
 
 
 

Add a child of full age (+) 

Add a support order (+) 

— 

Add a parenting order (+) 

— 

— 
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PART 5– CHANGES THAT OCCURRED SINCE A SUPPORT ORDER WAS RENDERED OR VARIED 

Indicate, by checking the appropriate box or boxes, the changes that occurred since a support order was 
rendered or varied and that justify this APPLICATION according to the persons concerned (sections 5.1  
and 5.2): 

 
SECTION 5.1– CHANGES THAT OCCURRED WITH RESPECT TO THE CHILDREN 

 511- Changes in the situation of minor children who receive support 
Specify:       

 512- Changes in the situation of children of full age who receive support 
Specify:       

 513- Changes to the agreements concerning the care of the child 
(for example, an agreement on parenting time) 
Specify:       

 514- Other. Specify:       
 
SECTION 5.2- CHANGES THAT OCCURRED WITH RESPECT TO THE FORMER SPOUSES 

 521- Changes in the income of the former spouse who pays support 
 522- Changes in the income of the former spouse who receives support 
 523- Changes in the situation of the former spouse who receives support 
Specify:       

PART 6– NATURE OF THE APPLICATION 
Indicate the nature of your APPLICATION by checking the appropriate box or boxes: 

 601- I am seeking the VARIATION of a support order: complete Part 7 
 602- I am seeking the RESCISSION of a support order: complete Part 8 
 603- I am seeking the SUSPENSION of a support order: complete Part 9 

 
PART 7– APPLICATION TO VARY A SUPPORT ORDER 

If you checked box “601- I am seeking the VARIATION of a support order” in Part 6, indicate the persons 
concerned by your application to vary a support order by checking the appropriate box or boxes: 

 710- I am seeking the variation of a support order for minor children and children of full age: complete 
Section 7.1 

 720- I am seeking the variation of a support order for minor children: complete Section 7.2 
 730- I am seeking the variation of a support order for children of full age: complete Section 7.3 
 740- I am seeking the variation of a support order for a former spouse: complete Section 7.4 

 
 
SECTION 7.1- VARIATION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND CHILDREN OF FULL AGE 

Support 

 711- I ask that the amount of support paid for minor children and children of full age under the Federal 
Child Support Guidelines be reduced by $      OR 

 712- I ask that the amount of support paid for minor children and children of full age under the Federal 
Child Support Guidelines be increased by $       
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SECTION 7.1- VARIATION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND CHILDREN OF FULL AGE 
(continued) 
713- This application brings the total amount of the support for minor children and children of full age to 

$     , paid  monthly or  yearly as of: YYYY/MM/DD 

714- Identify the minor children concerned by this application to vary the amount paid as support: 

Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
715- Identify the children of full age concerned by this application to vary the amount paid as support by their 
given names: 

Given names:       
 
 
Special or extraordinary expenses 

 716- I ask that the amount paid as special or extraordinary expenses for minor children and children of full 
age be reduced by $      OR 

 717- I ask that the amount paid as special or extraordinary expenses for minor children and children of full 
age be increased by $      

718- This application brings the total amount of special or extraordinary expenses for minor children and 
children of full age to $      as of: YYYY/MM/DD 

719- Identify the minor children concerned by this application to vary the amount paid as special or 
extraordinary expenses: 

Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
719.1- Identify the children of full age concerned by this application to vary the amount paid as special or 
extraordinary expenses by their given names: 

Given names:       
 
  

Add a child of full age (+) 

— 

Add a minor child (+) 

Add a child of full age (+) 

— 

Add a minor child (+) 

— 

— 
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SECTION 7.2- VARIATION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN 

Support 

 721- I ask that the amount of support paid for minor children under the Federal Child Support Guidelines 
be reduced by $      OR 

 722- I ask that the amount of support paid for minor children under the Federal Child Support Guidelines 
be increased by $      

723- This application brings the total amount of the support for minor children to $     , paid  monthly or 
 yearly as of: YYYY/MM/DD 

724- Identify the minor children concerned by this application to vary the amount paid as support: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
Special or extraordinary expenses 

 725- I ask that the amount paid as special or extraordinary expenses for minor children be reduced by 
$      OR 

 726- I ask that the amount paid as special or extraordinary expenses for minor children be increased by 
$      

727- This application brings the total amount of special or extraordinary expenses for minor children to 
$      as of: YYYY/MM/DD 

728- Identify the minor children concerned by this application to vary the amount paid as special or 
extraordinary expenses: 

Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
SECTION 7.3- VARIATION OF A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE 

Support 

 731- I ask that the amount of support paid for children of full age under the Federal Child Support 
Guidelines be reduced by $      OR 

 732- I ask that the amount of support paid for children of full age under the Federal Child Support 
Guidelines be increased by $      

733- This application brings the total amount of the support for children of full age to $     , paid  
monthly or  yearly as of: YYYY/MM/DD 

734- Identify the children of full age concerned by this application to vary the amount paid as support by their 
given names: 

Given names:       
 

Add a minor child (+) 

— 

Add a minor child (+) 

— 

Add a child of full age (+) 

— 
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SECTION 7.3- VARIATION OF A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE (continued) 

Special or extraordinary expenses 
 735- I ask that the amount paid as special or extraordinary expenses for children of full age be reduced by 
$      OR 

 736- I ask that the amount paid as special or extraordinary expenses for children of full age be increased 
by $      

737- This application brings the total amount of special or extraordinary expenses for children of full age to 
$      as of: YYYY/MM/DD 

738- Identify the children of full age concerned by this application to vary the amount paid as special or 
extraordinary expenses by their given names: 

Given names:       
 
 
SECTION 7.4- VARIATION OF A SUPPORT ORDER FOR A FORMER SPOUSE 

 741- I ask that the amount of support paid for a former spouse be reduced by $      OR 
 742- I ask that the amount of support paid for a former spouse be increased by $      

743- This application brings the total amount of support paid for a former spouse to $     , paid  monthly 
or  yearly as of: YYYY/MM/DD 

 
PART 8– APPLICATION TO RESCIND A SUPPORT ORDER 

If you checked box “602- I am seeking the RESCISSION of a support order” in Part 6 of this application, 
indicate the support orders concerned by your application to rescind by checking the appropriate box or 
boxes: 

 810- I am seeking the rescission of a support order for minor children and children of full age: complete 
Section 8.1 

 820- I am seeking the rescission of a support order for minor children: complete Section 8.2 
 830- I am seeking the rescission of a support order for children of full age: complete Section 8.3 
 840- I am seeking the rescission of a support order for a former spouse: complete Section 8.4 

 
 
SECTION 8.1- RESCISSION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND CHILDREN OF FULL AGE 
811- I am seeking the rescission of a support order for minor children and children of full age as of: 

YYYY/MM/DD 
812- Identify the minor children concerned by the application to rescind: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 

Add a minor child (+) 

— 

Add a child of full age (+) 

— 

— 
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813- Identify the children of full age concerned by the application to rescind by their given names: 

Given names:       
 
 
SECTION 8.2- RESCISSION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN 
821- I am seeking the rescission of a support order for minor children as of: YYYYY/MM/DD 
822- Identify the minor children concerned by the application to rescind: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
SECTION 8.3- RESCISSION OF A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE 
831- I am seeking the rescission of a support order for children of full age as of: YYYY/MM/DD 
832- Identify the children of full age concerned by the application to rescind by their given names: 

Given names:       
 
 
SECTION 8.4- RESCISSION OF A SUPPORT ORDER FOR A FORMER SPOUSE 

841- I am seeking the rescission of a support order for a former spouse as of: YYYY/MM/DD 

 
PART 9– APPLICATION TO SUSPEND A SUPPORT ORDER 

If you checked box “603- I am seeking the SUSPENSION of a support order” in Part 6 of this application, 
indicate the support orders concerned by your application to suspend by checking the appropriate box  
or boxes: 

 910- I am seeking the suspension of a support order for minor children and children of full age: 
complete Section 9.1 

 920- I am seeking the suspension of a support order for minor children: complete Section 9.2 
 930- I am seeking the suspension of a support order for children of full age: complete Section 9.3 
 940- I am seeking the suspension of a support order for a former spouse: complete Section 9.4 

 
 
SECTION 9.1- SUSPENSION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND CHILDREN OF FULL AGE 
911- I am seeking the suspension of a support order for minor children and children of full age for a period of 

      months as of: YYYY/MM/DD 
912- Identify the minor children concerned by the application to suspend: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

Add a child of full age (+) 

Add a minor child (+) 

Add a child of full age (+) 

— 

— 

— 
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913- Identify the children of full age concerned by the application to suspend by their given names: 

Given names:       
 
 
SECTION 9.2- SUSPENSION OF A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN 
921- I am seeking the suspension of a support order for minor children for a period of       months as of: 

YYYY/MM/DD 
922- Identify the minor children concerned by the application to suspend: 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Obligation of support resulting from:  a bond of filiation  standing in place of a parent 

 
 
SECTION 9.3- SUSPENSION OF A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE 
931- I am seeking the suspension of a support order for children of full age for a period of       months as of: 

YYYY/MM/DD 
932- Identify the children of full age concerned by the application to suspend by their given names: 

Given names:        
 
 
SECTION 9.4- SUSPENSION OF A SUPPORT ORDER FOR A FORMER SPOUSE 
941- I am seeking the suspension of a support order for a former spouse for a period of       months as of: 

YYYY/MM/DD 

 
PART 10– GOVERNMENT DEPARTMENT OR BODY 

A government department or body may request to be informed of this application or to take part in it  
(if permitted under the applicable rules of law). Check the appropriate box or boxes. 

 1 001- I receive or have received income assistance or social assistance. 
 1 002- The respondent receives, may receive or has received income assistance or social assistance. 

 
 
  

Add a child of full age (+) 

— 

Add a minor child (+) 

— 

Add a minor child (+) 

Add a child of full age (+) 

— 
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PART 11– DOCUMENTS ENCLOSED TO COMPLETE THE APPLICATION 

 1 101- Canadian judgment of divorce 
 1 102- Judgment of separation from bed and board 
 1 103- Support orders (all prior decisions) 

 1 104- Statements of account or statements of 
arrears 

 1 105- Parenting orders 
 1 106- Act or certificate of birth 
 1 107- Certificate or judgment of adoption 
 1 108- Proof of registration at a secondary or post-
secondary educational institution 

 1 109- Statement required under article 444 of the 
Code of Civil Procedure of Québec 

 1 110- Form III (section 22 of the Regulation of 
the Superior Court of Québec in family matters) 

 1 111- Documents required under section 21 of 
the Federal Child Support Guidelines concerning 
income 

 1 112- Explanations and supporting documents 
relating to special or extraordinary expenses 

 1 113- Notice concerning other orders or cases 
(section 16 of the Regulation of the Superior 
Court of Québec in family matters) 

 1 114- Other relevant evidence (specify):       
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PART 12– ADDITIONAL INFORMATION 

      

 

 Check the box to add a page 
 
PART 13– DECLARATION BY THE APPLICANT 

I certify that the above information is accurate and complete and I sign: 

Town or city 

      

Date 

YYYY/MM/DD 
Signature 

 

© Éditeur officiel du Québec, 2023



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 2903

Schedule II 
(second paragraph of section 8 and second paragraph of section 9) 
 
 

RESPONSE OF THE RESPONDENT TO THE APPLICATION TO OBTAIN, VARY, RESCIND OR 
SUSPEND A SUPPORT ORDER 
(SECTIONS 18.1 AND 19 OF THE DIVORCE ACT) 

 

Reserved for administrative use by the Ministère de la Justice 
Name of the applicant in the record of the court 

      
Name of the respondent in the record of the court 

      
 

PART 1 – IDENTIFICATION OF THE PARTY WHO FILED THE RESPONSE FORM 
This response is filed by: 

 1 100- Respondent (do not complete PART 4) 
Indicate your situation with respect to the order for support in question: 

 1 101- I am the creditor of support for a minor child granted under the Federal Child Support Guidelines 
 1 102- I am the creditor of support for a former spouse 
 1 103- I am the debtor of support for a former spouse or for children 

 1 200- Person, public body or department who has the legal right to participate in this response 
(do not complete PART 2) 

 
PART 2 – IDENTIFICATION OF THE RESPONDENT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 

Check the box corresponding to the family relationship between you and the applicant: 

 2 001- I am the former spouse of the applicant 
 2 002- I am a child of the applicant 

Telephone number (residence) 

(     )     -      
Cell phone number 

(     )     -      
Telephone number (work) 

(     )     -      Extension:       

Email address 

      
Language of correspondence 

 French   English 

Residential address (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      
Mailing address if different (civic number, street, apartment number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 

      

 I request that my personal information not be disclosed to the other parties because of spousal or family 
violence 

 
PART 3 – IDENTIFICATION OF THE APPLICANT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY/MM/DD 
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PART 4 – IDENTIFICATION OF THE PERSON, PUBLIC BODY OR DEPARTMENT 
Name 

      
Relationship with the respondent 

      

Address (civic number, street, office number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 
      

Email address 

      
Telephone 

(     )     -      

 
PART 5 – IDENTIFICATION OF THE ATTORNEY (if represented by an attorney) 
Name and given name of the attorney 

      

Name of the attorney’s law firm 

      
Address (civic number, street, office number, town or city, province, state, country) 

      
Postal code/ZIP code 
      

Email address 

      
Telephone 

(     )     -      

 
PART 6 – IDENTIFICATION OF THE NATURE OF THE APPLICATION FILED BY THE APPLICANT 

Check the box that corresponds to the application filed by the applicant and to which you are responding using this 
form: 

 6 100- The applicant filed an application for support (sections 18.1 and 19 of the Divorce Act): 
6101- If you consent to the application for a support order, you must complete parts 7 and 10 of this form 

 
6102- If you reject the application for a support order, you must complete Part 11 of this form 

OR 
 6 200- The applicant filed an application to vary, rescind or suspend a support order (sections 18.1 and 19 
of the Divorce Act) 

 If you checked the box in line 6200, you must indicate whether the application seeks to vary, rescind or 
suspend a support order by checking the appropriate box or boxes: 

 6 210- The application seeks to vary a support order: 
6 211- If you consent to the application to vary a support order, you must complete parts 7 and 10 of this 
form 

 
6 212- If you reject the application to vary a support order, you must complete Part 11 of this form 
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PART 6 – IDENTIFICATION OF THE NATURE OF THE APPLICATION FILED BY THE APPLICANT (continued) 

 If you checked the box in line 6200, you must indicate whether the application seeks to vary, rescind or 
suspend a support order by checking the appropriate box or boxes: 

 6 220- The application seeks to rescind a support order: 
6 221- If you consent to the application to rescind a support order, you must complete parts 8 and 10 of 
this form 

 
6 222- If you reject the application to rescind a support order, you must complete Part 11 of this form 

 
 6 230- The application seeks to suspend a support order: 

6 231- If you consent to the application to suspend a support order, you must complete parts 9 and 10 of 
this form 

 
6 232- If you reject the application to suspend a support order, you must complete Part 11 of this form 

 
 
PART 7 – CONSENT TO THE APPLICATION TO OBTAIN OR VARY A SUPPORT ORDER 

Indicate the persons for whom the applicant has filed an application for a support order or an application to 
vary a support order by checking the appropriate box or boxes: 

 7100- Minor children and children of full age 
The applicant has filed an application for a support order for minor children and children of full age 
or an application to vary such an order: complete Section 7.1 

 7200- Minor children 
The applicant has filed an application for a support order for minor children or an application to vary 
such an order: complete Section 7.2 

 7300- Children of full age 
The applicant has filed an application for a support order for children of full age or an application to 
vary such an order: complete Section 7.3 

 7400- Former spouse 
The applicant has filed an application for a support order for a former spouse or an application to 
vary such an order: complete Section 7.4 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 
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SECTION 7.1- CONSENT TO THE APPLICATION TO OBTAIN OR VARY A SUPPORT ORDER FOR MINOR 
CHILDREN AND CHILDREN OF FULL AGE 

Support 

 7101- I consent to the amount of the support for minor children and children of full age as follows: 
 7102- Amount indicated in the APPLICATION concerning the support for minor children and children of full 
age 

OR 

 7103- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Special or extraordinary expenses 

 7104- I consent to the amount of the special or extraordinary expenses for minor children and children of 
full age as follows: 

 7105- Amount indicated in the APPLICATION concerning the special or extraordinary expenses for minor 
children and children of full age 

OR 

 7106- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
RESPONSE. 

 
 
SECTION 7.2- CONSENT TO THE APPLICATION TO OBTAIN OR VARY A SUPPORT ORDER FOR MINOR 
CHILDREN 

Support 

 7201- I consent to the amount of the support for minor children as follows: 
 7202- Amount indicated in the APPLICATION concerning the support for minor children 

OR 

 7203- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Special or extraordinary expenses 

 7204- I consent to the amount of the special or extraordinary expenses for minor children as follows: 
 7205- Amount indicated in the APPLICATION concerning the special or extraordinary expenses for minor 
children 

OR 

 7206- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
RESPONSE. 
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SECTION 7.3- CONSENT TO THE APPLICATION TO OBTAIN OR VARY A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF 
FULL AGE 

Support 

 7301- I consent to the amount of the support for children of full age as follows: 
 7302- Amount indicated in the APPLICATION concerning the support for children of full age 

OR 

 7303- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Special or extraordinary expenses 

 7304- I consent to the amount of the special or extraordinary expenses for children of full age as follows: 
 7305- Amount indicated in the APPLICATION concerning the special or extraordinary expenses for children of 
full age 

OR 
 7306- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
RESPONSE. 

 
SECTION 7.4- CONSENT TO THE APPLICATION TO OBTAIN OR VARY A SUPPORT ORDER FOR A FORMER 
SPOUSE 

 7401- I consent to the application to obtain or vary a support order for a former spouse as follows: 

 7402- Amount indicated in the APPLICATION concerning the support for a former spouse 

OR 

 7403- Other amount to which I consent: $      paid  monthly or  annually 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
RESPONSE. 

 
 
PART 8 – CONSENT TO THE APPLICATION TO RESCIND A SUPPORT ORDER 

Indicate the persons concerned by the application to rescind a support order filed by the applicant by 
checking the appropriate box or boxes: 

 810- Minor children and children of full age 
The applicant filed an application to rescind a support order for minor children and children of full 
age: complete Section 8.1 

 820- Minor children 
The applicant filed an application to rescind a support order for minor children: complete Section 8.2 

 830- Children of full age 
The applicant filed an application to rescind a support order for children of full age: complete  
Section 8.3 

© Éditeur officiel du Québec, 2023



2908 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 Part 2

 840- Former spouse 
The applicant filed an application to rescind a support order for a former spouse: complete  
Section 8.4 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
SECTION 8.1- CONSENT TO THE APPLICATION TO RESCIND A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND 
CHILDREN OF FULL AGE 

 8101- I consent to the rescission of a support order for minor children and children of full age as follows: 
 8102- as of the date indicated in the applicant’s application 

OR 
 8103- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
SECTION 8.2- CONSENT TO THE APPLICATION TO RESCIND A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN 

 8201- I consent to the rescission of a support order for minor children as follows: 

 8202- as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 8203- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
SECTION 8.3- CONSENT TO THE APPLICATION TO RESCIND A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE 

 8301- I consent to the rescission of a support order for children of full age as follows: 

 8302- as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 8303- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
  

© Éditeur officiel du Québec, 2023



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 2909

 
SECTION 8.4- CONSENT TO THE APPLICATION TO RESCIND A SUPPORT ORDER FOR A FORMER SPOUSE 

 8401- I consent to the rescission of a support order for a former spouse as follows: 

 8402- as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 8403- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
PART 9 – CONSENT TO THE APPLICATION TO SUSPEND A SUPPORT ORDER 

Indicate the persons for whom the applicant has filed an application to suspend a support order by checking 
the appropriate box or boxes: 

 9100- Minor children and children of full age 
The applicant filed an application to suspend a support order for minor children and children of full 
age: complete Section 9.1 

 9200- Minor children 
The applicant filed an application to suspend a support order for minor children: complete  
Section 9.2 

 9300- Children of full age 
The applicant filed an application to suspend a support order for children of full age: complete 
Section 9.3 

 9400- Former spouse 
The applicant filed an application to suspend a support order for a former spouse: complete  
Section 9.4 

Do not forget to also complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 

 
SECTION 9.1- CONSENT TO THE APPLICATION TO SUSPEND A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN AND 
CHILDREN OF FULL AGE 

 9101- I consent to the suspension of a support order for minor children and children of full age as follows: 

 9102- for the period and as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 9103- for the following period of       months 
 9104- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
  

© Éditeur officiel du Québec, 2023



2910 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, November 15, 2023, Vol. 155, No. 46 Part 2

 
SECTION 9.2- CONSENT TO THE APPLICATION TO SUSPEND A SUPPORT ORDER FOR MINOR CHILDREN 

 9201- I consent to the suspension of a support order for minor children as follows: 

 9202- for the period and as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 9203- for the following period of       months 
 9204- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
SECTION 9.3- CONSENT TO THE APPLICATION TO SUSPEND A SUPPORT ORDER FOR CHILDREN OF FULL AGE 

 9301- I consent to the suspension of a support order for children of full age as follows: 

 9302- for the period and as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 9303- for the following period of       months 
 9304- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 

 
 
SECTION 9.4- CONSENT TO THE APPLICATION TO SUSPEND A SUPPORT ORDER FOR A FORMER SPOUSE 

 9401- I consent to the suspension of a support order for a former spouse as follows: 

 9402- as of the date indicated in the applicant’s application 
OR 

 9403- as of: YYYY/MM/DD 

Do not forget to complete Part 10 which concerns the documents that must be enclosed in support of your 
response. 
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PART 10 – DOCUMENTS TO ENCLOSE WITH YOUR CONSENT 

To supplement your consent to the APPLICATION, you must enclose with your RESPONSE the documents 
indicated below, according to whether the applicant’s APPLICATION concerns a support order for children or 
for a former spouse. If the APPLICATION concerns a support order for a former spouse and for children, you 
need only submit one copy of each requested document. Check the appropriate box or boxes: 

Support order for children: 

 10 001- Statement required under article 444 of 
the Code of Civil Procedure of Québec 

 10 002- Documents required under section 21 of 
the Federal Child Support Guidelines concerning 
income 

 10 003- Explanations and supporting documents 
relating to special or extraordinary expenses 

 10 004- Notice concerning other orders or cases 
(section 16 of the Regulation of the Superior 
Court of Québec in family matters) 

 10 005- Other relevant evidence. Specify:       

Support order for a former spouse: 

 10 006- Statement required under article 444 of 
the Code of Civil Procedure of Québec 

 10 007- Form III (section 22 of the Regulation of 
the Superior Court of Québec in family matters) 

 10 008- Notice concerning other orders or cases 
(section 16 of the Regulation of the Superior 
Court of Québec in family matters) 

 10 009- Other relevant evidence. Specify:       

 
OR 
 
PART 11 – REJECTION OF THE APPLICATION 

 11001- I DO NOT CONSENT to the application for the following reasons:       
 
 
SECTION 11.1 – DOCUMENTS TO ENCLOSE WITH YOUR REJECTION 

To supplement your rejection of the APPLICATION, you must enclose with your RESPONSE the documents 
indicated below, according to whether the applicant’s APPLICATION concerns a support order for children or 
for a former spouse. If the APPLICATION concerns a support order for a former spouse and for children, you 
need only submit one copy of each requested document. Check the appropriate box or boxes: 

Support order for children: 
 11 101- Statement required under article 444 of 
the Code of Civil Procedure of Québec 

 11 102- Documents required under section 21 of 
the Federal Child Support Guidelines concerning 
income 

 11 103- Explanations and supporting documents 
relating to special or extraordinary expenses 

 11 104- Notice concerning other orders or cases 
(section 16 of the Regulation of the Superior 
Court of Québec in family matters) 

 11 105- Other relevant evidence. Specify:       

Support order for a former spouse: 
 11 106- Statement required under article 444 of 
the Code of Civil Procedure of Québec 

 11 107- Form III (section 22 of the Regulation of 
the Superior Court of Québec in family matters) 

 11 108- Notice concerning other orders or cases 
(section 16 of the Regulation of the Superior 
Court of Québec in family matters) 

 11 109- Other relevant evidence. Specify:       
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PART 12 – ADDITIONAL INFORMATION 

      

 

 Check the box to add a page 
 
PART 13 – DECLARATION BY THE APPLICANT 

I certify that the above information is accurate and complete and I sign: 

Town or city 

      

Date 

YYYY/MM/DD 
Signature 
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Schedule III 
(first paragraph of section 17) 

 
Discontinuance 

(sections 18.1 and 19 of the Divorce Act) 
 
Reserved for administrative use by the Ministère de la Justice 
 
CANADA 
Province of Québec 
District of __________________ 
 
File number _________________ 
 
 
PART 1 – IDENTIFICATION OF THE APPLICANT 
Names 

      
Given names 

      
Date of birth 

YYYY MM DD 
 
PART 2 – IDENTIFICATION OF THE RESPONDENT 
Names 

      
Given names 

       
Date of birth 

YYYY MM DD 

 
PART 3 – DISCONTINUANCE 

The applicant discontinues the following application instituted before the Superior Court of Québec: 

 3001- Application for a support order (sections 18.1 and 19 of the Divorce Act) 

 3002- Application to vary, rescind or suspend a support order (sections 18.1 and 19 of the Divorce Act) 
 

 
PART 4 – DECLARATION BY THE APPLICANT 

I certify that the above information is accurate and complete and I sign: 

Town or city 

      

Date 

YYYY/MM/DD 
Signature 

 
 
 

106549
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Erratum

Notice
Tourbière-Saint-Jean-Est Nature Reserve 
— Recognition

Natural	Heritage	Conservation	Act 
(Chapter	C-61.01)

Gazette officielle du Québec, Partie 2, 4 octobre 2023, 
155e année, numéro 40, page 4739.

The	French	version	of	this	notice	should	have	read:

« Avis
Loi sur la conservation du patrimoine naturel 
(chapitre	C-61.01)

Réserve naturelle de la Tourbière-Saint-Jean-Est 
— Reconnaissance

Gazette officielle du Québec, Partie 2, 23 août 2023, 
155e année, numéro 34, page 3901.

À la page 3901, on aurait dû lire « municipalité régio-
nale	de	comté	de	D’Autray	»	plutôt	que	«	municipalité	
régionale	de	comté	D’Autray	».	».

The	English	version	of	this	notice	should	not	have	been	
published in the Gazette officielle du Québec, Part 2,  
4	October	2023,	Volume	155,	No	40,	page	2581,	since	it	
had	already	been	published	in	the	23	August	2023	edition,	
No.	34,	page	2031.
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